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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

يمِ  َنِ الرَّحِ ِ الرَّْ�  �سِْمِ ا�َّ
 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA 
SIRI 16 

TENTANG YANG DILUPAKAN 

Rangkulan Tuhan Menurut Al-Qur'an, Hadith dan Sains 
 

حۡ ِ� صَدۡريِ  مۡريِ ۝رَبِّ ٱۡ�َ
َٔ ۡ ِ�ٓ ا وَ�َّ�ِ  

“Wahai Tuhanku, lapangkanlah bagiku, dadaku; dan mudahkanlah bagiku, tugasku.” 

SURAH TAHA 20:25–26 
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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

PENGHARGAAN 
Segala puji bagi Allah, Tuhan yang tidak pernah lupa, yang mengingati hamba-hamba-Nya sebelum 
mereka wujud dan merangkul mereka ketika dunia berpaling. Selawat dan salam ke atas Rasulullah صلى الله عليه وسلم, 
yang memuliakan orang-orang yang lemah dan dipandang lemah, serta ke atas keluarga dan para 
sahabat baginda. 

eBook ini didedikasikan khas kepada isteri tercinta, 
ZAHARAH MOHD LATIF; 

anak-anak yang dikasihi, 
MUHAMMAD HAFIZ, NOOR HAZWANI, ABDUL HAKIM, NOOR HIDAYAH, NOR AQILA dan NOR ATIQAH; 

serta menantu-menantu, 
FAZILAH, MALEK, HANIN, FAIRIZAL dan FIRWAN. 

Semoga Allah melapangkan dada kita sekeluarga, memudahkan segala urusan kita, dan menjadikan 
ilmu ini ‘ilmun yuntafa‘u bih — ilmu yang dimanfaatkan. 
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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

TENTANG KULIT EBOOK INI 
Kulit eBook ini menggambarkan sebuah sungai yang tenang pada waktu pagi. Di tepinya, di celah-
celah rumput air, terapung sebuah bakul anyaman yang kecil — mengingatkan kepada bayi Musa  ِعَلیَْھ 
 ,yang diletakkan oleh ibunya di dalam peti lalu dihanyutkan ke sungai. Pada pandangan manusia السَّلاَمُ 
bayi itu seolah-olah telah “dibuang”. Tetapi Allah berfirman: “dan Aku telah tanamkan dari kemurahan-
Ku perasaan kasih sayang orang terhadapmu; dan supaya engkau dibela dan dipelihara dengan 
pengawasan-Ku” (20:39). 

Dari langit, seberkas cahaya keemasan turun tepat ke atas bakul itu — seolah-olah sebuah rangkulan 
dari atas. Bakul itu tidak sendirian; ia berada di bawah pengawasan Allah. Tiada manusia dilukis di 
dalamnya, kerana bakul itu boleh menjadi gambaran sesiapa sahaja yang pernah merasa dilupakan — 
dan cahaya itu ialah jawapan Al-Qur’an kepadanya: “dan tiadalah Tuhanmu itu lupa” (19:64). 

Di sebelah kanan berdiri sebatang pohon tamar yang sarat dengan buah yang masak, dan di kakinya 
mengalir sebatang anak sungai yang kecil. Inilah gambaran Maryam yang bersendirian ketika hendak 
melahirkan, lalu diseru: “Janganlah engkau berdukacita… sesungguhnya Tuhanmu telah 
menjadikan di bawahmu sebatang anak sungai. Dan gegarlah ke arahmu batang pohon tamar itu, 
supaya gugur kepadamu buah tamar yang masak” (19:24–25). 

Kabus pagi menyelimuti permukaan sungai, dengan bukit-bukau yang lembut di kejauhan. Langit 
berwarna krim dan keemasan yang lembut memberi ruang yang tenang di bahagian atas, dan awan di 
kaki langit dihiasi corak geometri Islam yang sangat halus. Jalur biru gelap di bahagian bawah memberi 
ruang bagi nama penulis. Warna keemasan, hijau, krim dan biru tua dipilih supaya selaras dengan Siri 1 
hingga Siri 15. 
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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

KANDUNGAN 
TENTANG YANG DILUPAKAN  —  Huraian Topik Utama; Maryam 19:64, Taha 20:52, Al-Baqarah 2:152; Sahih al-
Bukhari 4918 
1. RAHMAT DI SEBALIK TEMBOK YANG HENDAK RUNTUH  —  Al-Kahfi 18:75–82 
2. ZULKARNAIN DAN TEMBOK YANG KUKUH  —  Al-Kahfi 18:83–101 
3. AMAL YANG TIDAK SIA-SIA  —  Al-Kahfi 18:102–110 
4. NABI ZAKARIA  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ : DOA YANG PERLAHAN  —  Maryam 19:1–15 
5. MARYAM: “ALANGKAH BAIKNYA JIKA AKU DILUPAKAN”  —  Maryam 19:16–40; Sahih al-Bukhari 3436 
6. PARA NABI YANG DIANGKAT SEBUTANNYA  —  Maryam 19:41–63 
7. “DAN TIADALAH TUHANMU ITU LUPA”  —  Maryam 19:64–98 
8. BUKAN UNTUK MENYUSAHKAN  —  Taha 20:1–24 
9. “DAN MUDAHKANLAH BAGIKU URUSANKU”  —  Taha 20:25–36 (penekanan utama 20:26); Asy-Syarh 94:1–8, 
Al-Lail 92:5–7, Al-Qasas 28:34–35; Sahih al-Bukhari 69, 39 
10. DIBELA DI BAWAH PENGAWASAN-NYA  —  Taha 20:37–54 
11. AHLI SIHIR YANG SUJUD  —  Taha 20:55–76 
12. SAMIRI: YANG MEMILIH UNTUK DISISIHKAN  —  Taha 20:77–98 
13. LUPA DAN DILUPAKAN  —  Taha 20:99–135; Sahih al-Bukhari 6407 
14. DIRANGKUL, BUKAN DILUPAKAN  —  Sintesis dan Kesimpulan 
RUJUKAN 
SOKONGAN & SUMBANGAN 

Panduan warna: kotak hijau = ayat Al-Qur'an; kotak emas = Hadith; kotak biru = penemuan sains; kotak kelabu = athar / 
kata-kata ulama. Nama perawi bergaris biru boleh diklik untuk ke halaman perawi di sunnah.com. 
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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

TENTANG YANG DILUPAKAN 
Setiap orang pernah merasa dilupakan. Seorang ibu tua yang anak-anaknya jarang pulang. Seorang 
pekerja yang usahanya tidak pernah disebut. Seorang pesakit yang terbaring lama di wad. Seorang 
hamba yang doanya terasa belum dijawab. Kadang-kadang kita sendiri yang berkata seperti Maryam: 
“alangkah baiknya kalau aku mati sebelum ini dan menjadilah aku sesuatu yang dilupakan orang 
dan tidak dikenang-kenang” (19:23). 

Tetapi dalam surah yang sama, Allah memberi jawapan yang paling menenangkan: “dan tiadalah 
Tuhanmu itu lupa” (19:64). Dalam Surah Taha pula, Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  menegaskan: “Tuhanku 
tidak pernah keliru dan Ia juga tidak pernah lupa” (20:52). Manusia mungkin melupakan kita; kita 
mungkin melupakan diri sendiri; tetapi Allah tidak pernah lupa. 

Siri 16 ini menelusuri Surah Al-Kahfi (18:75–110), Surah Maryam (19:1–98) dan Surah Taha (20:1–
135). Ketiga-tiga surah ini penuh dengan watak yang dipandang kecil oleh manusia, tetapi dirangkul oleh 
Allah: dua anak yatim yang hartanya dijaga, seorang nabi tua yang berdoa secara perlahan, seorang 
gadis yang bersendirian ketika melahirkan, dan seorang bayi yang dihanyutkan ke sungai. Penekanan 
diberikan kepada doa Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dalam ayat 20:26, “Dan mudahkanlah bagiku, tugasku” 
— doa seorang hamba yang merasa dirinya tidak layak, tetapi tetap dipilih. 

Sebelum memasuki ayat-ayat utama, berikut beberapa ayat lain tentang Allah yang tidak pernah 
melupakan hamba-Nya. 

SURAH MARYAM 19:64 

يدِۡينَا وَمَا خَلفَۡنَا وَمَا بَۡ�َ َ�لٰكَِۚ وَمَا 
َٔ مۡرِ رَّ�كَِۖ َ�ُۥ مَا بَۡ�َ ا

َٔ لُ إِ�َّ باِ وَمَا َ�تََ�َّ
 ٦٤َ�نَ رَ�ُّكَ �َِ�ًّ ا 

Dan (berkatalah malaikat): "Kami tidak turun dari semasa ke semasa melainkan dengan perintah Tuhanmu 
(wahai Muhammad); Dia lah jua yang menguasai serta mentadbirkan apa yang di hadapan kita dan apa 

yang di belakang kita serta apa yang di antara itu; dan tiadalah Tuhanmu itu lupa 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:64 

 

SURAH TAHA 20:52 

 ٥٢قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَّ�ِ ِ� كَِ�بٍٰ� �َّ يضَِلُّ رَّ�ِ وََ� ينََ� 
Nabi Musa menjawab: "Pengetahuan mengenainya ada di sisi Tuhanku, tertulis di dalam sebuah Kitab; 

Tuhanku tidak pernah keliru dan Ia juga tidak pernah lupa 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:52 

 

https://quran.com/19:64?translations=39
https://quran.com/20:52?translations=39
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SURAH AL-BAQARAH 2:152 

ذۡكُرُۡ�مۡ وَٱشۡكُرُواْ ِ� وََ� تَۡ�فُرُونِ  
َٔ  ١٥٢فٱَذۡكُرُوِ�ٓ ا

Oleh itu ingatlah kamu kepadaKu (dengan mematuhi hukum dan undang-undangKu), supaya Aku 
membalas kamu dengan kebaikan; dan bersyukurlah kamu kepadaKu dan janganlah kamu kufur (akan 

nikmatKu) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/2:152 

 

ULASAN ULAMA MUKTABAR 
Ayat 19:64 diucapkan oleh malaikat Jibril  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  ketika wahyu terlewat turun kepada Rasulullah صلى الله عليه وسلم. 
Para ulama tafsir menyebut bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم merindui kedatangan Jibril  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ , lalu turunlah ayat 
ini: malaikat tidak turun kecuali dengan perintah Allah, “dan tiadalah Tuhanmu itu lupa.” Imam Ibn 
Kathir menyebut riwayat tentang sebab turunnya ayat ini dalam Sahih al-Bukhari. Tafsir Ibn Kathir 19:64 
Kelewatan bukan tanda dilupakan. Allah mengetahui bila masa yang paling sesuai. 

Ayat 20:52 ialah jawapan Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  kepada Firaun yang bertanya tentang umat-umat 
terdahulu yang telah lama mati dan dilupakan manusia. Jawapannya: semuanya “tertulis di dalam 
sebuah Kitab; Tuhanku tidak pernah keliru dan Ia juga tidak pernah lupa.” Generasi yang tiada lagi 
nama dalam sejarah manusia, masih tercatat sepenuhnya di sisi Allah. Ayat 2:152 pula memberi kunci: 
“ingatlah kamu kepada-Ku… supaya Aku membalas kamu” — teks Arabnya fadhkuruni adhkurkum, 
“ingatlah Aku, nescaya Aku ingat kamu.” Sesiapa yang mengingati Allah, tidak akan dilupakan oleh-Nya. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 4918 

ثنَاَ   بوُ نعَُ�ْ�ٍ �دََّ ثنَاَ  أ� ، �اَرثِةََ �نَْ وهَبٍْ اْ��زُاَِ�يَّ ، قاَلَ �مَعِتُْ  معَبْدَِ �نِْ �اَ�ِ�ٍ ، عنَْ  سُفْياَنُ ، �دََّ

ضَعيِفٍ   ةِ كُّ�ُ  َّ َن اْ�� هلِْ  �أِ� أُ�ْ�ِ�ُ�ُْ�   َ�� أ�  » يقَوُلُ  وس��  �ليه  ا���  ص��  �يَِّ  َّ الن �مَعِتُْ  قاَلَ 

اظٍ مسُْتكَْ�ِ�ٍ  ارِ كُّ�ُ عتُلٍُّ جَوَّ َّ هلِْ الن ��َ أُ�ْ�ِ�ُ�ُْ� �أِ� هُ، أ� َّ �َ� ��� ِ� َّ قْ�َ�َ �َ�َ� ا��  ».متُضََعفٍِّ لوَْ أ�

TERJEMAHAN: 
Daripada Harithah bin Wahb al-Khuza‘i عنھ الله رضى , beliau berkata: Aku mendengar Nabi صلى الله عليه وسلم bersabda: 
“Mahukah aku khabarkan kepada kamu tentang ahli syurga? (Mereka ialah) setiap orang yang lemah 
dan dipandang lemah (oleh manusia); seandainya dia bersumpah dengan nama Allah, nescaya Allah 
akan memperkenankannya. Mahukah aku khabarkan kepada kamu tentang ahli neraka? (Mereka ialah) 
setiap orang yang kasar, tamak menghimpun harta lagi sombong.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Abu Nu‘aim (al-Fadl bin Dukain), daripada Sufyan al-Thauri, 
daripada Ma‘bad bin Khalid, daripada Harithah bin Wahb al-Khuza‘i رضى الله  عنھ, daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Tafsir, Bab {‘Utullin ba‘da dhalika 
zanim}, Hadith No. 4918. 

https://quran.com/2:152?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/19/64
https://sunnah.com/narrator/1548
https://sunnah.com/narrator/3436
https://sunnah.com/narrator/7598
https://sunnah.com/narrator/2222
https://sunnah.com/narrator/1548
https://sunnah.com/narrator/3436
https://sunnah.com/narrator/7598
https://sunnah.com/narrator/2222
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يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب التفس��، �ديث نومبور    ٤٩١٨ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:4918 

 
Hadith ini membalikkan neraca manusia. Mereka yang lemah dan dipandang lemah — yang tidak 
dihiraukan dalam majlis, yang tidak dikenali di media, yang suaranya tidak didengar — disebut sebagai 
ahli syurga. Dan kedudukan mereka di sisi Allah begitu tinggi sehingga “seandainya dia bersumpah 
dengan nama Allah, nescaya Allah akan memperkenankannya.” Yang dilupakan oleh manusia, tidak 
pernah dilupakan oleh Allah. 

PENEMUAN SAINS: RASA DISISIHKAN MENYAKITKAN SEPERTI SAKIT FIZIKAL 
Eisenberger, Lieberman dan Williams (2003) mengimbas otak peserta menggunakan fMRI ketika mereka 
bermain permainan baling bola secara maya. Pada satu peringkat, peserta itu disisihkan — dua pemain lain 
hanya membaling bola sesama sendiri dan tidak lagi menghiraukannya. 

Ketika disisihkan, kawasan otak yang dikenali sebagai korteks singulat anterior (anterior cingulate cortex) 
menjadi lebih aktif — kawasan yang sama yang aktif ketika seseorang mengalami sakit fizikal — dan tahap 
keaktifannya sepadan dengan tahap tekanan yang dilaporkan. Kajian ini mencadangkan bahawa “sakit hati” 
kerana dilupakan bukan sekadar kiasan; ia dialami oleh otak seperti sakit yang sebenar. Maka tidak hairanlah 
Al-Qur’an begitu banyak memujuk hamba-hamba yang merasa dilupakan. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Eisenberger NI, Lieberman MD & Williams KD (2003). Does rejection hurt? An fMRI study of social exclusion. Science 
302(5643):290–292. PubMed PMID 14551436. https://doi.org/10.1126/science.1089134 

 
Nota: Penemuan sains dikemukakan sebagai bukti keselarasan, bukan untuk “membuktikan” kebenaran Al-Qur’an. Kebenaran 
wahyu berdiri dengan sendirinya; sains bersifat sementara dan sentiasa disemak semula. 

  

https://sunnah.com/bukhari:4918
https://doi.org/10.1126/science.1089134


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 9 / 72 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

RAHMAT DI SEBALIK TEMBOK YANG HENDAK RUNTUH 
Siri 15 berhenti di tengah perjalanan Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  bersama al-Khidr  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . Di sini kita sampai 
kepada penjelasan bagi tiga peristiwa yang mengelirukan itu. 

SURAH AL-KAHFI 18:75–82 

َّكَ إِنَّكَ لنَ �سَۡتَطِيعَ مَِ�َ صَۡ�ً ا  قُل ل
َٔ لمَۡ ا

َٔ  ٧٥۞قاَلَ ا
Ia menjawab: "Bukankah, aku telah katakan kepadamu, bahawa engkau tidak sekali-kali akan dapat 

bersabar bersamaku 

ۡ�ُكَ عَن َ�ۡ 
َٔ ۭ قَالَ إِن سَا ّ�ِ عُذۡرً ا  ءِ ُ َ�عۡدَهَا فََ� تَُ�حِٰبِۡ�� قَدۡ بلََغۡتَ مِن �َّ

٧٦ 
Nabi Musa berkata: "Jika aku bertanya kepadamu tentang sebarang perkara sesudah ini, maka janganlah 
engkau jadikan daku sahabatmu lagi; sesungguhnya engkau telah cukup mendapat alasan-alasan berbuat 

demikian disebabkan pertanyaan-pertanyaan dan bantahanku 

ن يضَُيّفُِوهُمَا فَوجََدَا 
َٔ بوَۡاْ ا

َٔ هۡلَهَا فَا
َٔ هۡلَ قَرَۡ�ةٍ ٱسۡتَطۡعَمَآ ا

َٔ َ�يَآ ا
َٔ ٰٓ إِذَآ ا فٱَنطَلقََا حَ�َّ

جۡرً ا 
َٔ ۖۥ قَالَ لوَۡ شِيتَٔۡ َ�َّخَذۡتَ عَلَيۡهِ ا قَامَهُ

َٔ ن ينَقَضَّ فَا
َٔ  ٧٧�يِهَا جِدَارً ا يرُِ�دُ ا

Kemudian keduanya berjalan lagi, sehingga apabila mereka sampai kepada penduduk sebuah bandar, 
mereka meminta makan kepada orang-orang di situ, lalu orang-orang itu enggan menjamu mereka. 

Kemudian mereka dapati di situ sebuah tembok yang hendak runtuh, lalu ia membinanya. Nabi Musa 
berkata: "Jika engkau mahu, tentulah engkau berhak mengambil upah mengenainya 

ا  لَيۡهِ صَۡ�ً وِ�لِ مَا لمَۡ �سَۡتَطِع عَّ
ۡٔ نبَّيِكَُٔ بتَِا

ُٔ  ٧٨قاَلَ َ�ذَٰا فرَِاقُ َ�يِۡ� وََ�يۡنكَِۚ سَا
Ia menjawab: "Inilah masanya perpisahan antaraku denganmu, aku akan terangkan kepadamu maksud 

(kejadian-kejadian yang dimusykilkan) yang engkau tidak dapat bersabar mengenainya 

ِ�يبَهَا وََ�نَ 
َٔ نۡ ا

َٔ رَدتُّ ا
َٔ فِينَةُ فََ�نتَۡ لمََِ�ٰكَِ� َ�عۡمَلُونَ ِ� ٱۡ�َحۡرِ فَا ا ٱلسَّ مَّ

َٔ ا
خُذُ ُ�َّ سَفِينَةٍ غَصۡبً ا 

ۡٔ لكٌِ ياَ  ٧٩وَرَاءَٓهُم مَّ
Adapun perahu itu adalah ia dipunyai oleh orang-orang miskin yang bekerja di laut; oleh itu, aku bocorkan 

dengan tujuan hendak mencacatkannya, kerana di belakang mereka nanti ada seorang raja yang 
merampas tiap-tiap sebuah perahu yang tidak cacat 

ن يرُۡهقَِهُمَا طُغَۡ�نًٰ ا وَُ�فۡرً ا 
َٔ بوََاهُ مُومِٔۡنَۡ�ِ فَخَشِينَآ ا

َٔ ا ٱلۡغَُ�مُٰ فََ�نَ ا مَّ
َٔ  ٨٠وَا
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Adapun pemuda itu, kedua ibu bapanya adalah orang-orang yang beriman, maka kami bimbang bahawa ia 
akan mendesak mereka melakukan perbuatan yang zalim dan kufur 

قۡرَبَ رحُۡمً ا 
َٔ ن ُ�بۡدِلهَُمَا رَ�ُّهُمَا خَۡ�ً ا مِّنۡهُ زََ�وٰةً وَا

َٔ رَدۡنآَ ا
َٔ  ٨١فَا

Oleh itu, kami ingin dan berharap, supaya Tuhan mereka gantikan bagi mereka anak yang lebih baik 
daripadanya tentang kebersihan jiwa, dan lebih mesra kasih sayangnya 

َّهُمَا وََ�نَ  دَارُ فََ�نَ لغَُِ�مَٰۡ�ِ يتَيِمَۡ�ِ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ وََ�نَ َ�ۡتَهُۥ كٌَ� ل ا ٱۡ�ِ مَّ
َٔ وَا

هُمَا وَ�سَۡتَخۡرجَِا كَ�هَُمَا رَۡ�َةً مِّن  شُدَّ
َٔ ن َ�بۡلُغَآ ا

َٔ رَادَ رَ�ُّكَ ا
َٔ بوُهُمَا َ�لٰحًِ ا فَا

َٔ ا
ّ�كَِۚ وَمَا َ�عَلۡتُهُۥ َ�نۡ  لَيۡهِ صَۡ�ً ا رَّ وِ�لُ مَا لمَۡ �سَۡطِع عَّ

ۡٔ مۡريِ� َ�لٰكَِ تاَ
َٔ  ٨٢ ا

Adapun tembok itu pula, adalah ia dipunyai oleh dua orang anak yatim di bandar itu; dan di bawahnya ada 
"harta terpendam" kepuyaan mereka; dan bapa mereka pula adalah orang yang soleh. Maka Tuhanmu 
menghendaki supaya mereka cukup umur dan dapat mengeluarkan harta mereka yang terpendam itu, 
sebagai satu rahmat dari Tuhanmu (kepada mereka). Dan (ingatlah) aku tidak melakukannya menurut 

fikiranku sendiri. Demikianlah penjelasan tentang maksud dan tujuan perkara-perkara yang engkau tidak 
dapat bersabar mengenainya 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/18:75-82 

 

ULASAN 
Tiga peristiwa — perahu yang dibocorkan, pemuda yang dibunuh, dan tembok yang dibina semula — 
semuanya kelihatan tidak masuk akal pada mata Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . Tetapi penjelasannya (18:79–82) 
menunjukkan bahawa di sebalik setiap peristiwa ada pemeliharaan Allah terhadap mereka yang lemah: 
nelayan miskin yang perahunya diselamatkan daripada raja yang zalim, ibu bapa beriman yang dijaga 
imannya, dan dua anak yatim yang hartanya dipelihara. 

Perhatikan ayat 82: “Adapun tembok itu pula, adalah ia dipunyai oleh dua orang anak yatim di 
bandar itu; dan di bawahnya ada ‘harta terpendam’ kepunyaan mereka; dan bapa mereka pula 
adalah orang yang soleh.” Penduduk bandar itu enggan menjamu tetamu (18:77) — bandar yang tidak 
peduli. Dua anak yatim itu mungkin tidak dihiraukan sesiapa. Tetapi Allah menghantar seorang hamba-
Nya yang soleh untuk membaiki tembok mereka, kerana “bapa mereka pula adalah orang yang soleh.” 
Imam Ibn Kathir menjelaskan bahawa ayat ini menunjukkan kesolehan seseorang menjadi sebab 
dipeliharanya zuriatnya. Tafsir Ibn Kathir 18:82 Amal soleh seorang bapa terus menjaga anak-anaknya 
walaupun dia telah tiada. Dan semua itu disebut “sebagai satu rahmat dari Tuhanmu.” 

  

https://quran.com/18:75-82?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/18/82


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 11 / 72 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

ZULKARNAIN DAN TEMBOK YANG KUKUH 
Selepas tembok anak yatim, Al-Qur’an menceritakan sebuah tembok lain — tembok yang dibina oleh 
seorang raja yang adil untuk melindungi kaum yang lemah. 

SURAH AL-KAHFI 18:83–91 

تلُۡواْ عَلَيُۡ�م مِّنۡهُ ذكِۡرًا 
َٔ � قلُۡ سَا  ٨٣وَ�سَۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلقَۡرۡنَۡ�ِ

Dan mereka bertanya kepadamu (wahai Muhammad), mengenai Zulkarnain. Katakanlah: "Aku akan 
bacakan kepada kamu (wahyu dari Allah yang menerangkan) sedikit tentang perihalnya 

ءٍ سَبَبً ا  ۡ�َ ِ
�ضِ وَءَاَ�يَۡ�هُٰ مِن ُ�ّ

نَّا َ�ُۥ ِ� ٱۡ�َٔ  ٨٤إِنَّا مَكَّ
Sesungguhnya Kami telah memberikan kepadanya kekuasaan memerintah di bumi, dan Kami beri 

kepadanya jalan bagi menjayakan tiap-tiap sesuatu yang diperlukannya 

ۡ�بَعَ سَبَبًا 
َٔ  ٨٥فَا

Lalu ia menurut jalan (yang menyampaikan maksudnya) 

مۡسِ وجََدَهَا َ�غۡرُبُ ِ� عَۡ�ٍ َ�ِيةٍَٔ وَوجََدَ عِندَهَا  ٰٓ إِذَا بلَغََ مَغۡربَِ ٱلشَّ حَ�َّ
ن َ�تَّخِذَ �يِهِمۡ حُسۡنً ا 

َٔ آ ا بَ وَإِمَّ ن ُ�عَذِّ
َٔ آ ا  ٨٦قَوۡمً �ۖ قُلۡنَا َ�ذَٰا ٱلقَۡرۡنَۡ�ِ إِمَّ

Sehingga apabila ia sampai ke daerah matahari terbenam, ia mendapatinya terbenam di sebuah matair 
yang hitam berlumpur, dan ia dapati di sisinya satu kaum (yang kufur ingkar). Kami berfirman (dengan 

mengilhamkan kepadanya): "Wahai Zulkarnain! Pilihlah sama ada engkau hendak menyeksa mereka atau 
engkau bertindak secara baik terhadap mereka 

بهُُۥ عَذَابً ا نُّۡ�رً ا  بهُُۥ ُ�مَّ يرَُدُّ إَِ�ٰ رَّ�هِۦِ َ�يُعَذِّ ا مَن ظَلمََ فَسَوۡفَ ُ�عَذِّ مَّ
َٔ قَالَ ا

٨٧ 
Ia berkata: "Adapun orang yang melakukan kezaliman (kufur derhaka), maka kami akan menyeksanya; 

kemudian ia akan dikembalikan kepada Tuhannya, lalu diazabkannya dengan azab seksa yang seburuk-
buruknya 

مۡرنِاَ 
َٔ � وَسَنَقُولُ َ�ُۥ مِنۡ ا ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحًِ ا فَلَهُۥ جَزَاءًٓ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ مَّ

َٔ وَا
 ٨٨�ُۡ�ً ا 
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Adapun orang yang beriman serta beramal soleh, maka baginya balasan yang sebaik-baiknya; dan kami 
akan perintahkan kepadanya perintah-perintah kami yang tidak memberati 

ۡ�بَعَ سَبَبًا 
َٔ  ٨٩ُ�مَّ ا

Kemudian ia berpatah balik menurut jalan yang lain 

َّهُم مِّن دُونهَِا  َّمۡ َ�ۡعَل ل ٰ قَوٍۡ� ل مۡسِ وجََدَهَا َ�طۡلعُُ َ�َ ٰٓ إِذَا بلَغََ مَطۡلعَِ ٱلشَّ حَ�َّ
 ٩٠سِۡ�ً ا 

Sehingga apabila ia sampai di daerah matahari terbit, ia mendapatinya terbit kepada suatu kaum yang kami 
tidak menjadikan bagi mereka sebarang perlindungan daripadanya 

يهِۡ خُۡ�ً ا   حَطۡنَا بمَِا َ�َ
َٔ  ٩١كََ�لٰكَِۖ وَقَدۡ ا

Demikianlah halnya; dan sesungguhnya Kami mengetahui secara meliputi akan segala yang ada padanya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/18:83-91 

 

SURAH AL-KAHFI 18:92–101 

ۡ�بَعَ سَبَبًا 
َٔ  ٩٢ُ�مَّ ا

kemudian ia berpatah balik menurut jalan yang lain 

ينِۡ وجََدَ مِن دُونهِِمَا قَوۡمً ا �َّ يََ�ادُونَ َ�فۡقَهُونَ قَوۡلً   دَّ ٰٓ إِذَا بلَغََ بَۡ�َ ٱلسَّ حَ�َّ
 ٩٣ا 

Sehingga apabila ia sampai di antara dua gunung, ia dapati di sisinya satu kaum yang hampir-hampir 
mereka tidak dapat memahami perkataan 

�ضِ َ�هَلۡ َ�عَۡلُ لكََ 
جُوجَ مُفۡسِدُونَ ِ� ٱۡ�َٔ

ۡٔ جُوجَ وَمَا
ۡٔ قاَلوُاْ َ�ذَٰا ٱلقَۡرۡنَۡ�ِ إِنَّ ياَ

ن َ�ۡعَلَ بيَۡنَنَا وََ�يۡنَهُمۡ سَدًّ ا 
َٔ ٰٓ ا  ٩٤خَرجًۡا َ�َ

Mereka berkata: "wahai Zulkarnain, sesungguhnya kaum Yakjuj dan Makjuj sentiasa melakukan kerosakan 
di bumi; oleh itu, setujukah kiranya kami menentukan sejumlah bayaran kepadamu (dari hasil pendapatan 

kami) dengan syarat engkau membina sebuah tembok di antara kami dengan mereka 

جۡعَلۡ بيَۡنَُ�مۡ وََ�يۡنَهُمۡ رَدۡمًا 
َٔ ٍ� ا ِ�ينُوِ� بقُِوَّ

َٔ ّ�ِ �يِهِ رَّ�ِ خَۡ�ٌ فَا  ٩٥قَالَ مَا مَكَّ

https://quran.com/18:83-91?translations=39
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Dia menjawab: "(kekuasaan dan kekayaan) yang Tuhanku jadikan daku menguasainya, lebih baik (dari 
bayaran kamu); oleh itu bantulah daku dengan tenaga (kamu beramai-ramai) aku akan bina antara kamu 

dengan mereka sebuah tembok penutup yang kukuh 

ٰٓ إِذَا  ْۖ حَ�َّ دَفَۡ�ِ قَالَ ٱنفُخُوا ٰٓ إِذَا سَاوَىٰ بَۡ�َ ٱلصَّ ءَاتوُِ� زَُ�رَ ٱۡ�َدِيدِ� حَ�َّ
فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرً ا 

ُٔ  ٩٦جَعَلَهُۥ ناَرً ا قَالَ ءَاتوُِ�ٓ ا
Bawalah kepadaku ketul-ketul besi"; sehingga apabila ia terkumpul separas tingginya menutup lapangan 

antara dua gunung itu, ddia pun perintahkan mereka membakarnya dengan berkata: "Tiuplah dengan alat-
alat kamu" sehingga apabila ia menjadikannya merah menyala seperti api, berkatalah dia: "Bawalah 

tembaga cair supaya aku tuangkan atasnya 

ن َ�ظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتََ�عُٰواْ َ�ُۥ َ�قۡبً ا 
َٔ  ٩٧َ�مَا ٱسَۡ�عُٰوٓاْ ا

Maka mereka tidak dapat memanjat tembok itu, dan mereka juga tidak dapat menebuknya 

ءَٓۖ وََ�نَ وعَۡدُ رَّ�ِ حَقًّ  � فَإِذَا جَاءَٓ وعَۡدُ رَّ�ِ جَعَلَهُۥ دَ�َّ ِ�ّ قاَلَ َ�ذَٰا رَۡ�َةٌ مِّن رَّ
 ٩٨ا 

(Setelah itu) berkatalah Zulkarnain: "Ini ialah suatu rahmat dari Tuhanku; dalam pada itu, apabila sampai 
janji Tuhanku, Dia akan menjadikan tembok itu hancur lebur, dan adalah janji Tuhanku itu benar 

ورِ فَجَمَعَۡ�هُٰمۡ َ�ۡعً ا  ۞وَترََۡ�نَا َ�عۡضَهُمۡ يوَۡمَيذٍِٔ َ�مُوجُ ِ� َ�عۡضٍ� وَنفُخَِ ِ� ٱلصُّ
٩٩ 

Dan Kami biarkan mereka pada hari itu (keluar beramai-ramai) bercampur-baur antara satu dengan yang 
lain; dan (kemudiannya) akan ditiup sangkakala, lalu Kami himpunkan makhluk-makhluk seluruhnya di 

Padang Mahsyar 

 ١٠٠وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَيذٍِٔ لّلَِۡ�فِٰرِ�نَ عَرۡضًا 
Dan Kami perlihatkan neraka Jahannam, pada hari itu kepada orang-orang kafir, dengan pendedahan yang 

jelas nyata 

ۡ�يُنُهُمۡ ِ� غِطَاءٍٓ عَن ذكِۡريِ وََ�نوُاْ َ� �سَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا  
َٔ ِينَ َ�نتَۡ ا  ١٠١ٱ�َّ

(Iaitu) orang-orang yang matanya telah tertutup daripada melihat tanda-tanda yang membawa kepada 
mengingatiKu, dan mereka pula tidak dapat mendengar sama sekali 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/18:92-101 

 

https://quran.com/18:92-101?translations=39
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ULASAN 
Zulkarnain diberi kekuasaan dan “jalan bagi menjayakan tiap-tiap sesuatu” (18:84). Dia sampai 
kepada suatu kaum yang “hampir-hampir tidak dapat memahami perkataan” (18:93) — kaum yang 
terpinggir, yang tidak difahami oleh dunia, dan sedang ditindas oleh Ya’juj dan Ma’juj. Zulkarnain tidak 
mengabaikan mereka. Dia menolak upah, dan meminta mereka membantu dengan tenaga, lalu membina 
tembok besi dan tembaga yang tidak dapat ditembusi. 

Setelah selesai, Zulkarnain tidak berbangga. Dia berkata: “Ini ialah suatu rahmat dari Tuhanku” 
(18:98). Orang yang diberi kuasa sebenarnya sedang diberi peluang untuk menjadi tangan rahmat Allah 
kepada mereka yang dilupakan. Ayat 100 dan 101 kemudian menggambarkan mereka yang “matanya 
telah tertutup daripada melihat tanda-tanda yang membawa kepada mengingati-Ku.” 
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AMAL YANG TIDAK SIA-SIA 
Surah Al-Kahfi ditutup dengan dua jenis amal: yang sia-sia walaupun disangka baik, dan yang kekal 
walaupun tidak dilihat manusia. 

SURAH AL-KAHFI 18:102–110 

ۡ�تَدۡناَ 
َٔ وِۡ�َاءَٓۚ إِنَّآ ا

َٔ ن َ�تَّخِذُواْ عِبَاديِ مِن دُوِ�ٓ ا
َٔ ِينَ َ�فَرُوٓاْ ا فَحَسِبَ ٱ�َّ

َٔ ا
 ١٠٢جَهَنَّمَ للَِۡ�فِٰرِ�نَ نزُُلً ا 

Maka adakah orang-orang kafir menyangka bahawa mereka mengambil hamba-hambaKu sebagai 
makhluk-makhluk yang disembah, selain daripadaKu, dapat menolong mereka? Sesungguhnya Kami telah 

sediakan neraka Jahannam bagi orang-orang kafir itu sebagai tempat tetamu 

عَۡ�ًٰ� 
َٔ خَۡ�ِ�نَ ا

 ١٠٣قُلۡ هَلۡ ننَُبّئُُِ�م بٱِۡ�َٔ
Katakanlah (wahai Muhammad): "Mahukah Kami khabarkan kepada kamu akan orang-orang yang paling 

rugi amal-amal perbuatannya 

�َّهُمۡ ُ�ۡسِنُونَ صُنۡعًا 
َٔ ۡ�يَا وهَُمۡ َ�ۡسَبُونَ ا ِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ  ١٠٤ٱ�َّ

(Iaitu) orang-orang yang telah sia-sia amal usahanya dalam kehidupan dunia ini, sedang mereka 
menyangka bahawa mereka sentiasa betul dan baik pada apa sahaja yang mereka lakukan 

عَۡ�لُٰهُمۡ فََ� نقُِيمُ 
َٔ ِينَ َ�فَرُواْ بـَِٔاَ�تِٰ رَّ�هِِمۡ وَلقَِآيهِٔۦِ فَحَبطَِتۡ ا كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُٔ ا
 ١٠٥لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ وَزۡنً ا 

Merekalah orang-orang yang kufur ingkar akan ayat-ayat Tuhan mereka dan akan pertemuan denganNya; 
oleh itu gugurlah amal-amal mereka; maka akibatya Kami tidak akan memberi sebarang timbangan untuk 

menilai amal mereka, pada hari kiamat kelak 

َذُوٓاْ ءَاَ�ِٰ� وَرسُُِ� هُزُوًا   ١٠٦َ�لٰكَِ جَزَاوٓهُُٔمۡ جَهَنَّمُ بمَِا َ�فَرُواْ وَٱ�َّ
(Mereka yang bersifat) demikian, balasannya neraka Jahannam, disebabkan mereka kufur ingkar, dan 

mereka pula menjadikan ayat-ayatKu dan Rasul-rasulKu sebagai ejek-ejekan 

لَِ�تِٰ َ�نتَۡ لهَُمۡ جَنَّتُٰ ٱلفِۡرۡدَوۡسِ نزًُُ�   ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ  ١٠٧إِنَّ ٱ�َّ
Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan beramal soleh, disediakan bagi mereka Syurga-syurga 

Firdaus, sebagai tempat tetamu (yang serba mewah) 
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 ١٠٨َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ� َ�بۡغُونَ َ�نۡهَا حِوَلً ا 
Mereka kekal di dalamnya, (dan) tidak ingin berpindah daripadanya 

ن تنَفَدَ َ�َِ�تُٰ رَّ�ِ 
َٔ َّوۡ َ�نَ ٱۡ�َحۡرُ مِدَادً ا لَِّ�َِ�تِٰ رَّ�ِ َ�فَِدَ ٱۡ�َحۡرُ َ�بۡلَ ا قُل ل

 ١٠٩وَلوَۡ جِينَٔۡا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدً ا 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Kalaulah semua jenis lautan menjadi tinta untuk menulis Kalimah-kalimah 

Tuhanku, sudah tentu akan habis kering lautan itu sebelum habis Kalimah-kalimah Tuhanku, walaupun 
Kami tambahi lagi dengan lautan yang sebanding dengannya, sebagai bantuan 

مَآ إَِ�هُُٰ�مۡ إَِ�هٌٰ َ�حِٰدٌۖ َ�مَن َ�نَ يرَجُۡواْ   َّ�
َٔ ناَ۠ �ََ�ٌ مِّثۡلُُ�مۡ يوَُ�ٰٓ إَِ�َّ ا

َٔ مَآ ا قُلۡ إِ�َّ
حَدَۢ� 

َٔ  ١١٠لقَِاءَٓ رَّ�هِۦِ فَلۡيَعۡمَلۡ َ�مَلً ا َ�لٰحًِ ا وََ� �ُۡ�كِۡ بعِِبَادَةِ رَّ�هِۦِٓ ا
Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya aku hanyalah seorang manusia seperti kamu, diwahyukan 
kepadaku bahawa Tuhan kamu hanyalah Tuhan Yang Satu; Oleh itu, sesiapa yang percaya dan berharap 

akan pertemuan dengan Tuhannya, hendaklah ia mengerjakan amal yang soleh dan janganlah ia 
mempersekutukan sesiapapun dalam ibadatnya kepada Tuhannya 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/18:102-110 

 

ULASAN 
Ayat 103 dan 104 sangat menginsafkan: orang-orang yang paling rugi ialah mereka yang “telah sia-sia 
amal usahanya dalam kehidupan dunia ini, sedang mereka menyangka bahawa mereka sentiasa 
betul dan baik.” Amal yang dilihat manusia boleh menjadi sia-sia; sebaliknya, amal yang tidak dilihat 
sesiapa boleh menjadi berat di sisi Allah. 

Ayat 109 menggambarkan kalimah-kalimah Allah yang tidak akan habis walaupun seluruh lautan 
dijadikan tinta. Dan ayat terakhir (18:110) memberi syarat amal yang diterima: “sesiapa yang percaya 
dan berharap akan pertemuan dengan Tuhannya, hendaklah ia mengerjakan amal yang soleh dan 
janganlah ia mempersekutukan sesiapapun dalam ibadatnya kepada Tuhannya.” Amal yang ikhlas 
tidak memerlukan penonton — dan kerana itu, ia tidak pernah dilupakan. 

  

https://quran.com/18:102-110?translations=39
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NABI ZAKARIA  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ : DOA YANG PERLAHAN 
Surah Maryam dibuka dengan seorang nabi yang sudah tua, isteri yang mandul, dan sebuah doa yang 
dibisikkan. 

SURAH MARYAM 19:1–15 

 ١كٓهيعٓصٓ 
Kaaf, Haa, Yaa, Ain, Saad 

 ٢ذكِۡرُ رَۡ�َتِ رَّ�كَِ َ�بۡدَهُۥ زََ�رِ�َّآ 
(Ini ialah) perihal limpahan rahmat Tuhanmu (wahai Muhammad), kepada hambaNya Zakaria 

 ٣إِذۡ ناَدَىٰ رَ�َّهُۥ ندَِاءًٓ خَِ�ًّ ا 
(Ingatkanlah peristiwa) ketika Nabi Zakaria berdoa kepada tuhannya dengan doa permohonan secara 

perlahan 

ُ�نۢ بدُِعَآيكَِٔ 
َٔ سُ شَيۡبً ا وَلمَۡ ا

ۡٔ ا قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ وهََنَ ٱلۡعَظۡمُ مِّ�ِ وَٱشۡتَعَلَ ٱلرَّ
 ٤رَبِّ شَِ�ًّ ا 

Ia merayu dengan berkata: Wahai Tuhanku! Sesungguhnya telah lemahlah tulang -tulangku, dan telah putih 
melepaklah uban kepalaku; dan aku - wahai Tuhanku - tidak pernah merasa hampa dengan doa 

permohonanku kepadaMu 

نكَ وَِ�ًّ  ُ ِ� َ�قرًِ ا َ�هَبۡ ِ� مِن �َّ
َٔ وَإِّ�ِ خِفۡتُ ٱلمََۡ�ِٰ�َ مِن وَرَاءٓيِ وََ�نتَِ ٱمۡرَا

 ٥ا 
Dan sesungguhnya aku merasa bimbang akan kecuaian kaum kerabatku menyempurnakan tugas-tugas 
ugama sepeninggalanku; dan isteriku pula adalah seorang yang mandul; oleh itu, kurniakanlah daku dari 

sisiMu seorang anak lelaki 

 ٦يرَِثُِ� وََ�رثُِ مِنۡ ءَالِ َ�عۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلۡهُ رَبِّ رَِ�ًّ ا 
Yang layak mewarisi daku, juga mewarisi keluarga Nabi Yaakub; dan jadikanlah dia - wahai Tuhanku 

seorang yang diredhai serta disukai 

ُۥ مِن َ�بۡلُ سَِ�ًّ ا   ُكَ بغَُِ�ٍٰ� ٱسۡمُهُۥ َ�يَٰۡ لمَۡ َ�ۡعَل �َّ  ٧َ�زََٰ�رِ�َّآ إِنَّا نبَُّ�ِ
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(Nabi Zakaria diseru setelah dikabulkan doanya):"Wahai Zakaria! Sesungguhnya Kami memberikan khabar 
yang mengembirakanmu dengan mengurniakan seorang anak lelaki bernama Yahya, yang kami tidak 

pernah jadikan sebelum itu, seorangpun yang senama dengannya 

ِ� َ�قرًِ ا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلكَِۡ�ِ 
َٔ ٰ يَُ�ونُ ِ� غَُ�مٌٰ وََ�نتَِ ٱمۡرَا َّ�

َٔ قَالَ رَبِّ ا
 ٨عِِ�ًّ ا 

Nabi Zakaria bertanya: "Wahai Tuhanku! Bagaimanakah caranya aku akan beroleh seorang anak, sedang 
isteriku adalah seorang yang mandul dan aku sendiri pula telah sampai had umur yang setua-tuanya 

ٌ وَقَدۡ خَلقَۡتُكَ مِن َ�بۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـًٔ ا  َّ هَّ�ِ  ٩قَالَ كََ�لٰكَِ قَالَ رَ�ُّكَ هُوَ َ�َ
Penyeru itu menjawab: Demikian keadaannya - janganlah dihairankan; Tuhanmu berfirman; "Hal itu mudah 
bagiKu kerana sesungguhnya Aku telah menciptakanmu dahulu, sedang engkau pada masa itu belum ada 

sebarang apapun 

�َّ تَُ�لمَِّ ٱ�َّاسَ ثََ�ثَٰ َ�َالٍ سَويًِّ ا 
َٔ ٓ ءَايةًَۖ قَالَ ءَاَ�تُكَ ا  ١٠قَالَ رَبِّ ٱجۡعَل ّ�ِ

Nabi Zakaria merayu lagi: "Wahai Tuhanku! Jadikanlah satu tanda bagiku (yang menunjukkan isteriku 
mengandung)", Allah Taala berfirman: " Tandamu itu ialah engkau tidak akan dapat berkata-kata dengan 

orang ramai selama tiga malam, sedang engkau dalam keadaan sihat 

ن سَبّحُِواْ بُۡ�رَةً وعََِ�ًّ ا 
َٔ وَۡ�ٰٓ إَِ�ۡهِمۡ ا

َٔ ٰ قوَۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَا  ١١فَخَرَجَ َ�َ
Maka dia pun keluar mendapatkan kaumnya dari Mihrab (tempat sembahyangnya), lalu ia memberi isyarat 

kepada mereka: "Hendaklah kamu bertasbih (mengerjakan ibadat kepada Allah) pagi dan petang 

ٍ�� وَءَاَ�يَۡ�هُٰ ٱۡ�ُۡ�مَ صَِ�ًّ ا   ١٢َ�يَٰحۡيَٰ خُذِ ٱلۡكَِ�بَٰ بقُِوَّ
Wahai Yahya, terimalah Kitab itu (serta amalkanlah) dengan bersungguh-sungguh! Dan Kami berikan 

kepadanya Hikmat kebijaksanaan semasa ia masih kanak-kanak 

نَّا وَزََ�وٰةًۖ وََ�نَ تَِ�ًّ ا  ُ  ١٣وحََنَانً ا مِّن �َّ
dan (Kami mengurniakannya) rahmat dari sisi Kami, serta kelebihan yang kembang manfaatnya; dan ia 

seorang yang bertaqwa 

يهِۡ وَلمَۡ يَُ�ن جَبَّارًا عَِ�ًّ ا  ۢ� بَِ�ِٰ�َ  ١٤وََ�رَّ
Dan ia taat serta berbuat baik kepada ibu bapanya, dan ia pula tidak sombong angkuh atau derhaka 

 ١٥وَسََ�مٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُِ�َ وََ�وۡمَ َ�مُوتُ وََ�وۡمَ ُ�بۡعَثُ َ�ًّ ا  
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Dan (Kami limpahkan) kepadanya selamat sejahtera pada hari ia diperanakkan, dan pada hari ia mati, serta 
pada hari ia dibangkitkan hidup semula (pada hari kiamat) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:1-15 

 

ULASAN 
Ayat 2 dimulakan dengan “perihal limpahan rahmat Tuhanmu… kepada hamba-Nya Zakaria.” 
Kemudian ayat 3: “ketika Nabi Zakaria berdoa kepada tuhannya dengan doa permohonan secara 
perlahan” — nida’an khafiyya. Para ulama tafsir menjelaskan bahawa doa yang perlahan lebih dekat 
kepada keikhlasan, dan Allah tidak memerlukan suara yang kuat untuk mendengar. Doa ini lahir daripada 
seorang yang mungkin merasa masanya sudah berlalu: “telah lemahlah tulang-tulangku, dan telah 
putih melepaklah uban kepalaku” (19:4). 

Namun Nabi Zakaria  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  menyambung: “dan aku — wahai Tuhanku — tidak pernah merasa 
hampa dengan doa permohonanku kepada-Mu.” Inilah keyakinan seorang hamba yang tidak pernah 
merasa dilupakan. Dan jawapannya datang dengan nama yang belum pernah diberikan kepada sesiapa: 
“Yahya, yang Kami tidak pernah jadikan sebelum itu, seorangpun yang senama dengannya” 
(19:7). Allah berfirman: “Hal itu mudah bagi-Ku kerana sesungguhnya Aku telah menciptakanmu 
dahulu, sedang engkau pada masa itu belum ada sebarang apapun” (19:9). Dia yang mengingati 
kita sebelum kita wujud, tidak akan melupakan kita setelah kita tua. 

  

https://quran.com/19:1-15?translations=39
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MARYAM: “ALANGKAH BAIKNYA JIKA AKU DILUPAKAN” 
Inilah ayat yang memberi nama kepada tajuk eBook ini — keluhan seorang wanita suci yang bersendirian 
dalam saat paling sukar dalam hidupnya. 

SURAH MARYAM 19:16–26 

ِ�ًّ ا  هۡلهَِا مََ�نً ا َ�ۡ
َٔ  ١٦وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلكَِۡ�بِٰ مَرَۡ�مَ إِذِ ٱنتَبَذَتۡ مِنۡ ا

Dan bacakanlah (wahai Muhammad) di dalam Kitab Al-Quran ini perihal Maryam, ketika dia memencilkan 
diri dari keluarganya di sebuah tempat sebelah timur 

رسَۡلۡنَآ إَِ�ۡهَا رُوحَنَا َ�تَمَثَّلَ لهََا �ََ�ً ا سَويًِّ ا  
َٔ َذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابً ا فَا فٱَ�َّ

١٧ 
Kemudian Maryam membuat dinding untuk melindungi dirinya dari mereka maka Kami hantarkan 

kepadanya: Roh dari kami lalu ia menyamar diri kepadanya sebagai seorang lelaki yang sempurna bentuk 
kejadiannya 

عُوذُ بٱِلرَّ� مِنكَ إِن كُنتَ تَِ�ًّ ا 
َٔ ٓ ا  ١٨قاَلَتۡ إِّ�ِ

Maryam berkata: Sesungguhnya aku berlindung kepada (Allah) Ar-Rahman daripada (gangguan) mu 
kalaulah engkau seorang yang bertaqwa 

هَبَ لكَِ غَُ�مًٰ ا زَِ�ًّ ا 
ناَ۠ رسَُولُ رَّ�كِِ ِ�َٔ

َٔ مَآ ا  ١٩قاَلَ إِ�َّ
Ia berkata: "Sesungguhnya aku pesuruh Tuhanmu, untuk menyebabkanmu dikurniakan seorang anak yang 

suci 

كُ بَِ�ًّ ا 
َٔ ٰ يَُ�ونُ ِ� غَُ�مٌٰ وَلمَۡ َ�مۡسَسِۡ� �ََ�ٌ وَلمَۡ ا َّ�

َٔ  ٢٠قاَلَتۡ ا
Maryam bertanya (dengan cemas): Bagaimanakah aku akan beroleh seorang anak lelaki, padahal aku tidak 

pernah disentuh oleh seorang lelaki pun, dan aku pula bukan perempuan jahat 

ٓۥ ءَايةًَ لّلِنَّاسِ وَرَۡ�َةً مِّنَّاۚ وََ�نَ  ۖ وَِ�جَۡعَلَهُ ٌ َّ هَّ�ِ قَالَ كََ�لٰكِِ قَالَ رَ�ُّكِ هُوَ َ�َ
قِۡ�ًّ ا  مۡرً ا مَّ

َٔ  ٢١ا
Ia menjawab: "Demikianlah keadaannya tak usahlah dihairankan; Tuhanmu berfirman: Hal itu mudah 

bagiKu; dan Kami hendak menjadikan pemberian anak itu sebagai satu tanda (yang membuktikan 
kekuasaan Kami) untuk umat manusia dan sebagai satu rahmat dari Kami; dan hal itu adalah satu perkara 

yang telah ditetapkan berlakunya 
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 ٢٢۞فَحَمَلَتۡهُ فٱَنتَبَذَتۡ بهِۦِ مََ�نً ا قَِ�ًّ ا 
Maka Maryam hamilah mengandungnya, lalu ia memencilkan diri dengan kandungannya itu ke sebuah 

tempat yang jauh 

جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إَِ�ٰ جِذۡعِ ٱ�َّخۡلةَِ قَالَتۡ َ�لَٰيۡتَِ� مِتُّ َ�بۡلَ َ�ذَٰا وَُ�نتُ 
َٔ فَا

نِ�ًّ ا   ٢٣�َۡ�ً ا مَّ
(Ketika ia hendak bersalin) maka sakit beranak itu memaksanya (pergi bersandar) ke pangkal sebatang 

pohon tamar (kurma); ia berkata alangkah baiknya kalau aku mati sebelum ini dan menjadilah aku sesuatu 
yang dilupakan orang dan tidak dikenang-kenang 

�َّ َ�ۡزَِ� قَدۡ جَعَلَ رَ�ُّكِ َ�ۡتَكِ َ�ِيًّ ا 
َٔ  ٢٤َ�نَادَٮهَٰا مِن َ�ۡتهَِآ ا

Lalu ia diseru dari sebelah bawahnya:" Janganlah engkau berdukacita (wahai Maryam), sesungguhnya 
Tuhanmu telah menjadikan di bawahmu sebatang anak sungai 

 ٢٥وهَُزّيِٓ إَِ�ۡكِ ِ�ِذۡعِ ٱ�َّخۡلةَِ �َُ�ٰقِطۡ عَلَيۡكِ رُطَبً ا جَِ�ًّ ا 
Dan gegarlah ke arahmu batang pohon tamar itu, supaya gugur kepadamu buah tamar yang masak 

حَدً ا َ�قُوِ�ٓ إِّ�ِ نذََرۡتُ 
َٔ ا ترََ�نَِّ مِنَ ٱلۡبََ�ِ ا ِ� وَقَرّيِ عَۡ�ً �ۖ فَإِمَّ فَُ�ِ وَٱۡ�َ

َ�مَِّ ٱۡ�َوۡمَ إِ�ِ�ًّ ا 
ُٔ  ٢٦للِرَّ� صَوۡمً ا فَلنَۡ ا

Maka makanlah dan minumlah serta bertenanglah hati dari segala yang merunsingkan. Kemudian kalau 
engkau melihat seseorang manusia, maka katakanlah: Sesungguhnya aku bernazar diam membisu kerana 

(Allah) Ar-Rahman; (setelah aku menyatakan yang demikian) maka aku tidak akan berkata-kata kepada 
sesiapapun dari kalangan manusia pada hari ini 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:16-26 

 

SURAH MARYAM 19:27–40 

ۖۥ قاَلوُاْ َ�مَٰرَۡ�مُ لقََدۡ جِيتِٔۡ شَيۡـًٔ ا فَريًِّ ا  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا َ�ۡمِلُهُ
َٔ  ٢٧فَا

Kemudian baliklah ia kepada kaumnya dengan mendokong anaknya mereka pun menempelaknya dengan 
berkata: Wahai Maryam! Sesungguhnya engkau telah melakukan suatu perkara yang besar salahnya 

كِ بَِ�ًّ ا  مُّ
ُٔ  سَوءٍۡ وَمَا َ�نتَۡ ا

َٔ بوُكِ ٱمۡرَا
َٔ خۡتَ َ�رُٰونَ مَا َ�نَ ا

ُٔ ٰٓا  ٢٨يَ

https://quran.com/19:16-26?translations=39
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Wahai saudara perempuan Harun, bapamu bukanlah seorang yang buruk akhlaknya, dan ibumu pula 
bukanlah seorang perempuan jahat 

شَارَتۡ إَِ�ۡهِ� قاَلوُاْ كَيۡفَ نَُ�لمُِّ مَن َ�نَ ِ� ٱلمَۡهۡدِ صَِ�ًّ ا 
َٔ  ٢٩فَا

Maka Maryam segera menunjuk kepada anaknya. Mereka berkata (dengan hairannya): "Bagaimana kami 
boleh berkata-kata dengan seorang yang masih kanak-kanak dalam buaian 

ِ ءَاتٮَِٰ�َ ٱلۡكَِ�بَٰ وجََعَلَِ� نَِ�ًّ ا   ٣٠قَالَ إِّ�ِ َ�بۡدُ ٱ�َّ
Ia menjawab:" Sesungguhnya aku ini hamba Allah; Ia telah memberikan kepadaku Kitab (Injil), dan Ia telah 

menjadikan daku seorang Nabi 

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ َ�ًّ ا  لَوٰةِ وَٱلزَّ وَۡ�ِٰ� بٱِلصَّ
َٔ ۡ�نَ مَا كُنتُ وَا

َٔ  ٣١وجََعَلَِ� مُبَارًَ� ا
Dan Ia menjadikan daku seorang yang berkat di mana sahaja aku berada, dan diperintahkan daku 

mengerjakan sembahyang dan memberi zakat selagi aku hidup 

ِ� وَلمَۡ َ�ۡعَلِۡ� جَبَّارً ا شَِ�ًّ ا  ۢ� بَِ�ِٰ�َ  ٣٢وََ�رَّ
Serta (diperintahkan daku) taat dan berbuat baik kepada ibuku, dan Ia tidak menjadikan daku seorang yang 

sombong takbur atau derhaka 

ۡ�عَثُ َ�ًّ ا 
ُٔ مُوتُ وََ�وۡمَ ا

َٔ َّ يوَۡمَ وُِ�تُّ وََ�وۡمَ ا َ�مُٰ َ�َ  ٣٣وَٱلسَّ
Dan segala keselamatan serta kesejahteraan dilimpahkan kepadaku pada hari aku diperanakkan dan pada 

hari aku mati, serta pada hari aku dibangkitkan hidup semula (pada hari kiamat) 

ونَ  ِي �يِهِ َ�مَۡ�ُ  ٣٤َ�لٰكَِ عِيَ� ٱۡ�نُ مَرَۡ�مَۖ قَوۡلَ ٱۡ�َقِّ ٱ�َّ
Yang demikian sifat-sifatnya itulah Isa Ibni Maryam. Keterangan yang tersebut ialah keterangan yang 

sebenar-benarnya, yang mereka ragu-ragu dan berselisihan padanya 

مۡرً ا فَإِ�َّمَا َ�قُولُ َ�ُۥ ُ�ن  
َٔ ٓۥۚ إِذَا قََ�ٰٓ ا � سُبَۡ�نَٰهُ ن َ�تَّخِذَ مِن وََ�ٍ

َٔ ِ ا مَا َ�نَ ِ�َّ
 ٣٥َ�يَكُونُ 

Tiadalah layak bagi Allah mempunyai anak. Maha Sucilah Ia. Apabila menetapkan jadinya sesuatu perkara, 
maka hanyalah Ia berfirman kepadanya: "Jadilah engkau", lalu menjadilah ia 

سۡتَقِيمٌ  َ رَّ�ِ وَرَ�ُُّ�مۡ فٱَۡ�بُدُوهُۚ َ�ذَٰا صَِ�طٌٰ مُّ  ٣٦ وَإِنَّ ٱ�َّ
Dan sesungguhnya Allah ialah Tuhanku dan Tuhan kamu maka sembahlah kamu akan Dia inilah jalan yang 

betul - lurus 
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شۡهَدِ يوٍَۡ� عَظِيٍ�  ِينَ َ�فَرُواْ مِن مَّ حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَۡ�لٌ لِّ�َّ
فٱَخۡتَلفََ ٱۡ�َٔ

٣٧ 
Kemudian, golongan-golongan (dari kaumnya) itu berselisihan sesama sendiri. Maka kecelakaanlah bagi 

orang-orang kafir (yang berselisihan) itu, dari apa yang disaksikan pada hari yang besar huru-haranya 

بِ�ٍ  لمُِونَ ٱۡ�َوۡمَ ِ� ضََ�لٍٰ مُّ ٰ توَُ�نَا َ�ِٰ�نِ ٱلظَّ
ۡٔ بِۡ�ۡ يوَۡمَ ياَ

َٔ سۡمِعۡ بهِِمۡ وَا
َٔ  ٣٨ ا

Sungguh jelas pendengaran dan penglihatan mereka yang kafir itu semasa mereka datang mengadap Kami 
pada hari akhirat. Tetapi orang-orang yang zalim (dengan perbuatan kufur dan maksiat) pada masa di dunia 

ini, berada dalam kesesatan yang nyata 

مۡرُ وهَُمۡ ِ� َ�فۡلةٍَ وهَُمۡ َ� يوُمِٔۡنُونَ 
ةِ إِذۡ قُِ�َ ٱۡ�َٔ نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ٱۡ�َۡ�َ

َٔ  ٣٩وَا
Dan berilah amaran (wahai Muhammad) kepada umat manusia seluruhnya tentang hari penyesalan iaitu 

hari diselesaikan perbicaraan perkara masing-masing pada masa mereka (yang ingkar) di dunia ini berada 
dalam kelalaian serta mereka pula tidak mahu beriman 

�ضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإَِ�ۡنَا يرُجَۡعُونَ 
 ٤٠إِنَّا َ�نُۡ نرَثُِ ٱۡ�َٔ

Sesungguhnya Kamilah yang mewarisi bumi dan segala makhluk yang ada di atasnya; dan kepada Kamilah 
mereka akan dikembalikan 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:27-40 

 

ULASAN 
Maryam memencilkan diri dari keluarganya (19:16), kemudian “memencilkan diri dengan 
kandungannya itu ke sebuah tempat yang jauh” (19:22). Ketika sakit melahirkan memaksanya 
bersandar ke pangkal pohon tamar, dia berkata: “alangkah baiknya kalau aku mati sebelum ini dan 
menjadilah aku sesuatu yang dilupakan orang dan tidak dikenang-kenang” (19:23) — nasyan 
mansiyya. Ini bukan keluhan kerana kurang iman, tetapi rasa takut seorang wanita suci terhadap fitnah 
dan tuduhan manusia. 

Jawapan Allah datang serta-merta, dari tempat yang paling dekat — “dari sebelah bawahnya” (19:24): 
“Janganlah engkau berdukacita… sesungguhnya Tuhanmu telah menjadikan di bawahmu 
sebatang anak sungai.” Kemudian: “Dan gegarlah ke arahmu batang pohon tamar itu, supaya 
gugur kepadamu buah tamar yang masak. Maka makanlah dan minumlah serta bertenanglah hati” 
(19:25–26). Allah tidak hanya memujuk dengan kata-kata, tetapi dengan air, makanan dan ketenangan 
— keperluan seorang ibu yang baru melahirkan. Dan Maryam diminta menggoncang batang pohon itu, 
walaupun dalam keadaan paling lemah: usaha tetap dituntut, walaupun kecil. 

https://quran.com/19:27-40?translations=39
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Apabila kaumnya menuduhnya (19:27–28), Maryam tidak membela diri; dia hanya “menunjuk kepada 
anaknya” (19:29). Lalu bayi itu berkata-kata: “Sesungguhnya aku ini hamba Allah” (19:30) — dan 
nama ibunya dibersihkan oleh Allah sendiri. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 3436 

ثنَاَ   َ �دََّ �ْ�اَهِ�� ثنَاَ  مسُْ�ِ�ُ �نُْ إ� ِ��ُ �نُْ �اَزمٍِ ، �دََّ �نَ ، عنَْ  �َ� دِ �نِْ سِ��ِ َّ َ ، عنَْ  �ُ�َ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ ، عنَِ أ�

ِيلَ  �ْ�اَئ َثةٌَ �يِ�َ�، وكََ�نَ �يِ �َ�يِ إ� َّ ثَ�� �� ْ� �يِ ا�ْ�هَْدِ إ� َّ �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « �َْ� يتَكََ� َّ الن

وْ أُصَ�ِّ�. فقَاَلتَِ ال هُ فدَعَتَهُْ، فقَاَلَ أُجِي�ُ�اَ أ� َاءتَهُْ أُمُّ همَُّ رَ�لٌُ يقُاَلُ �َ�ُ �ُ�َْ�جٌ، كَ�نَ يصَُ�ِّ�، �َ� َّ ل

 َ � َّ ةٌ وكََ� ضَتْ �َ�ُ ا�ْ�أَ� َّ يهَُ وجُُوهَ ا�ْ�وُمسِاَتِ. وكََ�نَ �ُ�َْ�جٌ �يِ صَومْعَتَهِِ، فتَعَرَ ِ ى �ُ� َّ تهُْ  ��َ �ُ�تِهُْ حَ�

 َ توَهُْ ف . فَ�� مْكنَتَهُْ منِْ نفَْ�ِ�اَ فوََ�َ�تَْ �ُ��مَاً، فقَاَلتَْ منِْ �ُ�َْ�جٍ تتَْ راَعيِاً، فَ�� �ىَ، فَ�� كَ�َ�وُا فَ��

بوُكَ �اَ �ُ��مَُ قاَلَ ا� �ىَ الغُْ��مََ فقَاَلَ منَْ أ� َّ أ� أ� وصََ�َّ� �ُ� وهُ، فتَوَضََّ ُّ �ْ�لَوُهُ وسََب اِ�ي.  صَومْعَتَهَُ، وأَ� َّ �

ةٌ �ُ�ضِْــعُ ابنْاً �َ�اَ   َّ منِْ طِ�نٍ. وكََ�نتَِ ا�ْ�أَ� �� منِْ قاَلوُا نبَْ�يِ صَومْعَتَكََ منِْ ذهَبٍَ. قاَلَ ��َ إ�

 َ همَُّ اجْعلَِ ا�ْ�يِ مثِْ�َ�ُ. فَ�َ�كََ �َْ��َ� َّ َّ �ِ�اَ رَ�لٌُ راَكِبٌ ذوُ شَارةٍَ، فقَاَلتَِ الل ِيلَ، �َ�رَ �ْ�اَئ ا،  �َ�يِ إ�

هُ ـ قاَلَ أ�  قبْلََ �َ�َ� �َْ��ِ�اَ �َ�صَُّ َّ أ� همَُّ ��َ َ��عْلَْ�يِ مثِْ�َ�ُ. �ُ� َّ اكِبِ فقَاَلَ الل َّ قبْلََ �َ�َ� ا�� َ�ْ�ةََ وأَ� بوُ هرُ

 ْ همَُّ ��َ َ�� َّ مةٍَ فقَاَلتَِ الل َّ �ُّ�َ �أِ� صْبعَهَُ ـ �ُ� �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� �َ�صَُّ إ� َّ �ىَ الن نظْرُُ إ� �يِّ أ� علَِ  كَ��

همَُّ اجْعلَْ�يِ مثِلْهَاَ. فقَاَلتَْ �ِ�َ ذاَكَ فقَاَلَ  َّ ارٌ    ا�ْ�يِ مثِلَْ هذَهِِ. فَ�َ�كََ �َْ��َ�اَ فقَاَلَ الل َّ اكِبُ جَب َّ ا��

مةَُ يقَوُلوُنَ �َ�قَتِْ زنَيَتِْ. وَ�َْ� تفَْعلَْ ».  َباَ�ِ�ةَِ، وهَذَهِِ ا���  منَِ اْ��

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah عنھ الله رضى , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم, baginda bersabda: “Tidak ada yang berkata-kata 
ketika masih dalam buaian kecuali tiga orang: (Pertama) ‘Isa  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ . (Kedua,) dalam kalangan Bani 
Israil ada seorang lelaki bernama Juraij yang sedang solat. Lalu ibunya datang memanggilnya. Dia 
berkata (dalam hati): Patutkah aku menjawab panggilan ibu atau meneruskan solat? Maka ibunya 
berdoa: Ya Allah, janganlah Engkau matikan dia sehingga Engkau perlihatkan kepadanya wajah 
wanita-wanita pelacur. Juraij berada di tempat ibadahnya, lalu seorang wanita menggodanya dan 
mengajaknya berbicara, tetapi dia menolak. Wanita itu pergi kepada seorang pengembala dan 
menyerahkan dirinya kepadanya, lalu melahirkan seorang anak. Dia berkata: (Anak ini) daripada 
Juraij. Orang ramai pun datang kepada Juraij, meruntuhkan tempat ibadahnya, menurunkannya dan 
mencacinya. Lalu dia berwuduk dan solat, kemudian mendatangi bayi itu dan bertanya: Siapakah 
bapamu, wahai anak? Bayi itu menjawab: Si pengembala. Mereka berkata: Kami akan bina semula 
tempat ibadahmu daripada emas. Dia berkata: Tidak, (binalah) daripada tanah liat sahaja. (Ketiga,) 
seorang wanita Bani Israil sedang menyusukan anaknya, lalu seorang lelaki yang menunggang 
kenderaan dengan pakaian yang megah melintas di hadapannya. Wanita itu berdoa: Ya Allah, 
jadikanlah anakku seperti dia. Bayi itu meninggalkan susu ibunya, menghadap kepada penunggang 

https://sunnah.com/narrator/7455
https://sunnah.com/narrator/2119
https://sunnah.com/narrator/7016
https://sunnah.com/narrator/4396
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itu dan berkata: Ya Allah, janganlah Engkau jadikan aku seperti dia. Kemudian dia kembali menyusu.” 
— Abu Hurairah berkata: Seolah-olah aku sedang melihat Nabi صلى الله عليه وسلم menghisap jarinya (meniru bayi itu). — 
“Kemudian seorang hamba perempuan melintas, lalu ibu itu berdoa: Ya Allah, janganlah Engkau 
jadikan anakku seperti perempuan ini. Bayi itu meninggalkan susu ibunya dan berkata: Ya Allah, 
jadikanlah aku seperti dia. Ibunya bertanya: Mengapa begitu? Bayi itu menjawab: Penunggang itu 
seorang yang zalim di antara orang-orang yang zalim, manakala hamba perempuan ini, orang ramai 
menuduhnya: Engkau mencuri, engkau berzina — padahal dia tidak melakukannya.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Muslim bin Ibrahim al-Farahidi, daripada Jarir bin Hazim, daripada 
Muhammad bin Sirin, daripada Abu Hurairah رضى  الله عنھ, daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab Ahadith al-Anbiya’, Bab {Wadhkur fil-Kitabi 
Maryam idh Intabadhat min Ahliha}, Hadith No. 3436. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب أ�اديث ا��نبياء، �ديث نومبور   ٣٤٣٦ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:3436 

 
Imam al-Bukhari meletakkan hadith ini di bawah bab tentang Maryam. Ketiga-tiga kisah di dalamnya ialah 
kisah orang yang dituduh atau dipandang rendah, lalu dibela oleh Allah: Maryam dibela oleh ‘Isa 

السَّلاَمُ  عَلیَْھِ   dalam buaian; Juraij dibela oleh seorang bayi; dan seorang hamba perempuan yang dituduh 
mencuri dan berzina — yang tidak dihiraukan sesiapa — dipilih oleh seorang bayi sebagai contoh yang 
lebih baik daripada penunggang yang megah. Neraca manusia dan neraca Allah sangat berbeza. 

PENEMUAN SAINS: BUAH TAMAR PADA AKHIR KEHAMILAN 
Al-Kuran dan rakan-rakan (2011) di Universiti Sains dan Teknologi Jordan mengkaji 69 wanita yang memakan 
enam biji tamar sehari selama empat minggu sebelum tarikh jangkaan bersalin, berbanding 45 wanita yang 
tidak memakannya. 

Wanita yang memakan tamar mempunyai pembukaan serviks yang lebih besar ketika dimasukkan ke wad 
(3.52 cm berbanding 2.02 cm), lebih ramai yang mengalami kelahiran spontan (96% berbanding 79%), 
kurang memerlukan ubat untuk merangsang kelahiran, dan fasa awal kelahiran yang lebih singkat. Para 
penyelidik menyimpulkan bahawa pengambilan tamar mengurangkan keperluan induksi, dan mencadangkan 
kajian rawak terkawal yang lebih besar. Dapatan ini memberi gambaran yang indah tentang ayat 19:25: 
makanan pertama yang Allah sediakan untuk Maryam ketika melahirkan ialah buah tamar yang masak. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Al-Kuran O, Al-Mehaisen L, Bawadi H, Beitawi S & Amarin Z (2011). The effect of late pregnancy consumption of date 
fruit on labour and delivery. Journal of Obstetrics and Gynaecology 31(1):29–31. PubMed PMID 21280989. 
https://doi.org/10.3109/01443615.2010.522267 
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PARA NABI YANG DIANGKAT SEBUTANNYA 
Selepas kisah Maryam, Allah memerintahkan Rasulullah صلى الله عليه وسلم supaya “menyebut dalam Kitab” beberapa 
orang nabi. Perkataan wadhkur — “sebutlah” — diulang lima kali dalam surah ini. 

SURAH MARYAM 19:41–50 

يقً ا نَّبيًِّا   ٤١وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلكَِۡ�بِٰ إِبَۡ�هٰيِمَۚ إِنَّهُۥ َ�نَ صِدِّ
Dan bacakanlah (wahai Muhammad) di dalam Kitab (Al-Quran) ini perihal Nabi Ibrahim; sesungguhnya 

adalah ia seorang yang amat benar, lagi menjadi Nabi 

بتَِ لمَِ َ�عۡبُدُ مَا َ� �سَۡمَعُ وََ� ُ�بِۡ�ُ وََ� ُ�غِۡ� عَنكَ شَيۡـًٔ ا 
َٔ ٰٓا �يِهِ يَ

إِذۡ قَالَ ِ�َٔ
٤٢ 

Ketika ia berkata kepada bapanya:" Wahai ayahku, mengapa ayah menyembah benda yang tidak 
mendengar dan tidak melihat serta tidak dapat menolongmu sedikitpun 

هۡدِكَ صَِ�طًٰ ا سَويًِّ ا 
َٔ تكَِ فٱَتَّبعِِۡ�ٓ ا

ۡٔ بتَِ إِّ�ِ قَدۡ جَاءَِٓ� مِنَ ٱلۡعِلمِۡ مَا لمَۡ ياَ
َٔ ٰٓا يَ

٤٣ 
Wahai ayahku, sesungguhnya telah datang kepadaku dari ilmu pengetahuan yang tidak pernah datang 

kepadamu oleh itu ikutlah daku; aku akan memimpinmu ke jalan yang betul 

يَۡ�نَٰ َ�نَ للِرَّ� عَِ�ًّ ا  يَۡ�نَٰۖ إِنَّ ٱلشَّ بتَِ َ� َ�عۡبُدِ ٱلشَّ
َٔ ٰٓا  ٤٤يَ

Wahai ayahku, janganlah ayah menyembah Syaitan, sesungguhnya Syaitan itu adalah menderhaka kepada 
Allah yang melimpah-limpah rahmatNya 

يَۡ�نِٰ وَِ�ًّ ا  كَ عَذَابٌ مِّنَ ٱلرَّ� َ�تَكُونَ للِشَّ ن َ�مَسَّ
َٔ خَافُ ا

َٔ ٓ ا بتَِ إِّ�ِ
َٔ ٰٓا  ٤٥يَ

Wahai ayahku, sesungguhnya aku bimbang bahawa ayah akan kena azab dari (Allah) Ar-Rahman 
disebabkan ayah menyembah yang lainnya; maka dengan sebab itu akan menjadilah ayah rakan bagi 

Syaitan di dalam neraka 

رُۡ�َنَّكَۖ وَٱهۡجُرِۡ� مَِ�ًّ ا 
َّمۡ تنَتَهِ َ�َٔ ٰٓإِبَۡ�هٰيِمُۖ لَٔ�ِ ل نتَ َ�نۡ ءَالهَِِ� يَ

َٔ رَاغِبٌ ا
َٔ قاَلَ ا

٤٦ 
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(Bapanya) menjawab: "Patutkah engkau bencikan tuhan-tuhanku, wahai Ibrahim? Demi sesungguhnya jika 
engkau tidak berhenti daripada menyeru dan menasihati daku sudah tentu aku akan meluntarmu dengan 

batu; dan (ingatlah lebih baik) engkau tinggalkan daku sepanjang masa 

� إِنَّهُۥ َ�نَ ِ� حَِ�ًّ ا  ٓ سۡتَغۡفِرُ لكََ رَّ�ِ
َٔ  ٤٧قَالَ سََ�مٌٰ عَلَيۡكَۖ سَا

Nabi Ibrahim berkata: " Selamat tinggalah ayah; aku akan memohon kepada Tuhanku mengampuni 
dosamu; sesungguhnya Ia sentiasa melimpahkan kemurahan ihsanNya kepadaku 

كُونَ بدَُِ�ءِٓ 
َٔ ٓ ا َّ�

َٔ دۡعُواْ رَّ�ِ عََ�ٰٓ ا
َٔ ِ وَا عَۡ�ِلُُ�مۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ

َٔ وَا
 ٤٨رَّ�ِ شَِ�ًّ ا 

Dan aku akan membawa diri meninggalkan kamu semua serta apa yang kamu sembah yang lain dari Allah; 
dan aku akan beribadat kepada Tuhanku dengan ikhlas; mudah-mudahan aku dengan ibadatku kepada 

Tuhanku itu tidak menjadi hampa (dan derhaka seperti kamu) 

ٓۥ إِسَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَۖ وَُ�ًّ ا  ِ وهََبۡنَا َ�ُ لهَُمۡ وَمَا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ ا ٱعَۡ�َ فَلَمَّ
 ٤٩جَعَلۡنَا نَِ�ًّ ا 

Maka apabila ia berhijrah meninggalkan mereka dan apa yang mereka sembah yang lain dari Allah kami 
kurniakan kepadanya: Ishak (anaknya), dan Yaakub (cucunya); dan kedua-duanya Kami jadikan 

berpangkat Nabi 

ًّ ا   ٥٠وَوهََبۡنَا لهَُم مِّن رَّۡ�َتنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ لسَِانَ صِدۡقٍ َ�ِ
Dan Kami kurniakan kepada mereka dari rahmat Kami, dan Kami jadikan bagi mereka sebutan dan pujian 

yang tinggi dalam kalangan umat manusia 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:41-50 

 

SURAH MARYAM 19:51–63 

ۚ إِنَّهُۥ َ�نَ ُ�ۡلَصً ا وََ�نَ رسَُولً ا نَِّ�ًّ ا   ٥١وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلكَِۡ�بِٰ مُوَ�ٰٓ
Dan bacakanlah (wahai Muhammad) di dalam Kitab (Al-Quran) ini perihal Nabi Musa; sesungguhnya ia 

adalah orang pilihan, dan adalah ia seorang Rasul, lagi Nabi 

ۡ�َ�هُٰ نَِ�ًّ ا   ۡ�مَنِ وَقَرَّ
ورِ ٱۡ�َٔ  ٥٢وََ�دَٰيَۡ�هُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

Dan Kami telah menyerunya dari arah sebelah kanan Gunung Tursina, dan Kami dampingkan dia dengan 
diberi penghormatan berkata dengan Kami 

https://quran.com/19:41-50?translations=39
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خَاهُ َ�رُٰونَ نَِ�ًّ ا 
َٔ  ٥٣وَوهََبۡنَا َ�ُۥ مِن رَّۡ�َتنَِآ ا

Dan Kami kurniakan kepadanya dari rahmat Kami, saudaranya: Harun, yang juga berpangkat Nabi 

 ٥٤وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلكَِۡ�بِٰ إِسَۡ�عٰيِلَۚ إِنَّهُۥ َ�نَ صَادِقَ ٱلوۡعَۡدِ وََ�نَ رسَُولً ا نَِّ�ًّ ا 
Dan bacakanlah (wahai Muhammad) di dalam Kitab (Al-Quran) ini perihal Nabi Ismail; sesungguhnya ia 

adalah benar menepati janji dan adalah ia seorang Rasul, lagi berpangkat Nabi 

كَوٰةِ وََ�نَ عِندَ رَّ�هِۦِ مَرِۡ�ًّ ا  لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلَهُۥ بٱِلصَّ
َٔ مُرُ ا

ۡٔ  ٥٥وََ�نَ ياَ
Dan adalah ia menyuruh keluarganya mengerjakan sembahyang dan memberi zakat, dan ia pula adalah 

seorang yang diredhai di sisi Tuhannya 

يقً ا نَِّ�ًّ ا   ٥٦وَٱذۡكُرۡ ِ� ٱلكَِۡ�بِٰ إِدۡرِ�سَۚ إِنَّهُۥ َ�نَ صِدِّ
Dan bacakanlah (wahai Muhammad) di dalam Kitab (Al-Quran) ini perihal Nabi Idris; sesungguhnya adalah 

ia amat benar (tutur katanya dan imannya), serta ia seorang Nabi 

 ٥٧وَرََ�عَۡ�هُٰ مََ�ناً عَليًِّا 
Dan Kami telah mengangkatnya ke tempat yang tinggi darjatnya 

نۡ َ�َلۡنَا مَعَ  ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱ�َّبيِّـِنَۧ مِن ذُرِّ�َّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ ۡ�عَمَ ٱ�َّ
َٔ ِينَ ا كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُٔ ا
نۡ هَدَۡ�نَا وَٱجۡتَبَيۡنَاۚٓ إِذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ  نوُحٍ وَمِن ذُرِّ�َّةِ إِبَۡ�هٰيِمَ وَإِۡ�َٰٓءِيلَ وَمِمَّ

دً اۤ وَُ�ِ�يًّ ا۩ ءَاَ�تُٰ ٱلرَّ� واْۤ سُجَّ  ٥٨ خَرُّ
Mereka itulah sebahagian dari Nabi-nabi yang telah dikurniakan Allah nikmat yang melimpah-limpah 
kepada mereka dari keturunan Nabi Adam, dan dari keturunan orang-orang yang Kami bawa (dalam 

bahtera) bersama-sama Nabi Nuh, dan dari keturunan Nabi Ibrahim, dan (dari keturunan) Israil- dan mereka 
itu adalah dari orang-orang yang Kami beri hidayah petunjuk dan Kami pilih. Apabila dibacakan kepada 

mereka ayat-ayat (Allah) Ar-Rahman, mereka segera sujud serta menangis 

هََ�تِٰ� فَسَوۡفَ  بَعُواْ ٱلشَّ لَوٰةَ وَٱ�َّ ضَاعُواْ ٱلصَّ
َٔ ۞فَخَلفََ مِنۢ َ�عۡدِهمِۡ خَلفٌۡ ا

 ٥٩يلَقَۡوۡنَ َ�يًّا 
Kemudian mereka digantikan oleh keturunan-keturunan yang mencuaikan sembahyang serta menurut 

hawa nafsu (dengan melakukan maksiat); maka mereka akan menghadapi azab (dalam neraka) 
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كَِٔ يدَۡخُلُونَ ٱۡ�َنَّةَ وََ� ُ�ظۡلَمُونَ  وَْ�ٰٓ
ُٔ إِ�َّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحًِ ا فَا

 ٦٠شَيۡـًٔ ا 
Kecuali orang-orang yang bertaubat dan beriman serta beramal soleh, maka mereka itu akan masuk 

Syurga, dan mereka pula tidak dikurangkan pahala sedikitpun 

ِ�ًّ ا 
ۡٔ  ٦١جَنَّتِٰ عَدۡنٍ ٱلَِّ� وعََدَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ عِبَادَهُۥ بٱِلۡغَيۡبِ� إِنَّهُۥ َ�نَ وعَۡدُهُۥ مَا

(Iaitu) Syurga " Adn " yang telah dijanjikan oleh (Allah) Ar-Rahman kepada hamba-hambaNya disebabkan 
kepercayaan mereka akan perkara-perkara yang ghaib; sesungguhnya Tuhan itu, janjiNya tetap berlaku 

 ٦٢�َّ �سَۡمَعُونَ �يِهَا لَغۡوًا إِ�َّ سََ�مًٰ �ۖ وَلهَُمۡ رزُِۡ�هُمۡ �يِهَا بُۡ�رَةً وعََِ�ًّ ا 
Mereka tidak akan mendengar di dalamnya perkataan yang sia-sia tetapi mereka sentiasa mendengar 
perkataan yang baik-baik; dan makan minum untuk mereka disediakan di dalamnya, pagi dan petang 

(sepanjang masa) 

 ٦٣تلِۡكَ ٱۡ�َنَّةُ ٱلَِّ� نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن َ�نَ تَِ�ًّ ا 
Itulah taman Syurga yang Kami akan berikan sebagai warisan pusaka kepada orang-orang. yang bertaqwa 

dari hamba-hamba Kami 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:51-63 

 

ULASAN 
Nabi Ibrahim  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  menyeru bapanya dengan panggilan yang penuh kasih — ya abati, “wahai 
ayahku” — sebanyak empat kali (19:42–45). Namun bapanya mengancam untuk merejamnya dan 
menghalaunya (19:46). Seorang anak yang ditolak oleh ayahnya sendiri — tetapi lihatlah jawapan Allah: 
“Dan Kami kurniakan kepada mereka dari rahmat Kami, dan Kami jadikan bagi mereka sebutan 
dan pujian yang tinggi dalam kalangan umat manusia” (19:50). Yang diusir oleh keluarganya, disebut-
sebut oleh seluruh manusia hingga hari kiamat. 

Kemudian disebut Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang “Kami dampingkan dia” (19:52), Nabi Harun  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
yang dikurniakan “dari rahmat Kami” (19:53), Nabi Ismail  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang “benar menepati janji” 
(19:54), dan Nabi Idris  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang “Kami telah mengangkatnya ke tempat yang tinggi darjatnya” 
(19:57). Ayat 58 merumuskan sifat mereka semua: “Apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat 
(Allah) Ar-Rahman, mereka segera sujud serta menangis.” Inilah orang-orang yang Allah perintahkan 
supaya disebut — kerana mereka sentiasa menyebut-Nya. 

  

https://quran.com/19:51-63?translations=39
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“DAN TIADALAH TUHANMU ITU LUPA” 
Separuh kedua Surah Maryam dibuka dengan ayat yang menjadi jawapan kepada keluhan dalam ayat 
19:23. 

SURAH MARYAM 19:64–76 

يدِۡينَا وَمَا خَلفَۡنَا وَمَا بَۡ�َ َ�لٰكَِۚ وَمَا 
َٔ مۡرِ رَّ�كَِۖ َ�ُۥ مَا بَۡ�َ ا

َٔ لُ إِ�َّ باِ وَمَا َ�تََ�َّ
 ٦٤َ�نَ رَ�ُّكَ �َِ�ًّ ا 

Dan (berkatalah malaikat): "Kami tidak turun dari semasa ke semasa melainkan dengan perintah Tuhanmu 
(wahai Muhammad); Dia lah jua yang menguasai serta mentadbirkan apa yang di hadapan kita dan apa 

yang di belakang kita serta apa yang di antara itu; dan tiadalah Tuhanmu itu lupa 

�ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا فٱَۡ�بُدۡهُ وَٱصۡطَِ�ۡ لعَِِ�دَٰتهِِۚۦ هَلۡ َ�عۡلمَُ َ�ُۥ 
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ رَّبُّ ٱلسَّ

 ٦٥سَِ�ًّ ا 
Tuhan yang mencipta dan mentadbirkan langit dan bumi serta segala yang ada di antara keduanya; oleh 

itu, sembahlah engkau akan Dia dan bersabarlah dengan tekun tetap dalam beribadat kepadaNya; adakah 
engkau mengetahui sesiapapun yang senama dan sebanding denganNya 

خۡرَجُ حَيًّا 
ُٔ ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ ا

َٔ  ٦٦وََ�قُولُ ٱۡ�ِٕ�َ�ٰنُ ا
Dan manusia (yang kafir) berkata: "Apa! Apabila aku mati, adakah aku akan dibangkitkan hidup semula 

نَّا خَلقََۡ�هُٰ مِن َ�بۡلُ وَلمَۡ يكَُ شَيۡـًٔ ا 
َٔ وََ� يذَۡكُرُ ٱۡ�ِٕ�َ�ٰنُ ا

َٔ  ٦٧ا
Patutkah manusia itu berkata demikian dan tidak memikirkan bahawa Kami telah menciptakan dia dahulu 

sedang ia pada masa itu belum ada sebarang apapun 

�َّهُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِِ�ًّ ا  َ�طَِٰ� ُ�مَّ َ�حُِۡ�َ �َّهُمۡ وَٱلشَّ  ٦٨فَوَرَّ�كَِ َ�حَُۡ�َ
Oleh itu, demi Tuhanmu (wahai Muhammad)! Sesungguhnya Kami akan himpunkan mereka yang kafir itu 
beserta syaitan-syaitan di Padang Mahsyar, kemudian Kami akan bawa mereka duduk berlutut di keliling 

neraka Jahannam 

شَدُّ َ�َ ٱلرَّ� عِِ�ًّ ا 
َٔ هُمۡ ا ُّ�

َٔ ِ شِيعَةٍ ا
 ٦٩ُ�مَّ َ�َ�َِ�نَّ مِن ُ�ّ

Sesudah itu, sesungguhnya kami akan cabut dari tiap-tiap golongan, mana-mana orang yang sangat 
derhaka kepada (Allah) Ar-Rahman, di antara mereka 
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وَۡ�ٰ بهَِا صِِ�ًّ ا 
َٔ ِينَ هُمۡ ا عۡلمَُ بٱِ�َّ

َٔ  ٧٠ُ�مَّ َ�حَۡنُ ا
Kemudian, sesungguhnya Kami lebih mengetahui akan orang-orang yang lebih patut diseksa dan dibakar 

dangan api neraka itu 

قِۡ�ًّ ا  ٰ رَّ�كَِ حَتۡمً ا مَّ  ٧١وَإِن مِّنُ�مۡ إِ�َّ وَاردُِهَاۚ َ�نَ َ�َ
Dan tiada seorangpun di antara kamu melainkan akan sampai kepadanya; (yang demikian) adalah satu 

perkara yang mesti (berlaku) yang telah ditetapkan oleh Tuhanmu 

لمَِِ� �يِهَا جِِ�ًّ ا  ٰ نذََرُ ٱلظَّ ِينَ ٱ�َّقَواْ وَّ  ٧٢ُ�مَّ ُ�نَّ�ِ ٱ�َّ
Kemudian Kami akan selamatkan orang-orang yang bertaqwa, dan kami akan biarkan orang-orang yang 

zalim (dengan kekufurannya dan maksiatnya) tinggal berlutut di dalam neraka itu 

يُّ 
َٔ ِينَ ءَامَنُوٓاْ ا ِينَ َ�فَرُواْ لِ�َّ وَإِذَا ُ�تَۡ�ٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاَ�تُٰنَا َ�يَِّ�تٍٰ قاَلَ ٱ�َّ

حۡسَنُ ندَِيًّ ا 
َٔ قَامً ا وَا  ٧٣ٱلفَۡرِ�قَۡ�ِ خَۡ�ٌ مَّ

Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang jelas nyata, berkatalah orang-orang yang kafir 
kepada orang-orang yang beriman: "Puak yang manakah (dari kami dan kamu) yang lebih baik tempat 

tinggalnya dan lebih elok majlis perhimpunannya 

َ�ثًٰ ا وَرءِۡيً ا 
َٔ حۡسَنُ ا

َٔ هۡلَكۡنَا َ�بۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ ا
َٔ  ٧٤وََ�مۡ ا

Dan berapa banyak kaum-kaum (yang ingkar) sebelum mereka, kami telah binasakan, sedang mereka lebih 
elok alat-alat kesenangannya dan lebih elok keadaannya pada pandangan mata 

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ 
َٔ ٰٓ إِذَا رَا �ۚ حَ�َّ َ�لٰةَِ فَلۡيَمۡدُدۡ َ�ُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ مَدًّ قُلۡ مَن َ�نَ ِ� ٱلضَّ

ضۡعَفُ جُندً ا 
َٔ َ�نً ا وَا اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ َ�ٌّ مَّ ا ٱلسَّ ا ٱلۡعَذَابَ وَإِمَّ إِمَّ

٧٥ 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesiapa yang berada di dalam kesesatan, maka biarlah (Allah) Ar-
Rahman melanjutkan baginya satu tempoh yang tertentu, hingga apabila mereka melihat apa yang 

dijanjikan kepada mereka, - sama ada azab sengsara dunia ataupun azab kiamat, maka (pada saat itu) 
mereka akan mengetahui siapakah orangnya yang lebih buruk kedudukannya dan lebih lemah penyokong-

penyokongnya 
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لَِ�تُٰ خَۡ�ٌ عِندَ رَّ�كَِ  ٰ ِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدً ىۗ وَٱلَۡ�قَِٰ�تُٰ ٱلصَّ ُ ٱ�َّ وََ�زِ�دُ ٱ�َّ
ا  رَدًّ  ٧٦ثوََابً ا وخََۡ�ٌ مَّ

Dan Allah akan menambahi hidayah petunjuk bagi orang-orang yang menurut jalan petunjuk; dan amal-
amal yang baik yang tetap kekal faedah-faedahnya itu, lebih baik balasan pahalanya di sisi Tuhanmu dan 

lebih baik kesudahannya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:64-76 

 

SURAH MARYAM 19:77–98 

ا  وتََ�َّ مَالً ا وَوََ�ً
ِي َ�فَرَ بـَِٔاَ�تٰنَِا وَقَالَ َ�ُٔ فَرَءَيتَۡ ٱ�َّ

َٔ  ٧٧ا
Maka tidakkah engkau merasa hairan memikirkan (wahai Muhammad), akan orang yang kufur ingkar 
kepada ayat-ayat keterangan Kami serta ia berkata: "Demi sesungguhnya aku akan diberikan harta 

kekayaan dan anak-pinak pada hari akhirat 

َذَ عِندَ ٱلرَّ� َ�هۡدً ا  مِ ٱ�َّ
َٔ لعََ ٱلۡغَيۡبَ ا طَّ

َٔ  ٧٨ا
Adakah ia telah mengetahui akan perkara yang ghaib, atau adakah ia telah membuat perjanjian dengan 

(Allah) Ar-Rahman mengenainya 

ۚ سَنَكۡتُبُ مَا َ�قُولُ وََ�مُدُّ َ�ُۥ مِنَ ٱلۡعَذَابِ مَدًّ ا   َّ�َ٧٩ 
Tidak sekali-kali! Kami akan menulis apa yang dikatakannya, dan Kami akan tambahi baginya dari azab 

seksa, berganda-ganda 

تيِنَا فَرۡدً ا 
ۡٔ  ٨٠وَنرَِثهُُۥ مَا َ�قُولُ وََ�ا

Dan Kami akan warisi (harta benda dan anak-pinak) yang dikatakannya itu, dan ia akan datang kepada 
kami dengan seorang diri 

َكُونوُاْ لهَُمۡ عِزًّ ا  ِ ءَالهَِةً ّ�ِ َذُواْ مِن دُونِ ٱ�َّ  ٨١وَٱ�َّ
Dan mereka yang kafir menyembah benda-benda yang lain dari Allah sebagai tuhan-tuhan, supaya benda-

benda yang mereka sembah itu menjadi penolong-penolong yang memberi kemuliaan dan pengaruh 
kepada mereka 

ا  ۚ سَيَۡ�فُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وََ�ُ�ونوُنَ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ َّ�َ٨٢ 
Tidak sekali-kali! Bahkan benda-benda yang mereka pertuhankan itu mengingkari perbuatan mereka 

menyembahnya, dan akan menjadi musuh yang membawa kehinaan kepada mereka 

https://quran.com/19:64-76?translations=39


 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 33 / 72 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

زًّ ا 
َٔ َ�طَِٰ� َ�َ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ تؤَُزُّهُمۡ ا رسَۡلۡنَا ٱلشَّ

َٔ نَّآ ا
َٔ لمَۡ ترََ ا

َٔ  ٨٣ا
Tidakkah engkau mengetahui (Wahai Muhammad) bahawa Kami telah menghantarkan Syaitan-syaitan 

kepada orang-orang kafir, untuk menggalakkan mereka mengerjakan perbuatan kufur dan maksiat dengan 
bersungguh-sungguh 

 ٨٤فََ� َ�عۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إِ�َّمَا َ�عُدُّ لهَُمۡ عَدًّ ا 
Oleh itu, janganlah engkau segera marah terhadap mereka yang ingkar itu, kerana sesungguhnya kami 

hanya menghitung hari yang sedikit sahaja bilangannya untuk mereka 

 ٨٥يوَۡمَ َ�ُۡ�ُ ٱلمُۡتَّقَِ� إَِ� ٱلرَّ� وَفدًۡ ا 
(Ingatlah) hari Kami himpunkan orang-orang yang bertaqwa untuk mengadap (Allah) Ar-Rahman, dengan 

berpasuk-pasukan 

 ٨٦وَ�سَُوقُ ٱلمُۡجۡرمَِِ� إَِ�ٰ جَهَنَّمَ ورِۡدً ا 
Dan Kami akan menghalau orang-orang yang bersalah ke neraka Jahannam, dalam keadaan dahaga 

َذَ عِندَ ٱلرَّ� َ�هۡدً ا  َ�عَٰةَ إِ�َّ مَنِ ٱ�َّ  ٨٧�َّ َ�مۡلكُِونَ ٱلشَّ
Mereka tidak berhak mendapat dan memberi syafaat, kecuali orang yang telah mengikat perjanjian (dengan 

iman dan amal yang soleh) di sisi Allah yang melimpah-limpah rahmatNya 

َذَ ٱلرَّحَۡ�نُٰ وََ�ً ا   ٨٨وَقاَلوُاْ ٱ�َّ
Dan mereka yang kafir berkata: "(Allah) Ar-Rahman, mempunyai anak 

 ٨٩لَّقَدۡ جِيتُٔۡمۡ شَيۡـًٔا إِدًّ ا 
Demi sesungguhnya, kamu telah melakukan satu perkara yang besar salahnya 

ا  بَالُ هَدًّ �ضُ وََ�رُِّ ٱۡ�ِ
رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ ٱۡ�َٔ َ�َٰ�تُٰ َ�تَفَطَّ  ٩٠تََ�ادُ ٱلسَّ

Langit nyaris-nyaris pecah disebabkan (anggapan mereka) yang demikian, dan bumi pula nyaris-nyaris 
terbelah, serta gunung-ganang pun nyaris-nyaris runtuh ranap 

ن دَعَوۡاْ للِرَّ� وََ�ً ا 
َٔ  ٩١ا

Kerana mereka mendakwa mengatakan: (Allah) Ar-Rahman mempunyai anak 
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ا  ن َ�تَّخِذَ وََ�ً
َٔ  ٩٢وَمَا يَ�بَِ� للِرَّ� ا

Padahal tiadalah layak bagi (Allah) Ar-Rahman, bahawa Ia mempunyai anak 

ٓ ءَاِ� ٱلرَّ� َ�بۡدً ا  �ضِ إِ�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ  ٩٣إِن ُ�ُّ مَن ِ� ٱلسَّ

Tidak ada sesiapapun di langit dan di bumi melainkan ia akan datang kepada (Allah) Ar-Rahman, sebagai 
hamba 

هُمۡ عَدًّ ا  حۡصَٮهُٰمۡ وعََدَّ
َٔ  ٩٤لَّقَدۡ ا

Demi sesungguhnya! Allah telah mengira mereka (dengan pengetahuanNya) serta menghitung mereka satu 
persatu 

 ٩٥وَُ�ُّهُمۡ ءَا�يِهِ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ فَرۡدًا 
Dan mereka masing-masing akan datang mengadapNya pada hari kiamat dengan seorang diri 

لَِ�تِٰ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ وُدًّ ا  ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ  ٩٦إِنَّ ٱ�َّ
Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan beramal soleh, Allah yang melimpah-limpah rahmatnya akan 

menanamkan bagi mereka dalam hati orang ramai perasaan kasih sayang 

ًّ ا  َ بهِِ ٱلمُۡتَّقَِ� وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمً ا �ُّ َ�هُٰ بلِسَِانكَِ ِ�ُبَّ�ِ ۡ  ٩٧فَإِ�َّمَا �َ�َّ
Maka sesungguhnya Kami memudahkan turunnya Al-Quran ini dengan bahasamu (wahai Muhammad), 

ialah supaya engkau memberi khabar gembira dengannya kepada orang-orang yang bertaqwa, dan supaya 
engkau memberi amaran dengannya kepada kaum yang degil dalam kekufurannya 

وۡ �سَۡمَعُ لهَُمۡ رِۡ�زَۢ� 
َٔ حَدٍ ا

َٔ هۡلَكۡنَا َ�بۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ ُ�سُِّ مِنۡهُم مِّنۡ ا
َٔ وََ�مۡ ا

٩٨ 
Dan amatlah banyaknya kaum-kaum kafir yang Kami telah binasakan sebelum mereka; engkau tidak 

menyedari ataupun mendengar suara yang sayup bagi seseorangpun dari orang-orang yang telah 
dibinasakan itu 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/19:77-98 

 

ULASAN 
Maryam berkata nasyan mansiyya — “sesuatu yang dilupakan” (19:23). Empat puluh satu ayat kemudian, 
Allah berfirman wa ma kana rabbuka nasiyya — “dan tiadalah Tuhanmu itu lupa” (19:64). Kedua-dua 

https://quran.com/19:77-98?translations=39
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perkataan berasal daripada akar kata yang sama, nasiya. Seolah-olah surah ini sendiri menjawab keluhan 
Maryam: engkau mungkin merasa dilupakan, tetapi Tuhanmu tidak pernah lupa. Ayat 65 menyambung 
dengan perintah: “sembahlah engkau akan Dia dan bersabarlah dengan tekun tetap dalam 
beribadat kepada-Nya.” 

Bahagian akhir surah ini menegaskan bahawa “tidak ada sesiapapun di langit dan di bumi melainkan 
ia akan datang kepada (Allah) Ar-Rahman, sebagai hamba” (19:93), dan “mereka masing-masing 
akan datang menghadap-Nya pada hari kiamat dengan seorang diri” (19:95). Setiap orang dikira 
satu per satu (19:94) — tiada seorang pun yang tercicir. Dan bagi orang beriman dan beramal soleh, 
“Allah yang melimpah-limpah rahmat-Nya akan menanamkan bagi mereka dalam hati orang ramai 
perasaan kasih sayang” (19:96). Nama Ar-Rahman disebut sebanyak enam belas kali dalam Surah 
Maryam — lebih banyak daripada mana-mana surah lain. 
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BUKAN UNTUK MENYUSAHKAN 
Surah Taha dibuka dengan pujukan kepada Rasulullah صلى الله عليه وسلم, kemudian membawa kita kepada malam ketika 
Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  mencari api. 

SURAH TAHA 20:1–12 

 ١طه 
Taa' Haa 

نزَۡ�اَ عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لتَِشَۡ�ٰٓ  
َٔ  ٢مَآ ا

Kami tidak menurunkan Al-Quran kepadamu (wahai Muhammad) supaya engkau menanggung kesusahan 

 ٣إِ�َّ تذَۡكرَِةً لمَِّن َ�َۡ�ٰ 
Hanya untuk menjadi peringatan bagi orang-orang yang takut melanggar perintah. Allah 

َ�َٰ�تِٰ ٱلۡعَُ�  �ضَ وَٱلسَّ
نۡ خَلقََ ٱۡ�َٔ  ٤تَ�ِ�لً ا مِّمَّ

(Al-Quran) diturunkan dari (Tuhan) yang menciptakan bumi dan langit yang tinggi 

 ٥ٱلرَّحَۡ�نُٰ َ�َ ٱلۡعَرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ  
Iaitu (Allah) Ar-Rahman, yang bersemayam di atas Arasy 

ىٰ  َ �ضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَمَا َ�ۡتَ ٱل�َّ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ�َٔ  ٦َ�ُۥ مَا ِ� ٱلسَّ

Dia lah jua yang memiliki segala yang ada di langit dan yang ada di bumi serta yang ada di antara 
keduanya dan juga yang ada di bawah tanah basah di perut bumi 

خَۡ� 
َٔ َّ وَا  ٧وَإِن َ�ۡهَرۡ بٱِلقَۡوۡلِ فَإِنَّهُۥ َ�عۡلمَُ ٱلّ�ِ

Dan jika engkau menyaringkan suara dengan doa permohonanmu, (maka yang demikian tidaklah perlu), 
kerana sesungguhnya Allah mengetahui segala rahsia dan segala yang tersembunyi 

سۡمَاءُٓ ٱۡ�ُسَۡ�ٰ 
ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�ُ ٱۡ�َٔ  ٨ٱ�َّ

Allah! Tiada Tuhan yang berhak disembah melainkan Dia, bagiNyalah segala nama yang baik 

تٮَكَٰ حَدِيثُ مُوَ�ٰٓ 
َٔ  ٩وهََلۡ ا
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Dan sudahkah sampai kepadamu (wahai Muhammad) perihal Nabi Musa 

ٓ ءَا�يُِ�م مِّنۡهَا بقَِبَسٍ   ٓ ءَا�سَۡتُ ناَرً ا لَّعَّ�ِ هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إِّ�ِ
إِذۡ رءََا ناَرً ا َ�قَالَ ِ�َٔ

جِدُ َ�َ ٱ�َّارِ هُدً ى 
َٔ وۡ ا

َٔ  ١٠ا
Ketika ia melihat api, lalu berkatalah ia kepada isterinya: "Berhentilah! Sesungguhnya aku ada melihat api 
semoga aku dapat membawa kepada kamu satu cucuhan daripadanya, atau aku dapat di tempat api itu: 

penunjuk jalan 

تٮَهَٰا نوُديَِ َ�مُٰوَ�ٰٓ 
َٔ آ ا  ١١فَلَمَّ

Maka apabila ia sampai ke tempat api itu (kedengaran) ia diseru: "Wahai Musa 

سِ طُوً ى  ناَ۠ رَ�ُّكَ فٱَخۡلعَۡ َ�عۡلَيۡكَ إِنَّكَ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ
َٔ ٓ ا  ١٢إِّ�ِ

Sesungguhnya Aku Tuhanmu! Maka bukalah kasutmu, kerana engkau sekarang berada di Wadi Tuwa yang 
suci 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:1-12 

 

SURAH TAHA 20:13–24 

تكَُ فٱَسۡتَمِعۡ لمَِا يوَُ�ٰٓ  ناَ ٱخَۡ�ۡ
َٔ  ١٣وَا

Dan Aku telah memilihmu menjadi Rasul maka dengarlah apa yang akan diwahyukan kepadamu 

لَوٰةَ ِ�ِۡ�ريِٓ  قمِِ ٱلصَّ
َٔ ناَ۠ فٱَۡ�بُدِۡ� وَا

َٔ ٓ ا ُ َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ ناَ ٱ�َّ
َٔ  ١٤إِنَِّ�ٓ ا

Sesungguhnya Akulah Allah; tiada tuhan melainkan Aku; oleh itu, sembahlah akan Daku, dan dirikanlah 
sembahyang untuk mengingati Daku 

خۡفِيهَا ِ�ُجۡزَىٰ ُ�ُّ 
ُٔ َ�دُ ا

َٔ اعَةَ ءَا�يَِةٌ ا ۭ إِنَّ ٱلسَّ  ١٥بمَِا �سََۡ�ٰ  نفَۡسِ
Sesungguhnya hari kiamat itu tetap akan datang - yang Aku sengaja sembunyikan masa datangnya - 

supaya tiap-tiap diri dibalas akan apa yang ia usahakan 

بَعَ هَوَٮهُٰ فََ�ۡدَىٰ  نَّكَ َ�نۡهَا مَن �َّ يوُمِٔۡنُ بهَِا وَٱ�َّ  ١٦فََ� يصَُدَّ
Maka janganlah engkau dihalangi daripada mempercayainya oleh orang yang tidak beriman kepadanya 

serta ia menurut hawa nafsunya; kerana dengan itu engkau akan binasa 

https://quran.com/20:1-12?translations=39
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 ١٧وَمَا تلِۡكَ �يَِمِينكَِ َ�مُٰوَ�ٰ 
Dan apa (bendanya) yang di tangan kananmu itu wahai Musa 

ٰ َ�نَِ� وَِ�َ �يِهَا مَـَٔاربُِ  هُشُّ بهَِا َ�َ
َٔ ؤُاْ عَلَيۡهَا وَا توََ�َّ

َٔ قَالَ ِ�َ عَصَايَ ا
خۡرَىٰ 

ُٔ  ١٨ا
Nabi Musa menjawab: "Ini ialah tongkatku; aku bertekan atasnya semasa, berjalan, dan aku memukul 

dengannya daun-daun kayu supaya gugur kepada kambing-kambingku, dan ada lagi lain-lain keperluanku 
pada tongkat itu 

لقِۡهَا َ�مُٰوَ�ٰ 
َٔ  ١٩قاَلَ ا

Allah Taala berfirman: "Campakkanlah tongkatmu itu wahai Musa 

لقَۡٮهَٰا فَإِذَا ِ�َ حَيَّةٌ �سََۡ�ٰ 
َٔ  ٢٠فَا

Lalu ia mencampakkannya, maka tiba-tiba tongkatnya itu menjadi seekor ular yang bergerak menjalar 

وَ�ٰ 
 ٢١قَالَ خُذۡهَا وََ� َ�فَۡۖ سَنُعِيدُهَا سَِ�َ�هَا ٱۡ�ُٔ

Allah berfirman: "Tangkaplah akan dia, dan janganlah engkau takut, Kami akan mengembalikannya kepada 
keadaannya yang asal 

خۡرَىٰ 
ُٔ  ٢٢وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إَِ�ٰ جَنَاحِكَ َ�ۡرُجۡ َ�يۡضَاءَٓ مِنۡ غَۡ�ِ سُوءٍٓ ءَايةًَ ا

Dan kepitlah tanganmu di celah lambungmu; nescaya keluarlah ia putih bersinar-sinar dengan tidak ada 
cacat; sebagai satu mukjizat yang lain 

 ٢٣لُِ�َِ�كَ مِنۡ ءَاَ�تٰنَِا ٱلۡكُۡ�َى 
(Berlakunya yang demikian itu) kerana Kami hendak memperlihatkan kepadamu sebahagian dari tanda-

tanda kekuasaan Kami yang besar 

 ٢٤ٱذۡهَبۡ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ إِنَّهُۥ طََ�ٰ 
Pergilah kepada Firaun, sesungguhnya ia telah melampaui batas 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:13-24 

 

https://quran.com/20:13-24?translations=39
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ULASAN 
Ayat 2 berbunyi: “Kami tidak menurunkan Al-Quran kepadamu (wahai Muhammad) supaya engkau 
menanggung kesusahan.” Al-Qur’an bukan beban, tetapi rahmat. Ayat 7 pula menyebut bahawa Allah 
“mengetahui segala rahsia dan segala yang tersembunyi” — doa yang perlahan pun didengar-Nya. 

Kemudian kisah Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  bermula dalam keadaan yang sangat manusiawi. Baginda sedang 
dalam perjalanan bersama keluarganya, di malam yang sejuk dan gelap, sesat jalan, lalu melihat api: 
“semoga aku dapat membawa kepada kamu satu cucuhan daripadanya, atau aku dapat di tempat 
api itu: penunjuk jalan” (20:10). Baginda mencari api untuk memanaskan keluarganya — tetapi yang 
ditemuinya ialah seruan Tuhannya: “Wahai Musa! Sesungguhnya Aku Tuhanmu!” (20:11–12). 
Seorang pelarian yang mungkin merasa dirinya telah dilupakan di Madyan, dipanggil dengan namanya 
oleh Tuhan semesta alam: “Dan Aku telah memilihmu menjadi Rasul” (20:13). Lalu datang tugas yang 
paling berat: “Pergilah kepada Firaun, sesungguhnya ia telah melampaui batas” (20:24). 
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“DAN MUDAHKANLAH BAGIKU URUSANKU” 
Inilah doa yang menjadi tiang eBook ini — doa seorang hamba yang menerima tugas yang terasa terlalu 
besar untuk dirinya. 

SURAH TAHA 20:25–28 

حۡ ِ� صَدۡريِ   ٢٥قَالَ رَبِّ ٱۡ�َ
Nabi Musa berdoa dengan berkata: "Wahai Tuhanku, lapangkanlah bagiku, dadaku 

مۡريِ  
َٔ ۡ ِ�ٓ ا  ٢٦وَ�َّ�ِ

Dan mudahkanlah bagiku, tugasku 

 ٢٧وَٱحۡلُلۡ ُ�قۡدَةً مِّن لّسَِاِ� 
Dan lepaskanlah simpulan dari lidahku 

 ٢٨َ�فۡقَهُواْ قَوِۡ� 
Supaya mereka faham perkataanku 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:25-28 

 

SURAH TAHA 20:29–36 

هِۡ� 
َٔ  ٢٩وَٱجۡعَل ّ�ِ وَزِ�رً ا مِّنۡ ا

Dan jadikanlah bagiku, seorang penyokong dari keluargaku 

 �ِ
َٔ  ٣٠َ�رُٰونَ ا

Iaitu Harun saudaraku 

زۡريِ 
َٔ  ٣١ٱشۡدُدۡ بهِۦِٓ ا

Kuatkanlah dengan sokongannya, pendirianku 

مۡريِ 
َٔ ۡ�ِۡ�هُ ِ�ٓ ا

َٔ  ٣٢وَا
Dan jadikanlah dia turut campur bertanggungjawab dalam urusanku 

https://quran.com/20:25-28?translations=39
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 ٣٣َ�ۡ �سَُبّحَِكَ كَثًِ� ا 
Supaya kami sentiasa beribadat dan memujiMu 

 ٣٤وَنذَۡكُرَكَ كَثًِ�ا 
Dan (supaya) kami sentiasa menyebut dan mengingatiMu 

 ٣٥إِنَّكَ كُنتَ بنَِا بصًَِ� ا 
Sesungguhnya Engkau adalah sedia melihat dan mengetahui hal ehwal kami 

لكََ َ�مُٰوَ�ٰ  و�يِتَ سُؤۡ
ُٔ  ٣٦قَالَ قَدۡ ا

Allah berfirman: "Sesungguhnya telah diberikan kepadamu apa yang engkau pohonkan itu, wahai Musa 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:29-36 

 

HURAIAN AYAT 20:26 
Pertama: Doa seorang yang merasa tidak layak. Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  baru sahaja diperintahkan pergi 
kepada Firaun (20:24) — raja yang paling berkuasa di dunia ketika itu, dan dari istananya baginda pernah 
melarikan diri. Baginda pernah membunuh seorang lelaki (20:40), baginda merasa lidahnya tidak fasih 
(20:27; 28:34), dan baginda telah bertahun-tahun hidup sebagai pengembala di Madyan. Doa ini lahir 
daripada seorang yang jujur tentang kelemahannya. Allah tidak memilih orang yang merasa dirinya hebat; 
Dia memilih, kemudian menguatkan. 

Kedua: Lapang dada dahulu, kemudian mudah urusan. Susunan doa ini sangat teliti: “lapangkanlah 
bagiku, dadaku” (20:25) didahulukan sebelum “mudahkanlah bagiku, tugasku” (20:26). Ketenangan 
dalaman didahulukan sebelum kemudahan luaran. Urusan yang sama boleh terasa berat bagi dada 
yang sempit, dan ringan bagi dada yang lapang. Kemudian barulah alat (lidah, 20:27), kefahaman orang 
lain (20:28), dan penyokong (Harun  ِ32–20:29 ,السَّلاَمُ  عَلیَْھ ). 

Ketiga: “Yassir li amri” — bukan “hapuskan tugasku”. Perhatikan apa yang tidak diminta oleh Nabi 
Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . Baginda tidak meminta supaya tugas itu dibatalkan, atau diberikan kepada orang lain. 
Baginda meminta supaya tugas itu dimudahkan. Kesukaran tetap ada — Firaun tetap Firaun — tetapi 
baginda memohon agar Allah mempermudahkan jalannya. Perkataan li (“bagiku”) diulang dalam setiap 
permintaan: isyrah li, yassir li, ij‘al li. Doa ini sangat peribadi: seorang hamba berbicara terus dengan 
Tuhannya tentang kelemahan dirinya. 

Keempat: Tujuan kemudahan ialah zikir. Selepas semua permintaan, Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
menyatakan tujuannya: “Supaya kami sentiasa beribadat dan memuji-Mu, dan (supaya) kami 
sentiasa menyebut dan mengingati-Mu” (20:33–34). Baginda meminta kemudahan bukan untuk 

https://quran.com/20:29-36?translations=39
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berehat, tetapi supaya dapat lebih banyak mengingati Allah. Dan sesiapa yang mengingati Allah, tidak 
akan dilupakan oleh-Nya (2:152). Doa ini ditutup dengan pengakuan: “Sesungguhnya Engkau adalah 
sedia melihat dan mengetahui hal ehwal kami” (20:35). 

Kelima: Jawapan yang serta-merta, dengan nama. Allah menjawab: “Sesungguhnya telah diberikan 
kepadamu apa yang engkau pohonkan itu, wahai Musa” (20:36). Semua permintaan diperkenankan 
sekali gus, dan nama Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  disebut. Imam Ibn Kathir menyebut bahawa ini ialah perkenan 
Allah terhadap semua yang dipohon oleh Nabi Musa  ُالسَّلاَم  Tafsir Ibn Kathir 20:36 Dan sejurus .عَلیَْھِ  
kemudian, Allah mengingatkan baginda bahawa baginda tidak pernah dilupakan sejak bayi lagi (20:37–
40) — sebagaimana dihuraikan dalam bahagian seterusnya. 

Ayat-ayat lain yang menyokong doa ini: 

SURAH ASY-SYARH 94:1–8 

حۡ لكََ صَدۡرَكَ  لمَۡ �َۡ�َ
َٔ  ١ا

Bukankah Kami telah melapangkan bagimu: dadamu (wahai Muhammad serta mengisinya dengan iman 
dan hidayah petunjuk) 

 ٢وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ 
Dan Kami telah meringankan daripadamu: bebanmu (menyiarkan Islam) 

نقَضَ ظَهۡرَكَ 
َٔ ِيٓ ا  ٣ٱ�َّ

Yang memberati tanggunganmu, (dengan memberikan berbagai kemudahan dalam melaksanakannya) 

 ٤وَرََ�عۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ 
Dan Kami telah meninggikan bagimu: sebutan namamu (dengan mengurniakan pangkat Nabi dan berbagai 

kemuliaan) 

ا   ٥فَإِنَّ مَعَ ٱلۡعُۡ�ِ �ُۡ�ً
Oleh itu, maka (tetapkanlah kepercayaanmu) bahawa sesungguhnya tiap-tiap kesukaran disertai 

kemudahan 

 ٦إِنَّ مَعَ ٱلۡعُۡ�ِ �ُۡ�ً ا 
(Sekali lagi ditegaskan): bahawa sesungguhnya tiap-tiap kesukaran disertai kemudahan 

 ٧فَإِذَا فَرغَۡتَ فٱَنصَبۡ 

https://tafsir.app/ibn-katheer/20/36
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Kemudian apabila engkau telah selesai (daripada sesuatu amal soleh), maka bersungguh-sungguhlah 
engkau berusaha (mengerjakan amal soleh yang lain) 

 ٨وَإَِ�ٰ رَّ�كَِ فٱَرغَۡب 
Dan kepada Tuhanmu sahaja hendaklah engkau memohon (apa yang engkau gemar dan ingini) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/94:1-8 

 

SURAH AL-LAIL 92:5–7 

ۡ�طَيٰ وَٱ�ََّ�ٰ 
َٔ ا مَنۡ ا مَّ

َٔ  ٥فَا
Jelasnya: adapun orang yang memberikan apa yang ada padanya ke jalan kebaikan dan bertaqwa 

(mengerjakan suruhan Allah dan meninggalkan segala laranganNya) 

قَ بٱِۡ�ُسَۡ�ٰ    ٦وَصَدَّ
Serta ia mengakui dengan yakin akan perkara yang baik 

ىٰ  هُۥ للِۡيُۡ�َ ُ  ٧فَسَنُيَّ�ِ
Maka sesungguhnya Kami akan memberikannya kemudahan untuk mendapat kesenangan (Syurga) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/92:5-7 

 

SURAH AL-QASAS 28:34–35 

خَافُ 
َٔ ٓ ا � إِّ�ِ قُِ�ٓ رسِۡلۡهُ مَِ�َ ردِۡءً ا يصَُدِّ

َٔ فصَۡحُ مِّ�ِ لسَِانً ا فَا
َٔ ِ� َ�رُٰونُ هُوَ ا

َٔ وَا
بوُنِ  ن يَُ�ذِّ

َٔ  ٣٤ا
Dan saudaraku - Harun, ia lebih fasih lidahnya daripadaku, maka utuslah dia bersama-samaku sebagai 

penyokong yang mengakui kebenaranku; sesungguhnya aku bimbang bahawa mereka akan mendustakan 
daku 

خِيكَ وََ�ۡعَلُ لَكُمَا سُلَۡ�نًٰ ا فََ� يصَِلُونَ إَِ�ۡكُمَا 
َٔ قَالَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ باِ

بَعَكُمَا ٱلَۡ�لٰبُِونَ  نتُمَا وَمَنِ ٱ�َّ
َٔ  ٣٥بـَِٔاَ�تٰنَِاۚٓ ا

Allah berfirman: "Kami akan menguatkan tenaga dan daya-usahamu dengan saudaramu (Harun), dan Kami 
akan memberikan kuasa kemenangan kepada kamu berdua oleh itu mereka tidak akan sampai kepada 

https://quran.com/94:1-8?translations=39
https://quran.com/92:5-7?translations=39
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maksud membahayakan atau mengalahkan kamu. Dengan membawa ayat-ayat keterangan Kami itu, kamu 
berdua serta pengikut-pengikut kamu akan menang 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/28:34-35 

 
Surah Asy-Syarh seolah-olah jawapan yang sama untuk Rasulullah صلى الله عليه وسلم: “Bukankah Kami telah 
melapangkan bagimu: dadamu” (94:1) — sepadan dengan doa rabbisyrah li sadri (20:25). Kemudian 
ditegaskan dua kali: “sesungguhnya tiap-tiap kesukaran disertai kemudahan” (94:5–6). Kemudahan 
bukan datang selepas kesukaran, tetapi bersama dengannya. Surah Al-Lail pula menjanjikan bahawa 
sesiapa yang memberi, bertakwa dan membenarkan kebaikan, “Kami akan memberikannya 
kemudahan” (92:7). Dan ayat 28:34–35 menunjukkan bahawa permintaan Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  untuk 
ditemani Harun  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dijawab: “Kami akan menguatkan tenaga dan daya-usahamu dengan 
saudaramu.” 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 69 

ثنَاَ   ارٍ �دََّ َ�َّ� �نُْ  دُ  َّ ثنَاَ  �ُ�َ� �دََّ قاَلَ  سَعيِدٍ،  �نُْ  ثنَاَ  َ��يْىَ  �دََّ قاَلَ   ، ُ �َ�يِ  شُعبْةَ �دََّ قاَلَ  بوُ  ،  أ�

احِ  َّ ي َّ �َ�ٍ ، عنَْ  الت �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « �َ�ِّ�وُا وَ��َ تعَُ�ِّ�وُا، وَ�َ�ِّ�وُا وَ��َ  أ� َّ ، عنَِ الن

 تنُفَّرِوُا ».

TERJEMAHAN: 
Daripada Anas (bin Malik) عنھ الله رضى , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم, baginda bersabda: “Permudahkanlah dan 
janganlah kamu menyusahkan; berilah khabar gembira dan janganlah kamu menjadikan (manusia) 
lari.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Muhammad bin Basysyar, daripada Yahya bin Sa‘id al-Qattan, 
daripada Syu‘bah bin al-Hajjaj, daripada Abu al-Tayyah (Yazid bin Humaid), daripada Anas bin Malik  رضى 

عنھ الله , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-‘Ilm, Bab Ma Kana al-Nabi صلى الله عليه وسلم 
Yatakhawwaluhum bil-Mau‘izah, Hadith No. 69. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب الع��، �ديث نومبور   ٦٩ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:69 

 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 39 

ثنَاَ   رٍ�دََّ ��مَِ �نُْ مطُهََّ ثنَاَ  عبَدُْ السَّ دٍ الغْفِاَريِِّ ، عنَْ  �ُ�رَُ �نُْ �َ�ِ�ٍّ ، قاَلَ �دََّ َّ ، عنَْ معَنِْ �نِْ �ُ�َ�

�يِ سَعيِدٍ ا�ْ�قَْ�ُ�يِِّ  َ ، عنَْ  سَعيِدِ �نِْ أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ نَّ  أ� �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « إ� َّ ، عنَِ الن

https://quran.com/28:34-35?translations=39
https://sunnah.com/narrator/6879
https://sunnah.com/narrator/8271
https://sunnah.com/narrator/3795
https://sunnah.com/narrator/8408
https://sunnah.com/narrator/8408
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/narrator/6879
https://sunnah.com/narrator/8271
https://sunnah.com/narrator/3795
https://sunnah.com/narrator/8408
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/bukhari:69
https://sunnah.com/narrator/4544
https://sunnah.com/narrator/5991
https://sunnah.com/narrator/7644
https://sunnah.com/narrator/3280
https://sunnah.com/narrator/4396
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 َ �ْ�ِ�وُا، واَسْتعَيِنوُا �اِلغْ بوُا وأَ� َّ �لَبَهَُ، فسَدَّدِوُا وقَاَرِ �� �دٌَ إ� دْوةَِ  ا��ِّ�نَ �ُ�ْ�ٌ، ولَنَْ �ُ�اَدَّ ا��ِّ�نَ أ�

ْ��ةَِ ».  وْ�ةَِ وَ�َْ�ءٍ منَِ ا��ُّ َّ  واَ��

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah عنھ الله رضى , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم, baginda bersabda: “Sesungguhnya agama ini 
mudah. Dan tidak ada seorang pun yang memberat-beratkan agama melainkan dia akan dikalahkan 
olehnya. Maka bersederhanalah, dekatilah (kesempurnaan), bergembiralah, dan mintalah pertolongan 
(dalam beribadah) pada waktu pagi, petang dan sedikit pada waktu malam.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada ‘Abd al-Salam bin Mutahhar, daripada ‘Umar bin ‘Ali al-
Muqaddami, daripada Ma‘n bin Muhammad al-Ghifari, daripada Sa‘id bin Abi Sa‘id al-Maqburi, daripada Abu 
Hurairah رضى الله عنھ, daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Iman, Bab al-Din Yusr (Agama Itu 
Mudah), Hadith No. 39. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب ا����ان، �ديث نومبور   ٣٩ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:39 

 
Dua hadith ini menunjukkan bahawa kemudahan ialah sifat agama ini sendiri. Rasulullah صلى الله عليه وسلم 
memerintahkan para pendakwah supaya “permudahkanlah dan janganlah kamu menyusahkan”, dan 
menegaskan bahawa “sesungguhnya agama ini mudah.” Doa yassir li amri selaras dengan sifat 
agama yang dibawa oleh Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dan Rasulullah صلى الله عليه وسلم: agama yang tidak membebankan 
melebihi kemampuan, dan yang memberi ruang kepada yang lemah untuk terus melangkah — 
“bersederhanalah, dekatilah, dan bergembiralah.” 

PENEMUAN SAINS: TANGAN YANG DIGENGGAM MEREDAKAN TINDAK BALAS ANCAMAN 
Coan, Schaefer dan Davidson (2006) mengimbas otak 16 orang wanita yang telah berkahwin menggunakan 
fMRI ketika mereka berdepan ancaman kejutan elektrik. Dalam satu keadaan mereka menggenggam 
tangan suami, dalam keadaan lain tangan orang yang tidak dikenali, dan dalam keadaan ketiga tiada tangan 
langsung. 

Apabila menggenggam tangan suami, aktiviti dalam sistem saraf yang bertindak balas terhadap ancaman 
berkurangan dengan ketara; kesan yang lebih kecil berlaku apabila menggenggam tangan orang asing. 
Semakin baik kualiti perkahwinan, semakin rendah tindak balas ancaman dalam otak. Dapatan ini memberi 
gambaran saintifik tentang hikmah permintaan Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ : “Dan jadikanlah bagiku, seorang 
penyokong dari keluargaku… Kuatkanlah dengan sokongannya, pendirianku” (20:29–31). Kehadiran 
insan yang dipercayai meringankan beban menghadapi ancaman. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Coan JA, Schaefer HS & Davidson RJ (2006). Lending a hand: social regulation of the neural response to threat. 
Psychological Science 17(12):1032–1039. PubMed PMID 17201784. https://doi.org/10.1111/j.1467-9280.2006.01832.x 

 

https://sunnah.com/narrator/4544
https://sunnah.com/narrator/5991
https://sunnah.com/narrator/5991
https://sunnah.com/narrator/7644
https://sunnah.com/narrator/3280
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/bukhari:39
https://doi.org/10.1111/j.1467-9280.2006.01832.x
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DIBELA DI BAWAH PENGAWASAN-NYA 
Selepas memperkenankan doa Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ , Allah membuka lembaran masa lalu baginda — 
untuk menunjukkan bahawa baginda tidak pernah dilupakan walau sesaat. 

SURAH TAHA 20:37–44 

خۡرَىٰٓ 
ُٔ ةً ا  ٣٧وَلقََدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

Dan demi sesungguhnya! Kami telahpun mengurniakan kepadamu berbagai nikmat pada satu masa yang 
lain sebelum ini 

مِّكَ مَا يوَُ�ٰٓ  
ُٔ وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰٓ ا

َٔ  ٣٨إِذۡ ا
Ketika Kami ilhamkan kepada ibumu, dengan memberitahu kepadanya 

خُذۡهُ عَدُوٌّ 
ۡٔ احِلِ ياَ نِ ٱقۡذِ�يِهِ ِ� ٱ�َّابوُتِ فٱَقۡذِ�يِهِ ِ� ٱۡ�مَِّ فَلۡيُلقِۡهِ ٱۡ�مَُّ بٱِلسَّ

َٔ ا
ٰ َ�يِۡ�ٓ  لقَۡيۡتُ عَلَيۡكَ َ�َبَّةً مِّّ�ِ وَِ�صُۡنَعَ َ�َ

َٔ ۚۥ وَا ُ  ٣٩ّ�ِ وعََدُوٌّ �َّ
Letakkanlah anakmu di dalam peti, kemudian lepaskanlah peti itu ke laut, maka biarlah laut itu 

membawanya terdampar ke pantai, supaya dipungut oleh musuhKu dan musuhnya; dan Aku telah 
tanamkan dari kemurahanKu perasaan kasih sayang orang terhadapmu; dan supaya engkau dibela dan 

dipelihara dengan pengawasanKu 

مِّكَ 
ُٔ ۖۥ فَرجََعَۡ�كَٰ إَِ�ٰٓ ا ٰ مَن يَۡ�فُلُهُ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َٔ خۡتُكَ َ�تَقُولُ هَلۡ ا
ُٔ إِذۡ َ�مِۡ�ٓ ا

يَۡ�كَٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ وََ�تَنَّكَٰ ُ�تُونً �ۚ  َ�ۡ َ�قَرَّ َ�يۡنُهَا وََ� َ�ۡزَنَۚ وََ�تَلۡتَ َ�فۡسً ا َ�نَجَّ
هۡلِ مَدۡ 

َٔ ٰ قَدَرٍ َ�مُٰوَ�ٰ فَلَبثِۡتَ سِنَِ� ِ�ٓ ا  ٤٠َ�نَ ُ�مَّ جِيتَٔۡ َ�َ
Ketika saudara perempuanmu pergi mencarimu lalu berkata kepada orang-orang yang memungutmu:" 
Mahukah, aku tunjukkan kamu kepada orang yang boleh memeliharanya?" Maka dengan jalan itu Kami 

mengembalikanmu kepada ibumu supaya tenang hatinya dan supaya ia tidak berdukacita kerana bercerai 
denganmu; dan semasa engkau membunuh seorang lelaki, lalu Kami selamatkan engkau dari kesusahan 
pembunuhan itu; dan Kami telah melepaskan engkau berkali-kali dari berbagai-bagai cubaan; kemudian 
engkau tinggal dengan selamat beberapa tahun dalam kalangan penduduk negeri Madyan; setelah itu 

engkau sekarang datang dari sana pada masa yang telah ditentukan, wahai Musa 

 ٤١وَٱصۡطَنَعۡتُكَ ِ�فَِۡ� 
Dan Aku telah memilihmu untuk menjadi RasulKu 
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خُوكَ بـَِٔاَ�ِٰ� وََ� تنَيَِا ِ� ذكِۡريِ 
َٔ نتَ وَا

َٔ  ٤٢ٱذۡهَبۡ ا
Pergilah, engkau dan saudaramu, membawa mukjizat-mukjizat pengurniaanKu dan janganlah kamu berdua 

lemah dan cuai dalam menyebut serta mengingati Daku 

 ٤٣ٱذۡهَبَآ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ إِنَّهُۥ طََ�ٰ 
Pergilah kamu berdua kepada Firaun, sesungguhnya ia telah melampaui batas dalam kekufurannya 

وۡ َ�َۡ�ٰ 
َٔ رُ ا ً ا لَّعَلَّهُۥ َ�تَذَكَّ  ٤٤َ�قُوَ� َ�ُۥ قَوۡلً ا لَّّ�ِ

Kemudian hendaklah kamu berkata kepadanya, dengan kata-kata yang lemah-lembut, semoga ia beringat 
atau takut 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:37-44 

 

SURAH TAHA 20:45–54 

ن َ�طَۡ�ٰ 
َٔ وۡ ا

َٔ ن َ�فۡرُطَ عَلَيۡنَآ ا
َٔ نَا َ�َافُ ا  ٤٥قَاَ� رَ�َّنَآ إِ�َّ

Mereka berdua berkata: "Wahai Tuhan kami! Sesungguhnya kami takut bahawa ia akan segera menyeksa 
kami, atau ia akan melampau batas 

رَىٰ 
َٔ سۡمَعُ وَا

َٔ  ٤٦قاَلَ َ� َ�َافَاۖٓ إِنَِّ� مَعَكُمَآ ا
Allah berfirman: "Janganlah kamu takut, sesungguhnya Aku ada bersama-sama kamu; Aku mendengar dan 

melihat segala-galanya 

ۡ�هُمۡۖ قدَۡ  رسِۡلۡ مَعَنَا بَِ�ٓ إِۡ�َٰٓءيِلَ وََ� ُ�عَذِّ
َٔ �يَِاهُ َ�قُوَ�ٓ إِنَّا رسَُوَ� رَّ�كَِ فَا

ۡٔ فَا
بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ  ٰ مَنِ ٱ�َّ َ�مُٰ َ�َ ّ�كَِۖ وَٱلسَّ  ٤٧جِيَۡٔ�كَٰ بـَِٔايةٍَ مِّن رَّ

Oleh itu, pergilah kamu berdua kepadanya, kemudian katakanlah: "Bahawa sesungguhnya kami ini Rasul-
rasul dari Tuhanmu, maka bebaskanlah kaum Bani lsrail mengikut kami, dan janganlah engkau 

menyeksakan mereka. Sesungguhnya kami telah datang kepadamu membawa satu tanda (mukjizat) dari 
Tuhanmu! Dan selamat sejahtera itu adalah untuk orang-orang yang menurut petunjuk ugama Allah 

  ٰ بَ وَتوََ�َّ ٰ مَن كَذَّ نَّ ٱلۡعَذَابَ َ�َ
َٔ وِ�َ إَِ�ۡنَآ ا

ُٔ  ٤٨إِنَّا قَدۡ ا
Sesungguhnya telah diwahyukan kepada kami bahawa azab seksa di dunia dan di akhirat ditimpakan 

kepada orang yang mendustakan ayat-ayat Allah dan berpaling daripadanya 

https://quran.com/20:37-44?translations=39
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�ُُّ�مَا َ�مُٰوَ�ٰ   ٤٩قَالَ َ�مَن رَّ
(Setelah mereka menyampaikan perintah Allah itu), Firaun berkata: "Jika demikian, siapakah Tuhan kamu 

berdua, hai Musa 

ءٍ خَلقَۡهُۥ ُ�مَّ هَدَىٰ  ۡ�طَيٰ ُ�َّ َ�ۡ
َٔ ِيٓ ا  ٥٠قَالَ رَ�ُّنَا ٱ�َّ

Nabi Musa menjawab: "Tuhan kami ialah yang telah memberikan kepada tiap-tiap sesuatu: kejadian 
semulajadinya yang sesuai dengannya, kemudian Ia memberi petunjuk kepadanya akan cara 

menggunakannya 

وَ�ٰ 
 ٥١قَالَ َ�مَا باَلُ ٱلقُۡرُونِ ٱۡ�ُٔ

Firaun bertanya lagi: "Jika demikian, bagaimana pula keadaan kaum-kaum yang telah lalu 

 ٥٢قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَّ�ِ ِ� كَِ�بٍٰ� �َّ يضَِلُّ رَّ�ِ وََ� ينََ� 
Nabi Musa menjawab: "Pengetahuan mengenainya ada di sisi Tuhanku, tertulis di dalam sebuah Kitab; 

Tuhanku tidak pernah keliru dan Ia juga tidak pernah lupa 

نزَلَ مِنَ  
َٔ �ضَ مَهۡدً ا وَسَلَكَ لَُ�مۡ �يِهَا سُبُلً ا وَا

ِي جَعَلَ لَُ�مُ ٱۡ�َٔ ٱ�َّ
 ٰ زَۡ�جًٰ ا مِّن �َّبَاتٍ شَ�َّ

َٔ خۡرجَۡنَا بهِۦِٓ ا
َٔ مَاءِٓ مَاءًٓ فَا  ٥٣ٱلسَّ

(Dia lah Tuhan) yang telah menjadikan bumi bagi kamu sebagai hamparan, dan Ia telah mengadakan bagi 
kamu padanya jalan-jalan lalu-lalang; dan Ia juga telah menurunkan hujan dari langit. Maka Kami keluarkan 

dengannya berjenis-jenis tanaman dan buah-buahan yang berlainan keadaannya 

وِْ� ٱ�َُّ�ٰ 
ُٔ نَۡ�مَُٰ�مۡۚ إِنَّ ِ� َ�لٰكَِ َ�َٓٔ�تٍٰ ّ�ِ

َٔ  ٥٤ُ�وُاْ وَٱرعَۡوۡاْ ا
Makanlah kamu daripadanya dan berilah makan binatang-binatang ternak kamu; sesungguhnya semuanya 
itu mengandungi tanda-tanda yang membuktikan kemurahan Allah, bagi orang-orang yang berakal fikiran 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:45-54 

 

ULASAN 
Ayat 37 hingga 40 ialah antara ayat yang paling menyentuh dalam Al-Qur’an. Seorang bayi diletakkan 
dalam peti dan dihanyutkan ke sungai — bayi yang, pada pandangan manusia, telah “dibuang”. Tetapi 
Allah berfirman: “dan Aku telah tanamkan dari kemurahan-Ku perasaan kasih sayang orang 
terhadapmu; dan supaya engkau dibela dan dipelihara dengan pengawasan-Ku” (20:39) — wa 
litusna‘a ‘ala ‘aini, “supaya engkau dibesarkan di bawah mata-Ku.” Para ulama tafsir menukilkan bahawa 
sesiapa yang melihat Musa  ُالسَّلاَم  ketika kecil akan menyayanginya. Tafsir Ibn Kathir 20:39 Bayi عَلیَْھِ  

https://quran.com/20:45-54?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/20/39
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yang dihanyutkan itu dikembalikan kepada ibunya “supaya tenang hatinya dan supaya ia tidak 
berdukacita” (20:40). 

Allah juga mengingatkan: “dan semasa engkau membunuh seorang lelaki, lalu Kami selamatkan 
engkau… dan Kami telah melepaskan engkau berkali-kali dari berbagai-bagai cubaan; kemudian 
engkau tinggal dengan selamat beberapa tahun dalam kalangan penduduk negeri Madyan; setelah 
itu engkau sekarang datang… pada masa yang telah ditentukan, wahai Musa” (20:40). Tahun-tahun 
di Madyan yang mungkin terasa seperti dilupakan, sebenarnya ialah masa persediaan. Lalu Allah 
berfirman: “Dan Aku telah memilihmu untuk menjadi Rasul-Ku” (20:41) — wastana‘tuka li nafsi, “Aku 
telah memilihmu khusus untuk-Ku.” 

Apabila Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dan Harun  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  merasa takut kepada Firaun (20:45), Allah menjawab: 
“Janganlah kamu takut, sesungguhnya Aku ada bersama-sama kamu; Aku mendengar dan 
melihat segala-galanya” (20:46). Dan ketika Firaun bertanya tentang generasi terdahulu, Nabi Musa 

السَّلاَمُ  عَلیَْھِ   menjawab dengan ayat yang menjadi salah satu tiang eBook ini: “Tuhanku tidak pernah 
keliru dan Ia juga tidak pernah lupa” (20:52). 
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AHLI SIHIR YANG SUJUD 
Pertembungan antara Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dan ahli-ahli sihir Firaun berakhir dengan sujud yang paling 
berani dalam sejarah. 

SURAH TAHA 20:55–64 

خۡرَىٰ 
ُٔ  ٥٥۞مِنۡهَا خَلقََۡ�ُٰ�مۡ وَ�يِهَا نعُِيدُُ�مۡ وَمِنۡهَا ُ�ۡرجُُِ�مۡ تاَرَةً ا

Dari bumilah Kami ciptakan kamu, dan ke dalamnya Kami akan mengembalikan kamu, dan daripadanya 
pula Kami akan mengeluarkan kamu sekali lagi 

 ٰ�َ
َٔ بَ وَا رَۡ�َ�هُٰ ءَاَ�تٰنَِا ُ�َّهَا فَكَذَّ

َٔ  ٥٦وَلقََدۡ ا
Dan demi sesungguhnya! Kami telah tunjukkan kepada Firaun segala tanda-tanda yang membukti 

kekuasaan Kami; dalam pada itu ia mendustakannya dan enggan beriman 

�ضِنَا �سِِحۡركَِ َ�مُٰوَ�ٰ 
َٔ جِيتَٔۡنَا ِ�ُخۡرجَِنَا مِنۡ ا

َٔ  ٥٧قاَلَ ا
Firaun berkata: "Patutkah engkau datang kepada kami untuk mengeluarkan kami dari negeri kami dengan 

sihirmu, hai Musa 

تيَِنَّكَ �سِِحۡرٍ مِّثۡلهِۦِ فٱَجۡعَلۡ بيَۡنَنَا وََ�يۡنَكَ مَوعِۡدً ا �َّ ُ�ۡلفُِهُۥ َ�نُۡ وََ�ٓ 
ۡٔ فَلَنَا

نتَ مََ�نً ا سُوً ى 
َٔ  ٥٨ا

Kalau demikian, sesungguhnya kami juga akan bawakan kepadamu sihir yang seperti itu untuk 
melawanmu! Maka tentukanlah suatu tempoh pertemuan antara kami denganmu, yang kita bersama tidak 

akan memungkirinya, di suatu tempat yang sesuai bagi kedua belah pihak 

ن ُ�َۡ�َ ٱ�َّاسُ ضُحً ى 
َٔ  ٥٩قَالَ مَوعِۡدُُ�مۡ يوَۡمُ ٱلزِّ�نَةِ وَا

Nabi Musa menjawab: "Tempoh yang aku tetapkan untuk kamu itu ialah hari perayaan, dan hendaklah 
orang ramai berhimpun pada waktu dhuha 

 ٰ�َ
َٔ ٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهُۥ ُ�مَّ ا  ٦٠َ�تَوَ�َّ

Maka Firaun pun berangkat dari majlis itu. Ia mengumpulkan ahli-ahli sihir untuk menjalankan tipu-dayanya, 
kemudian ia datang ke tempat perlawanan 

ِ كَذِبً ا فَيُسۡحِتَُ�م بعَِذَابٍ�  واْ َ�َ ٱ�َّ وَ�ٰ وَۡ�لَُ�مۡ َ� َ�فَۡ�ُ قَالَ لهَُم مُّ
ىٰ   ٦١وَقَدۡ خَابَ مَنِ ٱفَۡ�َ
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Nabi Musa berkata kepada mereka: "Celakalah kamu kelak! Janganlah kamu mendakwa secara dusta 
terhadap Allah, kerana dengan sebab itu Ia akan membinasakan kamu dengan azab seksa; dan 

sesungguhnya orang yang berdusta, tetap hampa dan kecewa 

واْ ٱ�َّجۡوَىٰ  ُّ�َ
َٔ مۡرهَُم بيَۡنَهُمۡ وَا

َٔ  ٦٢َ�تََ�زٰعَُوٓاْ ا
Maka merekapun berbantahan dan berunding sesama sendiri mengenai perkara sihir mereka, dan mereka 

rahsiakan apa yang mereka rundingkan 

�ضُِ�م �سِِحۡرهِمَِا 
َٔ ن ُ�ۡرجَِاُ�م مِّنۡ ا

َٔ قاَلوُٓاْ إِنۡ َ�َٰ�نِٰ لََ�ٰحَِ�نِٰ يرُِ�دَانِ ا
 ٦٣وََ�ذۡهَبَا بطَِرِ�قَتُِ�مُ ٱلمُۡثَۡ�ٰ 

Mereka berkata: "Dua orang ini, sebenarnya dua ahli sihir yang bertujuan hendak mengeluarkan kamu dari 
negeri kamu dengan sihir mereka, dan hendak melenyapkan kepercayaan serta adat peraturan kamu yang 

utama 

فۡلحََ ٱۡ�َوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعَۡ�ٰ 
َٔ ۡ�ِعُواْ كَيۡدَُ�مۡ ُ�مَّ ٱ�ٔۡتُواْ صَفًّ �ۚ وَقَدۡ ا

َٔ  ٦٤فَا
Oleh itu, satukanlah segala cara helah kamu, kemudian datanglah beramai-ramai dalam satu barisan untuk 

menentangnya; dan sesungguhnya beruntunglah orang yang menang pada hari ini 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:55-64 

 

SURAH TAHA 20:65–76 

لَۡ�ٰ 
َٔ لَ مَنۡ ا وَّ

َٔ ن نَُّ�ونَ ا
َٔ آ ا ن تلُِۡ�َ وَإِمَّ

َٔ آ ا  ٦٥قاَلوُاْ َ�مُٰوَ�ٰٓ إِمَّ
Mereka berkata: "Wahai Musa! Engkaukah yang akan mencampak lebih dahulu atau kamikah yang mula-

mula mencampak 

�َّهَا �سََۡ�ٰ  
َٔ ْۖ فَإِذَا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ ُ�َيَّلُ إَِ�ۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ ا لقُۡوا

َٔ  ٦٦قاَلَ بلَۡ ا
Nabi Musa menjawab: "Bahkan kamulah campak dahulu". Tiba-tiba tali-tali mereka dan tongkat-tongkat 

mereka terbayang-bayang kepadanya seolah-olah benda-benda berjalan, disebabkan sihir mereka 

وَ�ٰ   وجَۡسَ ِ� َ�فۡسِهۦِ خِيفَةً مُّ
َٔ  ٦٧فَا

Maka yang demikian menjadikan Nabi Musa merasa takut sedikit dalam hatinya 

 ٰ َ�ۡ
نتَ ٱۡ�َٔ

َٔ  ٦٨قُلۡنَا َ� َ�فَۡ إِنَّكَ ا

https://quran.com/20:55-64?translations=39
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Kami berfirman kepadanya: "Janganlah engkau takut (wahai Musa)! Sesungguhnya engkaulah yang 
tertinggi mengatasi mereka dengan kemenangan 

ْۖ إِ�َّمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ َ�ٰحِرٍ� وََ� ُ�فۡلحُِ  لقِۡ مَا ِ� يمَِينكَِ تلَقَۡفۡ مَا صَنَعُوٓا
َٔ وَا

 ٰ�َ
َٔ احِرُ حَيۡثُ ا  ٦٩ٱلسَّ

Dan campakkanlah apa yang ada di tangan kananmu, nescaya ia menelan segala (benda-benda sihir) yang 
mereka lakukan, kerana sesungguhnya apa yang mereka lakukan itu hanyalah tipu daya ahli sihir; sedang 

ahli sihir itu tidak akan beroleh kejayaan, di mana sahaja ia berada 

دً ا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ َ�رُٰونَ وَمُوَ�ٰ  حَرَةُ سُجَّ لِۡ�َ ٱلسَّ
ُٔ  ٧٠فَا

(Nabi Musa pun mencampakkan tongkatnya yang terus menelan segala benda sihir mereka), maka 
keadaan yang demikian menjadikan ahli-ahli sihir itu segera merebahkan diri sujud sambil berkata: "Kami 

beriman kepada Tuhan yang mengutus Nabi Harun dan Nabi Musa 

حۡرَۖ  ِي عَلَّمَُ�مُ ٱلسِّ نۡ ءَاذَنَ لَُ�مۡۖ إِنَّهُۥ لَكَبِ�ُُ�مُ ٱ�َّ
َٔ قَالَ ءَامَنتُمۡ َ�ُۥ َ�بۡلَ ا

صَلّبَِنَُّ�مۡ ِ� جُذُوعِ ٱ�َّخۡلِ 
رجُۡلَُ�م مِّنۡ خَِ�فٍٰ وََ�ُٔ

َٔ يدِۡيَُ�مۡ وَا
َٔ عَنَّ ا َ�طِّ

فََ�ُٔ
شَدُّ عَذَابً 

َٔ نَآ ا ُّ�
َٔ ۡ�َ�ٰ وََ�َعۡلَمُنَّ ا

َٔ  ٧١ا وَا
Firaun berkata: "Patutkah kamu beriman kepada Musa sebelum aku memberi izin kepada kamu? 

Sesungguhnya dia lah ketua kamu yang mengajar sihir kepada kamu. Oleh itu, demi sesungguhnya, aku 
akan memotong tangan dan kaki kamu dengan bersilang, dan aku akan memalang kamu pada batang-

batang pohon tamar; dan demi sesungguhnya kamu akan mengetahui kelak siapakah di antara kita yang 
lebih keras azab seksanya dan lebih kekal 

نتَ 
َٔ ِي َ�طَرَناَۖ فٱَقۡضِ مَآ ا ٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱۡ�َيَِّ�تِٰ وَٱ�َّ ثرَِكَ َ�َ قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡ

ۡ�يَآ   ٧٢قاَضٍ� إِ�َّمَا َ�قِۡ� َ�ذِٰهِ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ
Mereka menjawab: "Kami tidak sekali-kali akan mengutamakanmu daripada apa yang telah datang kepada 
kami dari mukjizat-mukjizat yang terang nyata, dan (tidak akan mengutamakanmu daripada) Tuhan yang 
telah menjadikan kita semua. Oleh itu, hukumkanlah apa sahaja yang engkau hendak hukumkan, kerana 

sesungguhnya engkau hanyalah dapat menghukum dalam kehidupan dunia ini sahaja 

ُ خَۡ�ٌ   حۡرِ� وَٱ�َّ كۡرهَۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ
َٔ إِنَّآ ءَامَنَّا برَِّ�نَِا ِ�َغۡفِرَ َ�اَ خََ�َٰ�نَٰا وَمَآ ا
 ٰٓ�َ�ۡ

َٔ  ٧٣وَا



 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 53 / 72 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

Sesungguhnya kami telah beriman kepada Tuhan kami, supaya diampunkanNya kesalahan-kesalahan 
kami, dan dosa-dosa sihir yang engkau paksakan kami melakukannya. Dan Allah jualah yang lebih baik dan 

lebih kekal balasan pahalaNya 

تِ رَ�َّهُۥ ُ�ۡرمًِ ا فَإِنَّ َ�ُۥ جَهَنَّمَ َ� َ�مُوتُ �يِهَا وََ� َ�يَٰۡ 
ۡٔ  ٧٤إِنَّهُۥ مَن ياَ

Sebenarnya sesiapa yang datang kepada Tuhannya pada hari akhirat sedang ia bersalah maka 
sesungguhnya adalah baginya neraka jahannam yang ia tidak mati di dalamnya dan tidak pula hidup 

رََ�تُٰ ٱلۡعَُ�ٰ  كَِٔ لهَُمُ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ
ُٔ لَِ�تِٰ فَا ٰ تهِۦِ مُومِٔۡنً ا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ

ۡٔ  ٧٥وَمَن ياَ
Dan sesiapa yang datang kepadaNya sedang ia beriman, serta ia telah mengerjakan amal-amal yang 

soleh, maka mereka itu akan beroleh tempat-tempat tinggal yang tinggi darjatnya 

 ٰ نَۡ�رُٰ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَاۚ وََ�لٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََ�َّ
 ٧٦جَنَّتُٰ عَدۡنٍ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا ٱۡ�َٔ

(Iaitu) Syurga-syurga yang kekal, yang mengalir padanya beberapa sungai, mereka kekal di dalamnya; dan 
yang demikian itu ialah balasan orang-orang yang membersihkan dirinya dari perbuatan kufur dan maksiat 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:65-76 

 

ULASAN 
Sebelum pertembungan, Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  “merasa takut sedikit dalam hatinya” (20:67). Allah 
menjawab: “Janganlah engkau takut… Sesungguhnya engkaulah yang tertinggi” (20:68). Tongkat 
yang dahulu digunakan untuk menggugurkan daun bagi kambing-kambingnya (20:18) kini menelan 
segala sihir. Doa yassir li amri sedang dimakbulkan di hadapan mata. 

Lalu ahli-ahli sihir itu “segera merebahkan diri sujud” (20:70). Mereka yang pagi itu datang sebagai 
upahan Firaun, menjadi orang beriman sebelum tengah hari. Diancam dengan potongan tangan dan kaki 
serta disalib (20:71), mereka menjawab: “hukumkanlah apa sahaja yang engkau hendak hukumkan, 
kerana sesungguhnya engkau hanyalah dapat menghukum dalam kehidupan dunia ini sahaja” 
(20:72). Nama-nama mereka tidak disebut dalam Al-Qur’an — mereka “dilupakan” oleh sejarah manusia 
— tetapi kisah iman mereka dibaca oleh berbilion manusia hingga hari kiamat. 

  

https://quran.com/20:65-76?translations=39
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SAMIRI: YANG MEMILIH UNTUK DISISIHKAN 
Selepas penyelamatan Bani Israil, datang ujian anak lembu emas — dan kisah seorang lelaki yang 
akhirnya hidup terasing. 

SURAH TAHA 20:77–89 

ۡ�ِ بعِِبَاديِ فٱَۡ�بِۡ لهَُمۡ طَرِ�قً ا ِ� ٱۡ�حَۡرِ 
َٔ نۡ ا

َٔ وحَۡيۡنَآ إَِ�ٰ مُوَ�ٰٓ ا
َٔ وَلقََدۡ ا

 ٧٧يبََسً ا �َّ تََ�فُٰ دَرَكً ا وََ� َ�َۡ�ٰ  
Dan demi sesungguhnya! Kami telah wahyukan kepada Nabi Musa: "Hendaklah engkau membawa hamba-

hambaKu (kaummu) keluar memgembara pada waktu malam, kemudian pukulah air laut dengan 
tongkatmu, untuk mengadakan jalan yang kering bagi mereka di laut itu; janganlah engkau menaruh 

bimbang daripada ditangkap oleh musuh, dan jangan pula engkau takut tenggelam 

ۡ�بَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ ِ�ُنُودهِۦِ َ�غَشِيَهُم مِّنَ ٱۡ�مَِّ مَا غَشِيَهُمۡ 
َٔ  ٧٨فَا

Maka Firaun pun mengejar mereka bersama-sama dengan tenteranya, lalu ia dan orang-orangnya diliputi 
oleh air laut yang menenggelamkan mereka semuanya dengan cara yang sedahsyat-dahsyatnya 

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ 
َٔ  ٧٩وَا

Dan dengan itu Firaun telah menjerumuskan kaumnya ke tempat kebinasaan, dan tidaklah ia membawa 
mereka ke jalan yang benar 

ورِ  �َيَۡ�ُٰ�م مِّنۡ عَدُوُِّ�مۡ وََ�عَٰدَۡ�ُٰ�مۡ جَانبَِ ٱلطُّ
َٔ َ�بَِٰ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ قَدۡ ا

لۡوَىٰ  ۡ�اَ عَليَُۡ�مُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ ۡ�مَنَ وَنزََّ
 ٨٠ٱۡ�َٔ

Wahai Bani lsrail! Sesungguhnya Kami telah selamatkan kamu dari musuh kamu, dan Kami telah janjikan 
kamu (dengan memberi wahyu kepada Nabi Musa) di sebelah kanan Gunung Tursina itu, dan kami 

turunkan kepada kamu "Mann" dan "Salwa 

ُ�وُاْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزقََۡ�ُٰ�مۡ وََ� َ�طۡغَوۡاْ �يِهِ َ�يَحِلَّ عَلَيُۡ�مۡ غَضَِ�� وَمَن  
 ٨١َ�ۡللِۡ عَلَيۡهِ غَضَِ� َ�قَدۡ هَوَىٰ 

Serta Kami katakan: Makanlah dari benda-benda yang baik yang Kami kurniakan kepada kamu, dan 
janganlah kamu melampaui batas padanya, kerana dengan yang demikian kamu akan ditimpa 

kemurkaanKu; dan sesiapa yang ditimpa kemurkaanKu, maka sesungguhnya binasalah ia 

ارٌ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحًِ ا ُ�مَّ ٱهۡتَدَىٰ   ٨٢وَإِّ�ِ لَغَفَّ
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Dan sesungguhnya Aku yang amat memberi ampun kepada orang-orang yang bertaubat serta beriman dan 
beramal soleh, kemudian ia tetap teguh menurut petunjuk yang diberikan kepadanya 

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ َ�مُٰوَ�ٰ 
َٔ  ٨٣۞وَمَآ ا

Dan apakah yang menyebabkan engkau segera datang ke mari lebih dahulu dari kaum engkau wahai Musa 

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إَِ�ۡكَ رَبِّ لَِ�َۡ�ٰ  
َٔ ٰٓ ا وَْ�ءِٓ َ�َ

ُٔ  ٨٤قاَلَ هُمۡ ا
Nabi Musa menjawab: "Mereka itu ada mengiringi daku tidak jauh dari sini; dan aku segera datang 

kepadaMu, wahai Tuhanku, supaya Engkau reda akan daku 

امِريُِّ  ضَلَّهُمُ ٱلسَّ
َٔ  ٨٥قَالَ فَإِنَّا قَدۡ َ�تَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ َ�عۡدِكَ وَا

(Setelah selesainya urusan itu) maka Allah berfirman kepada Nabi Musa: "Sesungguhnya Kami telah 
mengenakan kaummu satu fitnah ujian sepeninggalanmu, dan mereka telah disesatkan oleh Samiri 

لمَۡ يعَِدُۡ�مۡ رَ�ُُّ�مۡ 
َٔ سِفً �ۚ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ا

َٔ فَرجََعَ مُوَ�ٰٓ إَِ�ٰ قوَۡمِهۦِ غَضَۡ�نَٰ ا
ن َ�لَِّ عَلَيُۡ�مۡ غَضَبٌ مِّن 

َٔ رَد�ُّمۡ ا
َٔ مۡ ا

َٔ َ�طَالَ عَلَيُۡ�مُ ٱلۡعَهۡدُ ا
َٔ وعَۡدًا حَسَنًاۚ ا

وعِۡدِي  خۡلفَۡتُم مَّ
َٔ ّ�ُِ�مۡ فَا  ٨٦رَّ

Maka kembalilah Nabi Musa kepada kaumnya dengan perasaan marah dan dukacita; ia berkata: "Wahai 
kaumku! Bukankah Tuhan kamu telah menjanjikan kamu dengan satu perjanjian yang baik? Patutkah kamu 
merasa panjang masa pemergianku menerima apa yang dijanjikan itu? Atau kamu sengaja menghendaki 

supaya kamu ditimpa kemurkaan dari Tuhan kamu, lalu kamu menyalahi perjanjian kamu denganku 

وۡزَارً ا مِّن زِ�نَةِ ٱلقَۡوۡمِ 
َٔ ِلۡنَآ ا خۡلفَۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وََ�كِٰنَّا ُ�ّ

َٔ قاَلوُاْ مَآ ا
امِريُِّ  لَۡ� ٱلسَّ

َٔ  ٨٧َ�قَذَفَۡ�هَٰا فَكََ�لٰكَِ ا
Mereka menjawab: "Kami tidak menyalahi janji kami kepadamu itu dengan kuasa dan ikhtiar kami, tetapi 

kami telah dibebankan membawa barang-barang perhiasan orang-orang (Mesir) itu, supaya kami 
mencampakkannya ke dalam api lalu kami melakukan yang demikian, maka demikianlah juga "Samiri" 

mencampakkan apa yang dibawanya 

ُۥ خُوَارٌ َ�قَالوُاْ َ�ذَٰآ إَِ�هُُٰ�مۡ وَإَِ�هُٰ مُوَ�ٰ  خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلً ا جَسَدً ا �َّ
َٔ فَا

 ٨٨فَنَِ�َ 
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Kemudian Samiri mengeluarkan untuk mereka dari leburan barang-barang itu (patung) seekor anak lembu 
yang bertubuh lagi bersuara, lalu mereka berkata: "Ini ialah tuhan kamu dan tuhan bagi Musa, tetapi Musa 

telah lupa 

�َّ يرَجِۡعُ إَِ�ۡهِمۡ قَوۡلً ا وََ� َ�مۡلكُِ لهَُمۡ َ�ًّ ا وََ� َ�فۡعً ا 
َٔ فََ� يرََوۡنَ ا

َٔ  ٨٩ا
Patutkah mereka tidak mahu berfikir sehingga mereka tidak nampak bahawa patung itu tidak dapat 

menjawab perkataan mereka, dan tidak berkuasa mendatangkan bahaya atau memberi manfaat kepada 
mereka 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:77-89 

 

SURAH TAHA 20:90–98 

وَلقََدۡ قَالَ لهَُمۡ َ�رُٰونُ مِن َ�بۡلُ َ�قَٰوۡمِ إِ�َّمَا فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَ�َُّ�مُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ 
مۡريِ 

َٔ طِيعُوٓاْ ا
َٔ  ٩٠فٱَتَّبعُِوِ� وَا

Dan demi sesungguhnya, Nabi Harun telahpun berkata kepada mereka sebelum itu: "Wahai kaumku, 
sesungguhnya kamu hanya diperdayakan dengan patung itu, dan sesungguhnya Tuhan kamu ialah Allah 

yang melimpah-limpah rahmatNya; oleh itu, ikutlah daku dan taatlah akan perintahku 

ٰ يرَجِۡعَ إَِ�ۡنَا مُوَ�ٰ  حَ عَلَيۡهِ َ�كِٰفَِ� حَ�َّ  ٩١قاَلوُاْ لنَ نَّۡ�َ
Mereka menjawab: "Kami tidak sekali-kali akan meninggalkan penyembahan patung ini, (bahkan) kami 

akan tetap menyembahnya hingga Nabi Musa kembali kepada kami 

ۡ�تَهُمۡ ضَلُّوٓاْ 
َٔ  ٩٢قَالَ َ�َٰ�رُٰونُ مَا مَنَعَكَ إِذۡ رَا

(Sekembalinya), Nabi Musa berkata: "Wahai Harun, apakah maniknya yang menghalangmu ketika engkau 
melihat mereka sesat 

مۡريِ 
َٔ َ�عَصَيۡتَ ا

َٔ �َّ تتََّبعَِنِ� ا
َٔ  ٩٣ا

Daripada menurutku? Adakah engkau ingkar akan suruhanku 

قتَۡ بَۡ�َ بَِ�ٓ  ن َ�قُولَ فَرَّ
َٔ � إِّ�ِ خَشِيتُ ا ٓ�ِ

ۡٔ خُذۡ بلِحِۡيَِ� وََ� برَِا
ۡٔ قَالَ يبَۡنَومَُّٔ َ� تاَ

 ٩٤إِۡ�َٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقبُۡ قَوِۡ� 
Nabi Harun menjawab: "Wahai anak ibuku! Janganlah engkau meragut janggutku dan janganlah menarik 

(rambut) kepalaku. Sesungguhnya aku takut bahawa engkau akan berkata kepadaku: ` Engkau telah 
memecah-belahkan kaum Bani lsrail sesama sendiri, dan engkau tidak berhati-hati mengambil berat 

pesananku 

https://quran.com/20:77-89?translations=39
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 ٩٥قَالَ َ�مَا خَطۡبُكَ َ�َٰ�ٰمِريُِّ 
(Sesudah itu Nabi Musa hadapkan kemarahannya kepada Samiri lalu) bertanya: "Apa pula halmu, wahai 

Samiri 

ثرَِ ٱلرَّسُولِ َ�نَبَذُۡ�هَا 
َٔ واْ بهِۦِ َ�قَبَضۡتُ َ�بۡضَةً مِّنۡ ا قَالَ بَُ�ۡتُ بمَِا لمَۡ َ�بُۡ�ُ

لَتۡ ِ� َ�فِۡ�   ٩٦وََ�َ�لٰكَِ سَوَّ
Ia menjawab:" Aku mengetahui dan menyedari apa yang tidak diketahui oleh mereka, lalu aku mengambil 

segenggam dari kesan jejak Rasul itu, kemudian aku mencampakkannya; dan demikianlah aku dihasut oleh 
hawa nafsuku 

ن َ�قُولَ َ� مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدً ا لَّن 
َٔ قَالَ فٱَذۡهَبۡ فَإِنَّ لكََ ِ� ٱۡ�َيَوٰةِ ا

حَُرَِّ�نَّهُۥ ُ�مَّ  ِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ َ�كفًِ �ۖ �َّ ۖۥ وَٱنظُرۡ إَِ�ٰٓ إَِ�هِٰكَ ٱ�َّ ُ�ۡلفََهُ
 ٩٧َ�نَسِفَنَّهُۥ ِ� ٱۡ�مَِّ �سَۡفًا 

Nabi Musa berkata kepada Samiri: "Jika demikian, pergilah, (engkau adalah diusir dan dipulaukan), kerana 
sesungguhnya telah ditetapkan bagimu akan berkata dalam kehidupan dunia ini: ` Jangan sentuh daku ', 
dan sesungguhnya telah dijanjikan lagi untukmu satu balasan akhirat yang engkau tidak sekali-kali akan 

terlepas daripadanya. Dan (sekarang) lihatlah kepada tuhanmu yang engkau sekian lama menyembahnya, 
sesungguhnya kami akan membakarnya kemudian kami akan menghancur dan menaburkan serbuknya di 

laut sehingga hilang lenyap 

ءٍ عِلمًۡ ا  ِي َ�ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ وَسِعَ ُ�َّ َ�ۡ ُ ٱ�َّ مَآ إَِ�هُُٰ�مُ ٱ�َّ  ٩٨إِ�َّ
Sesungguhnya Tuhan kamu hanya Allah, yang tidak ada Tuhan melainkan Dia, yang meliputi 

pengetahuanNya akan tiap-tiap sesuatu 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:90-98 

 

ULASAN 
Ayat 82 ialah pintu harapan di tengah-tengah kisah ini: “Dan sesungguhnya Aku yang amat memberi 
ampun kepada orang-orang yang bertaubat serta beriman dan beramal soleh, kemudian ia tetap 
teguh menurut petunjuk.” Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  bergegas menemui Tuhannya: “aku segera datang 
kepada-Mu, wahai Tuhanku, supaya Engkau reda akan daku” (20:84). Namun ketika baginda tiada, 
kaumnya disesatkan oleh Samiri. 

Hukuman bagi Samiri sangat menarik: “pergilah, (engkau adalah diusir dan dipulaukan), kerana 
sesungguhnya telah ditetapkan bagimu akan berkata dalam kehidupan dunia ini: ‘Jangan sentuh 
daku’” (20:97). Samiri hidup terasing — tiada siapa boleh menyentuhnya, dan dia tidak boleh menyentuh 

https://quran.com/20:90-98?translations=39
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sesiapa. Inilah perbezaan antara dua jenis “terbuang”: Maryam, Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dan anak-anak 
yatim dipandang rendah oleh manusia tetapi dirangkul oleh Allah; sedangkan Samiri memilih untuk 
berpaling daripada Allah, lalu terasing daripada manusia. 
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LUPA DAN DILUPAKAN 
Bahagian terakhir Surah Taha menjelaskan rahsia yang paling penting dalam tajuk ini: siapakah yang 
benar-benar akan dilupakan? 

SURAH TAHA 20:99–114 

نَّا ذكِۡرً ا  ُ �بَاءِٓ مَا قَدۡ سَبَقَۚ وَقَدۡ ءَاَ�يَۡ�كَٰ مِن �َّ
َٔ  ٩٩كََ�لٰكَِ َ�قُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ ا

Demikianlah Kami ceritakan kepadamu (wahai Muhammad), sebahagian dari kisah-kisah umat manusia 
yang telah lalu; dan sesungguhnya Kami telah memberikan kepadamu, dari sisi Kami (sebuah Kitab Al-

Quran yang menjadi) peringatan 

عۡرَضَ َ�نۡهُ فَإِنَّهُۥ َ�ۡمِلُ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ وزِۡرًا 
َٔ نۡ ا  ١٠٠مَّ

Sesiapa yang berpaling ingkar dari peringatan Al-Quran itu, maka sesungguhnya ia pada hari kiamat 
menanggung beban (dosa) yang berat 

 ١٠١َ�ِٰ�ِينَ �يِهِ� وَسَاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ ِ�ۡلً ا 
Mereka kekal di dalam (azab) dosa itu; dan amatlah buruknya tanggungan itu bagi mereka pada hari kiamat 

� وََ�ُۡ�ُ ٱلمُۡجۡرمَِِ� يوَۡمَيذٍِٔ زُرۡقً ا  ورِ  ١٠٢يوَۡمَ ينُفَخُ ِ� ٱلصُّ
(Iaitu) hari ditiup Sangkakala, dan Kami akan himpunkan pada hari itu orang-orang yang bersalah dalam 

keadaan kelabu matanya 

ثِۡتُمۡ إِ�َّ عَۡ�ً ا   ١٠٣َ�تََ�فَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إِن �َّ
Mereka berbisik-bisik sesama sendiri: "Kamu telah tinggal hanya sepuluh sahaja 

ثِۡتُمۡ إِ�َّ يوَۡمً ا  مۡثَلُهُمۡ طَرِ�قَةً إِن �َّ
َٔ عۡلمَُ بمَِا َ�قُولوُنَ إِذۡ َ�قُولُ ا

َٔ نُۡ ا َّ�١٠٤ 
(Allah berfirman): Kami lebih mengetahui akan kadar masa yang mereka katakan itu, manakala orang yang 
lebih tepat pendapatnya di antara mereka berkata pula: "Tiadalah kamu tinggal melainkan satu masa yang 

amat singkat 

بَالِ َ�قُلۡ ينَسِفُهَا رَّ�ِ �سَۡفً ا    ١٠٥وَ�سَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱۡ�ِ
Dan mereka (yang kafir) bertanya kepadamu (wahai Muhammad) dari hal gunung-ganang; maka jawablah: 

"Tuhanku akan menghancurkannya menjadi debu ditiup angin 

 ١٠٦َ�يَذَرهَُا قَاعً ا صَفۡصَفً ا 



 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 60 / 72 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG YANG DILUPAKAN 

Lalu Ia membiarkan tapak gunung-gunung itu (di bumi) rata lagi licin 

مۡتً ا  
َٔ  ١٠٧�َّ ترََىٰ �يِهَا عِوَجً ا وََ�ٓ ا

Engkau tidak akan melihat pada tapaknya itu tempat yang rendah atau yang tinggi 

صۡوَاتُ للِرَّ� فََ� �سَۡمَعُ 
ۖۥ وخََشَعَتِ ٱۡ�َٔ اِ�َ َ� عِوَجَ َ�ُ يوَۡمَيذٍِٔ يتََّبعُِونَ ٱ�َّ

 ١٠٨إِ�َّ هَمۡسً ا 
Pada hari itu mereka menurut seruan panggilan yang menyeru mereka dengan tidak dapat melencong dari 
menurutnya; dan diam khusyuklah segala suara kepada Allah yang melimpah-limpah rahmatNya sehingga 

engkau tidak mendengar melainkan bunyi yang amat perlahan 

ذنَِ َ�ُ ٱلرَّحَۡ�نُٰ وَرَِ�َ َ�ُۥ قَوۡلً ا 
َٔ َ�عَٰةُ إِ�َّ مَنۡ ا  ١٠٩يوَۡمَيذٍِٔ �َّ تنَفَعُ ٱلشَّ

Pada hari itu, tidak berfaedah syafaat (dari dan kepada sesiapapun) kecuali dari orang yang diizinkan oleh 
Allah yang melimpah-limpah rahmatNya, dan kepada orang yang diredai perkataannya 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وََ� ُ�يِطُونَ بهِۦِ عِلمًۡ ا 
َٔ  ١١٠َ�عۡلمَُ مَا بَۡ�َ ا

Allah mengetahui apa yang di hadapan mereka (dari hal-hal dunia), dan apa yang di belakang mereka (dari 
perkara akhirat); sedang mereka tidak mengetahuinya secara meliputi 

َ�ِّ ٱلقَۡيُّومِ� وَقَدۡ خَابَ مَنۡ َ�َلَ ظُلمًۡ ا 
 ١١١۞وََ�نَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡ

Dan segala muka akan tunduk dengan berupa hina kepada Allah Yang Tetap Hidup, lagi Yang Kekal 
Mentadbirkan makhluk selama-lamanya; dan sesungguhnya telah rugi dan hampalah orang yang 

menanggung dosa kezaliman 

لَِ�تِٰ وهَُوَ مُومِٔۡنٌ فََ� َ�َافُ ظُلمًۡ ا وََ� هَضۡمً ا   ٰ  ١١٢وَمَن َ�عۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
Dan sesiapa yang mengerjakan sebarang apa dari amal-amal yang soleh, sedang ia beriman, maka 

tidaklah (seharusnya) ia merasa takut dianiaya atau dikurangkan sedikitpun dari pahalanya 

وۡ  
َٔ ۡ�نَا �يِهِ مِنَ ٱلوَِۡ�يدِ لَعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ ا نزَلَۡ�هُٰ قرُۡءَاناً عَرَِ�ًّ ا وََ�َّ

َٔ وََ�َ�لٰكَِ ا
 ١١٣ُ�ۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرً ا 

Dan demikianlah Kami telah menurunkan Al-Quran sebagai bacaan dalam bahasa Arab, dan kami telah 
terangkan di dalamnya berbagai-bagai amaran supaya mereka (umat manusia seluruhnya) bertaqwa, atau 

mereka mendapat daripadanya sesuatu peringatan dari faedah mereka 
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ن ُ�قَۡ�ٰٓ إَِ�ۡكَ 
َٔ ۗ وََ� َ�عۡجَلۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مِن َ�بۡلِ ا ُ ٱلمَۡلكُِ ٱۡ�َقُّ َ�تََ�َٰ� ٱ�َّ

ۖۥ وَقُل رَّبِّ زدِِۡ� عِلمًۡ ا   ١١٤وحَۡيُهُ
Maka Maha Tinggilah Allah, yang Menguasai seluruh alam, lagi Yang Benar (pada segala-galanya). Dan 
janganlah engkau (wahai Muhammad) tergesa-gesa membaca Al-Quran sebelum selesai dibacakan oleh 

Jibril kepadamu, dan berdoalah dengan berkata: "Wahai Tuhanku, tambahilah ilmuku 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:99-114 

 

SURAH TAHA 20:115–124 

 ١١٥وَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إَِ�ٰٓ ءَادَمَ مِن َ�بۡلُ فَنَِ�َ وَلمَۡ َ�ِدۡ َ�ُۥ عَزۡمً ا 
Dan demi sesungguhnya, Kami telah berpesan kepada Adam pada masa yang lalu, tetapi ia lupa; dan kami 

tidak mendapatinya mempunyai keazaman yang teguh 

 ٰ�َ
َٔ ٓ إِبلۡيِسَ ا ٰٓيكَِٔةِ ٱسۡجُدُواْ ِ�دَٔٓمَ فَسَجَدُوٓاْ إِ�َّ  ١١٦وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَ

Dan (ingatkanlah peristiwa) ketika Kami berfirman kepada malaikat: "Sujudlah kamu kepada Adam", lalu 
mereka sujud, melainkan Iblis, ia enggan sujud 

َّكَ وَلزَِوجِۡكَ فََ� ُ�ۡرجَِنَّكُمَا مِنَ ٱۡ�َنَّةِ فَتَشَۡ�ٰٓ  َٔادَمُ إِنَّ َ�ذَٰا عَدُوٌّ ل ٰـٓ َ�قُلۡنَا يَ
١١٧ 

Maka, Kami berfirman: "Wahai Adam sesungguhnya Iblis ini musuh bagimu dan bagi isterimu; oleh itu, 
janganlah ia menyebabkan kamu berdua keluar dari Syurga, kerana dengan yang demikian engkau (dan 

isterimu) akan menderita 

�َّ َ�ُوعَ �يِهَا وََ� َ�عۡرَىٰ  
َٔ  ١١٨إِنَّ لكََ ا

Sesungguhnya telah dikurniakan berbagai nikmat bagimu, bahawa engkau tidak akan lapar dalam Syurga 
itu dan tidak akan bertelanjang 

نَّكَ َ� َ�ظۡمَؤُاْ �يِهَا وََ� تضََۡ�ٰ 
َٔ  ١١٩وَا

Dan sesungguhnya engkau juga tidak akan dahaga dalam Syurga itu, dan tidak akan merasa panas 
matahari 

https://quran.com/20:99-114?translations=39
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ٰ شَجَرَةِ ٱۡ�ُۡ�ِ وَمُلۡكٍ �َّ َ�بَۡ�ٰ  ُّكَ َ�َ دُل
َٔ َٔادَمُ هَلۡ ا ٰـٓ يَۡ�نُٰ قَالَ يَ فَوسَۡوسََ إَِ�ۡهِ ٱلشَّ
١٢٠ 

Setelah itu maka Syaitan membisikkan (hasutan) kepadanya, dengan berkata: "Wahai Adam, mahukah, aku 
tunjukkan kepadamu pohon yang menyebabkan hidup selama-lamanya, dan kekuasaan yang tidak akan 

hilang lenyap 

َ�َ مِنۡهَا َ�بَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَُٰ�هُمَا وَطَفقَِا َ�ۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱۡ�َنَّةِ� 
َٔ فَا

 ١٢١وعَََ�ٰٓ ءَادَمُ رَ�َّهُۥ َ�غَوَىٰ 
Kemudian mereka berdua memakan dari pohon itu, lalu terdedahlah kepada mereka aurat masing-masing, 

dan mereka mulailah menutupnya dengan daun-daun dari Syurga; dan dengan itu derhakalah Adam 
kepada Tuhannya, lalu tersalah jalan (dari mencapai hajatnya) 

 ١٢٢ُ�مَّ ٱجۡتََ�هُٰ رَ�ُّهُۥ َ�تَابَ عَلَيۡهِ وهََدَىٰ 
Kemudian Tuhannya memilihnya (dengan diberi taufiq untuk bertaubat), lalu Allah menerima taubatnya 

serta diberi petunjuk 

تيَِنَُّ�م مِّّ�ِ هُدً ى 
ۡٔ ا ياَ ۖ فَإِمَّ قَالَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا َ�ِيعَۢ�ۖ َ�عۡضُُ�مۡ ِ�َعۡضٍ عَدُوٌّ
بَعَ هُدَايَ فََ� يضَِلُّ وََ� �شََۡ�ٰ   ١٢٣َ�مَنِ ٱ�َّ

Allah berfirman: "Turunlah kamu berdua dari Syurga itu, bersama-sama, dalam keadaan setengah kamu 
menjadi musuh bagi setengahnya yang lain; kemudian jika datang kepada kamu petunjuk dariKu, maka 

sesiapa yang mengikut petunjukKu itu nescaya ia tidak akan sesat dan ia pula tidak akan menderita azab 
sengsara 

هُۥ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ  عۡرَضَ عَن ذكِۡريِ فَإِنَّ َ�ُۥ مَعِيشَةً ضَنكً ا وََ�ُۡ�ُ
َٔ وَمَنۡ ا

 ٰ�َ�ۡ
َٔ  ١٢٤ا

Dan sesiapa yang berpaling ingkar dari ingatan dan petunjukKu, maka sesungguhnya adalah baginya 
kehidupan yang sempit, dan Kami akan himpunkan dia pada hari kiamat dalam keadaan buta 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:115-124 

 
 
 
 
 

https://quran.com/20:115-124?translations=39
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SURAH TAHA 20:125–135 

ۡ�َ�ٰ وَقَدۡ كُنتُ بصًَِ� ا 
َٔ تَِ�ٓ ا  ١٢٥قاَلَ رَبِّ لمَِ حََ�ۡ

Ia berkata: "Wahai Tuhanku, mengapa Engkau himpunkan daku dalam keadaan buta, padahal aku dahulu 
melihat 

َ�تۡكَ ءَاَ�تُٰنَا فَنَسِيتَهَاۖ وََ�َ�لٰكَِ ٱۡ�َوۡمَ تنَُ�ٰ 
َٔ  ١٢٦قَالَ كََ�لٰكَِ ا

Allah berfirman: "Demikianlah keadaannya! Telah datang ayat-ayat keterangan Kami kepadamu, lalu 
engkau melupakan serta meninggalkannya, dan demikianlah engkau pada hari ini dilupakan serta 

ditinggalkan 

شَدُّ 
َٔ ۡ�َفَ وَلمَۡ يوُمِٔۡنۢ بـَِٔاَ�تِٰ رَّ�هِِۚۦ وَلَعَذَابُ ٱۡ�خِٔٓرَةِ ا

َٔ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزيِ مَنۡ ا
 ٰٓ�َ�ۡ

َٔ  ١٢٧وَا
Dan demikianlah Kami membalas orang yang melampaui batas dan tidak beriman kepada ayat-ayat 

keterangan Tuhannya; dan demi sesungguhnya azab akhirat itu lebih berat dan lebih kekal 

هۡلَكۡنَا َ�بۡلَهُم مِّنَ ٱلقُۡرُونِ َ�مۡشُونَ ِ� مََ�ٰكِنهِِمۡۚ إِنَّ ِ� 
َٔ فَلمَۡ َ�هۡدِ لهَُمۡ َ�مۡ ا

َٔ ا
وِْ� ٱ�َُّ�ٰ 

ُٔ  ١٢٨َ�لٰكَِ َ�َٓٔ�تٍٰ ّ�ِ
Adakah tersembunyi serta belum jelas lagi kepada mereka: berapa banyak Kami telah binasakan dari 
kamu-kaum yang terdahulu daripada mereka, sedang mereka sekarang berulang-alik melalui tempat-

tempat tinggal kaum-kaum itu? Sesungguhnya pada yang demikian ada tanda-tanda (untuk mengambil 
iktibar) bagi orang-orang yang berakal fikiran 

سَمًّ ى  جَلٌ مُّ
َٔ ّ�كَِ لََ�نَ لزَِامً ا وَا  ١٢٩وَلوََۡ� َ�مَِةٌ سَبَقَتۡ مِن رَّ

Dan jika tidaklah kerana telah terdahulu Kalimah Tuhanmu (wahai Muhammad), dan satu tempoh yang 
ditentukan nescaya balasan jenayah mereka sudah semestinya berlaku 

مۡسِ وََ�بۡلَ   ٰ مَا َ�قُولوُنَ وَسَبّحِۡ ِ�َمۡدِ رَّ�كَِ َ�بۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ فٱَصِۡ�ۡ َ�َ
طۡرَافَ ٱ�َّهَارِ لَعَلَّكَ ترََۡ�ٰ 

َٔ ۡلِ فَسَبّحِۡ وَا  ١٣٠غُرُو�هَِاۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ ٱ�َّ
Oleh itu, bersabarlah engkau (wahai Muhammad) akan apa yang mereka katakan, dan beribadatlah dengan 
memuji Tuhanmu sebelum matahari terbit dan sebelum terbenamnya; dan beribadatlah pada saat-saat dari 

waktu malam dan pada sebelah-sebelah siang; supaya engkau reda (dengan mendapat sebaik-baik 
balasan) 
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ۡ�يَا  زَۡ�جًٰ ا مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱۡ�َيَوٰةِ ٱ�ُّ
َٔ نَّ َ�يۡنَيۡكَ إَِ�ٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِۦِٓ ا وََ� َ�مُدَّ

 ٰ�َ�ۡ
َٔ  ١٣١ِ�فَۡتنَِهُمۡ �يِهِ� وَرزِۡقُ رَّ�كَِ خَۡ�ٌ وَا

Dan janganlah engkau menujukan pandangan kedua matamu dengan keinginan kepada apa yang telah 
Kami berikan kepada beberapa golongan dari mereka yang kafir itu menikmatinya, yang merupakan 

keindahan kehidupan dunia ini, untuk Kami menguji mereka padanya; sedang limpah kurnia Tuhanmu di 
akhirat lebih baik dan lebih kekal 

نُۡ نرَۡزقُُكَۗ   لَوٰةِ وَٱصۡطَِ�ۡ عَلَيۡهَاۖ َ� �سَۡـَٔلُكَ رزِۡقً �ۖ �َّ هۡلَكَ بٱِلصَّ
َٔ مُرۡ ا

ۡٔ وَا
 ١٣٢وَٱلَۡ�قِٰبَةُ للِتَّقۡوَىٰ 

Dan perintahkanlah keluargamu serta umatmu mengerjakan sembahyang, dan hendaklah engkau tekun 
bersabar menunaikannya. Kami tidak meminta rezeki kepadamu, (bahkan) Kamilah yang memberi rezeki 

kepadamu. Dan (ingatlah) kesudahan yang baik adalah bagi orang-orang yang bertaqwa 

وَ�ٰ 
حُفِ ٱۡ�ُٔ تهِِم بيَّنَِةُ مَا ِ� ٱلصُّ

ۡٔ وَلمَۡ تاَ
َٔ ّ�هِۦِٓۚ ا تيِنَا بـَِٔايةٍَ مِّن رَّ

ۡٔ  ١٣٣وَقاَلوُاْ لوََۡ� ياَ
Dan mereka yang kafir berkata: "Mengapa ia tidak membawa kepada kami satu tanda mukjizat dari 

Tuhannya yang membuktikan kebenarannya?" Bukankah telah datang kepada mereka berbagai-bagai 
keterangan dan khasnya Al-Quran yang menjadi kenyataan yang menerangkan apa yang terkandung 

dalam Kitab-kitab yang dahulu 

رسَۡلۡتَ إَِ�ۡنَا رسَُولً ا 
َٔ هۡلَكَۡ�هُٰم بعَِذَابٍ مِّن َ�بۡلهِۦِ لقََالوُاْ رَ�َّنَا لوََۡ�ٓ ا

َٔ نَّآ ا
َٔ وَلوَۡ ا

ن نَّذِلَّ وََ�ۡزَىٰ 
َٔ  ١٣٤َ�نَتَّبعَِ ءَاَ�تٰكَِ مِن َ�بۡلِ ا

Dan sekiranya Kami binasakan mereka dengan sesuatu azab sebelum datangnya Rasul Kami membawa 
Al-Quran ini, tentulah mereka akan berkata pada hari kiamat: "Wahai Tuhan Kami! Mengapa Engkau tidak 
mengutuskan kepada kami seorang Rasul supaya kami menurut ayat-ayat keteranganMu yang dibawanya, 

sebelum kami menjadi hina (dengan azab di dunia), dan mendapat malu (dengan azab di akhirat) 

ويِِّ وَمَنِ  َ�طِٰ ٱلسَّ صَۡ�بُٰ ٱلصِّ
َٔ ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ ا �َّصُوا ّ�صٌِ فََ�َ َ�َ قُلۡ ُ�ٌّ مُّ

 ١٣٥ٱهۡتَدَىٰ 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Tiap-tiap seorang (di antara kita) sedang menunggu; maka tunggulah 

kamu! Kemudian kamu akan mengetahui kelak siapakah orang-orang yang berada atas jalan yang lurus, 
dan juga siapa yang mendapat petunjuk 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/20:125-135 

 

https://quran.com/20:125-135?translations=39
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ULASAN 
Ayat 115 menyebut kisah Nabi Adam  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ : “Kami telah berpesan kepada Adam pada masa yang 
lalu, tetapi ia lupa.” Manusia dinamakan insan — dan para ulama bahasa mengaitkannya dengan 
nisyan, lupa. Lupa ialah sifat manusia. Namun selepas tergelincir, “Tuhannya memilihnya… lalu Allah 
menerima taubatnya serta diberi petunjuk” (20:122). Nabi Adam  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  lupa, tetapi tidak dilupakan. 

Kemudian datang ayat 124 hingga 126, yang menjadi kunci seluruh tajuk ini: “Dan sesiapa yang 
berpaling ingkar dari ingatan dan petunjuk-Ku, maka sesungguhnya adalah baginya kehidupan 
yang sempit… Allah berfirman: ‘Demikianlah keadaannya! Telah datang ayat-ayat keterangan 
Kami kepadamu, lalu engkau melupakan serta meninggalkannya, dan demikianlah engkau pada 
hari ini dilupakan serta ditinggalkan.’” Imam Ibn Kathir menjelaskan bahawa kehidupan yang sempit 
itu ialah kegelisahan di dunia, walaupun pada zahirnya seseorang itu hidup senang. Tafsir Ibn Kathir 
20:124 Inilah satu-satunya jenis “dilupakan” yang sebenar: orang yang melupakan Allah. Sesiapa yang 
mengingati-Nya, tidak akan dilupakan. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 6407 

ثنَاَ   دُ �نُْ العَْ��ءَِ �دََّ َّ ثنَاَ  �ُ�َ� َ ، �دََّ بوُ أُسَامةَ �ِ ، عنَْ  أ� َّ َ�ْ�ِ �نِْ عبَدِْ ا�� َ ، عنَْ  �ُ� �يِ �ُ�دْةَ �يِ  ، عنَْ  أ� أ�

هُ واَ�َّ�يِ    موُ�َ� َّ َب �يُِّ ص�� ا��� �ليه وس�� « مثَلَُ ا�َّ�يِ �َ�ْ�ُ�ُ ر َّ ـ ر�� ا��� عنه ـ قاَلَ قاَلَ الن

 ��َ �َ�ْ�ُ�ُ مثَلَُ اْ��ىَِّ واَ�ْ�يَتِِّ ». 

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Musa (al-Asy‘ari) عنھ الله رضى , beliau berkata: Nabi صلى الله عليه وسلم bersabda: “Perumpamaan orang yang 
mengingati Tuhannya dengan orang yang tidak mengingati-Nya adalah seperti orang yang hidup 
dengan orang yang mati.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Muhammad bin al-‘Ala’, daripada Abu Usamah (Hammad bin 
Usamah), daripada Buraid bin ‘Abdullah, daripada Abu Burdah, daripada Abu Musa al-Asy‘ari رضى الله عنھ, 
daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Da‘awat, Bab Fadl Dhikr Allah ‘Azza wa 
Jalla, Hadith No. 6407. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب ا��عوات، �ديث نومبور   ٦٤٠٧ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:6407 

 
Rasulullah صلى الله عليه وسلم menyamakan orang yang tidak mengingati Tuhannya dengan orang mati. Jasadnya 
bergerak, tetapi jiwanya tidak hidup. Sebaliknya, orang yang mengingati Allah — walaupun terlantar di 
katil hospital, walaupun tidak dikunjungi sesiapa — sebenarnya hidup. Surah Taha ditutup dengan ubat 
yang sama: “beribadatlah dengan memuji Tuhanmu sebelum matahari terbit dan sebelum 
terbenamnya; dan beribadatlah pada saat-saat dari waktu malam… supaya engkau reda” (20:130), 

https://tafsir.app/ibn-katheer/20/124
https://tafsir.app/ibn-katheer/20/124
https://sunnah.com/narrator/6852
https://sunnah.com/narrator/2484
https://sunnah.com/narrator/1840
https://sunnah.com/narrator/4108
https://sunnah.com/narrator/5021
https://sunnah.com/narrator/5021
https://sunnah.com/narrator/6852
https://sunnah.com/narrator/2484
https://sunnah.com/narrator/2484
https://sunnah.com/narrator/1840
https://sunnah.com/narrator/4108
https://sunnah.com/narrator/5021
https://sunnah.com/bukhari:6407
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dan “janganlah engkau menujukan pandangan kedua matamu… kepada apa yang telah Kami 
berikan kepada beberapa golongan dari mereka” (20:131). 

PENEMUAN SAINS: HUBUNGAN SOSIAL DAN RISIKO KEMATIAN 
Holt-Lunstad, Smith dan Layton (2010) menjalankan meta-analisis ke atas 148 kajian yang melibatkan 
308,849 peserta untuk menilai kesan hubungan sosial terhadap risiko kematian. 

Mereka mendapati bahawa individu yang mempunyai hubungan sosial yang lebih kukuh mempunyai 
kemungkinan hidup 50% lebih tinggi berbanding mereka yang hubungannya lemah — kesan yang 
setanding dengan faktor risiko kematian yang terkenal seperti merokok. Dapatan ini konsisten merentasi 
umur, jantina, tahap kesihatan dan punca kematian. Kajian ini menunjukkan betapa beratnya kesan 
“dilupakan” ke atas manusia. Al-Qur’an menawarkan hubungan yang tidak pernah putus — hubungan dengan 
Allah yang “tidak pernah lupa” (20:52) — di samping menyuruh kita menjaga silaturahim sesama manusia. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Holt-Lunstad J, Smith TB & Layton JB (2010). Social relationships and mortality risk: a meta-analytic review. PLoS 
Medicine 7(7):e1000316. PubMed PMID 20668659. https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1000316 

 
  

https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1000316
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DIRANGKUL, BUKAN DILUPAKAN 
Setelah menelusuri Al-Kahfi, Maryam dan Taha, kita melihat satu barisan panjang hamba-hamba yang 
mungkin merasa dilupakan — dan bagaimana Allah merangkul setiap seorang daripada mereka: dua 
anak yatim yang hartanya dijaga di bawah tembok (18:82), kaum yang tidak difahami bahasanya 
dilindungi oleh tembok Zulkarnain (18:93–97), Nabi Zakaria  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang tua dikurniakan Yahya  ِعَلیَْھ 

(19:7) السَّلاَمُ  , Maryam yang bersendirian disediakan air dan tamar (19:24–26), Nabi Ibrahim  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
yang diusir bapanya diangkat sebutannya (19:50), dan bayi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang dihanyutkan ke sungai 
dibesarkan “di bawah pengawasan-Ku” (20:39). 

PERBANDINGAN RINGKAS 

DIPANDANG RENDAH OLEH MANUSIA DIRANGKUL OLEH ALLAH 

Dua anak yatim di bandar yang tidak peduli (18:77) Harta mereka dijaga kerana kesolehan bapa (18:82) 

Kaum yang tidak difahami bahasanya (18:93) Dilindungi oleh tembok yang kukuh (18:95–97) 

Nabi Zakaria  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  yang tua, isteri mandul (19:4–
5) 

Dikurniakan Yahya  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ , nama yang belum 
pernah ada (19:7) 

Maryam: “alangkah baiknya jika aku dilupakan” 
(19:23) 

“Janganlah engkau berdukacita” — air dan tamar 
(19:24–26) 

Hamba perempuan yang dituduh (Bukhari 3436) Dipilih oleh bayi sebagai contoh yang lebih baik 

Nabi Ibrahim  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  diancam dan diusir bapanya 
(19:46) Sebutan dan pujian yang tinggi (19:50) 

Bayi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  dihanyutkan ke sungai (20:39) “Supaya engkau dibela di bawah pengawasan-Ku” 
(20:39) 

Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  merasa lidahnya tidak fasih 
(20:27) 

“Telah diberikan kepadamu apa yang engkau 
pohonkan” (20:36) 

Ahli sihir yang tidak disebut namanya (20:70) Kisah iman mereka dibaca hingga hari kiamat 

Yang lemah dan dipandang lemah (Bukhari 4918) Ahli syurga; sumpahnya diperkenankan Allah 

Yang melupakan ayat-ayat Allah (20:126) “Demikianlah engkau pada hari ini dilupakan” 
 

KESIMPULAN 
Rasa dilupakan ialah antara kesakitan yang paling dalam bagi manusia. Tetapi Al-Qur’an mengajar 
bahawa ia hanya perasaan, bukan hakikat — kecuali bagi mereka yang melupakan Allah. Allah tidak 
pernah lupa (19:64; 20:52). Dia mengingati kita sebelum kita wujud (19:9), membesarkan kita di bawah 
pengawasan-Nya (20:39), dan berjanji untuk mengingati sesiapa yang mengingati-Nya (2:152). Maka 
apabila urusan terasa terlalu berat dan diri terasa terlalu kecil, ucapkanlah doa Nabi Musa  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ : 
“Wahai Tuhanku, lapangkanlah bagiku, dadaku, dan mudahkanlah bagiku, tugasku” (20:25–26). 
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Siri 1 hingga Siri 15 mengajar kita menyerah, memberi, dijaga, berpegang, memikul, ditolong, 
bermuhasabah, mengenal Tuhan yang memberi lebih, tabah ketika diusir, bersabar, pulang, 
menggantung harapan kepada Allah, melihat dengan mata hati, menerima khabar cinta-Nya, dan 
menghidupkan sunyi malam. Siri 16 ini mengingatkan bahawa tiada seorang pun hamba yang 
dilupakan oleh Tuhannya — yang ada hanyalah hamba yang lupa untuk mengingati-Nya. Semoga Allah 
melapangkan dada kita, memudahkan urusan kita, dan tidak menjadikan kita antara mereka yang 
melupakan-Nya. Amin. 
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RUJUKAN 

AL-QUR’AN DAN TAFSIR 
Al-Qur’an al-Karim, teks Uthmani dan terjemahan Abdullah Muhammad Basmeih. https://quran.com 
Ibn Kathir, Tafsir al-Qur’an al-‘Azim. https://tafsir.app/ibn-katheer/20/26 
Al-Qurtubi, al-Jami‘ li Ahkam al-Qur’an. https://tafsir.app/qurtubi/20/26 
‘Abd al-Rahman al-Sa‘di, Taisir al-Karim al-Rahman. https://tafsir.app/saadi/20/26 

HADITH 
Sahih al-Bukhari — teks Arab, sanad dan halaman perawi. https://sunnah.com 
Ibn Hajar al-‘Asqalani, Fath al-Bari Syarh Sahih al-Bukhari. 

KAJIAN SAINS (PUBMED) 
Eisenberger NI, Lieberman MD & Williams KD (2003). Does rejection hurt? An fMRI study of social exclusion. 
Science 302(5643):290–292. PubMed PMID 14551436. https://doi.org/10.1126/science.1089134 
Al-Kuran O, Al-Mehaisen L, Bawadi H, Beitawi S & Amarin Z (2011). The effect of late pregnancy consumption of 
date fruit on labour and delivery. Journal of Obstetrics and Gynaecology 31(1):29–31. PubMed PMID 21280989. 
https://doi.org/10.3109/01443615.2010.522267 
Coan JA, Schaefer HS & Davidson RJ (2006). Lending a hand: social regulation of the neural response to threat. 
Psychological Science 17(12):1032–1039. PubMed PMID 17201784. https://doi.org/10.1111/j.1467-
9280.2006.01832.x 
Holt-Lunstad J, Smith TB & Layton JB (2010). Social relationships and mortality risk: a meta-analytic review. 
PLoS Medicine 7(7):e1000316. PubMed PMID 20668659. https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1000316 
  

https://quran.com/
https://tafsir.app/ibn-katheer/20/26
https://tafsir.app/qurtubi/20/26
https://tafsir.app/saadi/20/26
https://sunnah.com/
https://doi.org/10.1126/science.1089134
https://doi.org/10.3109/01443615.2010.522267
https://doi.org/10.1111/j.1467-9280.2006.01832.x
https://doi.org/10.1111/j.1467-9280.2006.01832.x
https://doi.org/10.1371/journal.pmed.1000316
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SOKONGAN & SUMBANGAN 
eBook ini diterbitkan percuma sepenuhnya untuk umat Islam dan tidak sekali-kali untuk dijual. 
Sumbangan amat dialu-alukan bagi membantu kos penyelidikan, hosting laman quranscience.my dan 
penerbitan eBook seterusnya — namun ia tidak diwajibkan. Semoga Allah menerima setiap sumbangan 
sebagai sedekah jariah. 

SURAH AL-BAQARAH 2:261 

�بَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ ِ�  
َٔ ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ ا مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َٔ ِينَ ينُفقُِونَ ا ثَلُ ٱ�َّ مَّ
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٌ   ُ يَُ�عٰفُِ لمَِن �شََاءُٓۚ وَٱ�َّ ِ سُ�بُلةٍَ مِّايْةَُٔ حَبَّةٍ� وَٱ�َّ

ّ�ُ٢٦١ 
Bandingan (derma) orang-orang yang membelanjakan hartanya pada jalan Allah, ialah sama seperti sebiji 

benih yang tumbuh menerbitkan tujuh tangkai; tiap-tiap tangkai itu pula mengandungi seratus biji. Dan 
(ingatlah), Allah akan melipatgandakan pahala bagi sesiapa yang dikehendakiNya, dan Allah Maha Luas 

(rahmat) kurniaNya, lagi Meliputi ilmu pengetahuanNya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/2:261 

 

SURAH SABA’ 34:39 

نفَقۡتُم مِّن 
َٔ ۚۥ وَمَآ ا قُلۡ إِنَّ رَّ�ِ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِ وََ�قۡدِرُ َ�ُ

زقَِِ�  ءٍ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُۖۥ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلرَّٰ ۡ�َ٣٩ 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya Tuhanku memewahkan rezeki bagi sesiapa yang 

dikehendakiNya di antara hamba-hambaNya, dan Ia juga yang menyempitkan baginya; dan apa sahaja 
yang kamu dermakan maka Allah akan menggantikannya; dan Dia lah jua sebaik-baik Pemberi rezeki 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/34:39 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 2588 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ُ ، َ��يْىَ �نُْ أ� ثنَاَ  واَ�نُْ، حُجرٍْ، وقَتُيَبْةَ ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ عنَِ  - وهَوَُ ا�نُْ جَعفْرٍَ -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ  ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « ماَ نقَصََتْ أ� َّ ، عنَْ رسَُولِ ا��

 ُ � َّ َّ رفَعَهَُ ا�� �� �ِ إ� َّ �دٌَ �ِ� ا ومَاَ توَاَضَعَ أ� َّ عِّ�ً �� �ُ عبَدْاً بعِفَْوٍ إ� َّ  ». صَدقَةٌَ منِْ ماَلٍ ومَاَ زاَدَ ا��

TERJEMAHAN: 

https://quran.com/2:261?translations=39
https://quran.com/34:39?translations=39
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
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Daripada Abu Hurairah عنه ا���   baginda bersabda: “Sedekah tidak ,صلى الله عليه وسلم daripada Rasulullah ,ر�� 

mengurangkan harta. Allah tidak menambah bagi seorang hamba yang memaafkan melainkan kemuliaan. 
Dan tidaklah seseorang merendah diri kerana Allah melainkan Allah mengangkat darjatnya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Birr wa al-Silah wa al-Adab, Bab Galakan 
Memaafkan dan Merendah Diri, Hadith No. 2588. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب ال�� والص��، �ديث نومبور   ٢٥٨٨ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:2588 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 1631 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ثنَاَ  واَ�نُْ حُجرٍْ - يعَْ�يِ ا�نَْ سَعيِدٍ -وقَتُيَبْةَُ، ، َ��يْىَ �نُْ أ� ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ هوَُ  -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ عنَِ    -  ا�نُْ جَعفْرٍَ ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس��  أ� َّ نَّ رسَُولَ ا�� ، أ�

 ُ وْ �ِ�ْ�ٍ ي يةٍَ أ� َّ منِْ صَدقَةٍَ �اَرِ �� َثةٍَ إ� َّ منِْ ثَ�� �� �ْ�اَنُ انقْطَعََ عنَهُْ �َ�َ�ُ�ُ إ� ذاَ ماَتَ ا��� نتْفَعَُ  قاَلَ « إ�

وْ وَ�َ�ٍ صَاِ��ٍ �َْ�عوُ �َ�ُ ».   بهِِ أ�

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه, bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Apabila seorang manusia meninggal 

dunia, terputuslah amalannya kecuali tiga perkara: sedekah jariah, ilmu yang dimanfaatkan, atau anak soleh 
yang mendoakannya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Wasiyyah, Bab Pahala yang Sampai kepada 
Manusia Selepas Kematiannya, Hadith No. 1631. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب الوصية، �ديث نومبور   ١٦٣١ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:1631 

 

JAZAKUMULLAHU KHAIRAN KATHIRA 

 

 

https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/muslim:2588
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/muslim:1631
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